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泰国本土大学生中国文哲课自主学习能力及其与学习成绩的相

关性研究 
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摘要 

在外籍汉语二语学习者自主学习能力的研究中，目前尚缺乏从微观角度就中

高级阶段某一具体语言文化类课程之自主学习能力做更细致的研究。故本文采用问

卷调查与访谈相结合的研究方法，以泰国皇太后大学汉学院 291 名三年级学生为受

试，基于“心理-能力-行为”三维框架探讨了泰国本土大学生中国文哲课自主学习

能力的现状及其与学习成绩的相关性问题。研究结果发现：1)受试中国文哲课自主

学习能力整体上处于一般但接近较低的水平。其在学习动机、自我效能感与课内外

自主学习行为方面显现出的自主学习能力相对最弱；2)总体上，受试中国文哲课的

自主学习能力与其该门课的学习成绩存在中等程度的线性正相关关系，这说明其自

主学习能力对其学习成绩具有一定的预测性，但两者之间并不是简单的因果关系；

3)受试学习动机与课内自主学习行为所显现出的自主学习能力相对来说是其所有自

主学习能力中影响其学习成绩的关键性因素。鉴于此，如何通过调整学习难度、改

善成绩评估方式、提升课程实用性等措施来增强学习者的学习动机与课内自主学习

行为就显得至关重要。 

关键词：泰国本土大学生；自主学习；中国文哲课；相关性 

 

 

 

 

 
1
林才均（1981-），男，四川广安人。硕士，助理教授，主要研究方向为汉语二语习得与国际中文教学。 
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AUTONOMOUS LEARNING ABILITY OF CHINESE LITERRTURE AND 
PHILOSOPHY OF THAI LOCAL UNIVERSITY STUDENTS AND ITS 

CORRELATION WITH ACADEMIC ACHIEVEMENT 

CAIJUN LIN 

School of Sinology, Mae Fah Luang University 

 

Abstract 

In the study of the autonomous learning ability of foreign Chinese second language 

learners, there is currently a lack of more detailed research from a micro perspective on the 

autonomous learning ability of a specific language and culture course at the intermediate 

and advanced levels. Therefore, this paper adopts a research method that combines 

questionnaire surveys and interviews and takes 291 third-year students from the school of 

sinology at Mae Fah Luang university as the participants. Based on the three-dimensional 

framework of “psychology-ability-behavior”, this paper explores the current situation of the 

autonomous learning ability of Chinese literature and philosophy courses of Thai local 

university students and its correlation with academic achievement. This study shows that: 

1) The overall autonomous learning ability of the participants in Chinese literature and 

philosophy courses is at an average but close to a low level. Their autonomous learning 

ability shown in learning motivation, self-efficacy and autonomous learning behavior in and 

out of class is relatively weak; 2) In general, there is a moderate linear positive correlation 

between the autonomous learning ability of the participants in the Chinese literature and 

philosophy course and their academic achievement in the course, which shows that their 

autonomous learning ability has a certain predictive value for their academic achievement, 

but there is no simple causal relationship between the two; 3) The autonomous learning 

ability shown by the participants’ learning motivation and in-class autonomous learning 

behavior is relatively the key factor affecting their academic achievement among all their 

autonomous learning abilities. In view of this, it is crucial to enhance learners’ learning 

motivation and autonomous learning behavior in class by adjusting the learning difficulty, 

improving the academic achievement evaluation method, and improving the practicality of 

the course. 

Keywords: Thai Local University Students; Autonomous Learning; Chinese Literature 

and Philosophy; Correlation  
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1.引言 

自主学习（autonomous learning）是指学习者能够负责自己学习的能力。自

Holec 于 1981 年将这一教育心理学理念正式引入到外语教学界以来，自主学习便逐

渐受到学界的关注，且在强调“以学习者为中心”，推崇终身学习理念的现代教育

观念的推动下成为研究的热点。国外学者们主要围绕自主学习的定义及内涵、研究

或评估框架、影响因素、网络时代的自主学习与教学模式等进行了多维度的思辨与

实证研究，其自主学习的研究已进入深化发展及反思阶段。中国国内有关自主学习

的研究主要集中在英语二语教育领域，且在理论探讨和实证研究方面均取得了较大

的发展。大量研究已表明英语二语者的自主学习能力与学习者的学习动机、自我效

能感（self-efficacy）、学习策略等因素密切相关（华维芬，2009；倪清泉，

2010；李斑斑、徐锦芬，2014），同时与学习成绩之间存在显著的正相关关系（高

鹏、张学忠,2005；吴喜艳、张庆宗，2009；谭霞、张正厚，2015）。 

目前有关汉语二语者自主学习的研究起步稍晚、数量不多并主要集中在理论层

面的介绍与探讨（金辉，2001；杨巍，2014；郝红艳，2010、2015）。近年来才开

始逐渐过渡到留学生汉语自主学习的实证研究（丁安琪，2011；Akiko,2018；徐晓

羽、陈舒敏，2022）且相对多限于从宏观或整体层面针对汉语二语者的汉语自主学

习及其影响因素以及与学习成绩的关系进行研究，但从微观层面就学习者某一具体

汉语课程特别是中高级阶段的语言文化类课程之自主学习进行细致研究的却很少见

（林才均，2023），而这正是国别化汉语二语教学中亟待研究与解答的具体问题。

有鉴于此，故本文将以泰国本土大学生中国文哲课的自主学习作为研究对象，采用

问卷调查与访谈相结合的方法，探析其自主学习的现状及其与学习成绩之间的关

系，并为培养其中国文哲课之自主学习能力提供教学启示，以期达到提升教学与学

习成效之目的。 

2.相关文献回顾 

2.1 自主学习能力的测量研究 

由于自主学习本身是一个多维而复杂的概念，学界对其尚无一致性的定义，加

之学习者的自主学习能力也不是一成不变。因此，目前关于自主学习的测量研究虽

然不少，但学界对此仍存分歧且主要有两种取向，即把自主学习看成一种能力与把

自主学习看成一种事件或学习活动（庞维国，2003）。 

Guglielmino（1977）从态度、信念、行为和技能等八个维度设计“自主学习

准备量表”来检验学生的自主学习准备情况。Holec（1981）关于自主学习的定义

中包含了确定学习目标、确定学习内容和进度、选择学习方法和技巧、监控学习过
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程和对学习进行评估五个方面的能力，故不少学者（Akiko,2018；王艺儒，2020；

林才均，2023 等）借此定义设计量表测量学习者的自主学习能力，但这些能力都限

于学习管理能力方面。Nunan（1997）侧重学习者对学习内容与学习目标的控制程

度，将自主学习的发展程度分为意识、参与、干预、创造和超越五个等级。Chan, 

Spratt & Humphreys（2002）则基于“认知-能力-行为”三维互动框架，通过考察

学习者的动机与态度、课堂内外的决策能力与学习管理能力对学习者的自主学习进

行测量。这有利于探析三者之间的相互影响与作用，可惜该量表忽略了学习者在课

堂内很大程度上并无决策权。Williamson（2007）主要从意识、策略、活动、评估

和沟通五个维度设计量表来对学习者的自主学习进行考量。但该量表中对“意识”

的定义模糊，维度内容间存在部分重合之处，整体上量表框架尚缺乏系统性。 

目前中国学者对于自主学习测量的研究不多，且大多数集中在英语二语教学并

多数直接沿用国外一些量表而并未详细解释量表的理论依据及其适用性，只有很少

的学者自行设计量表。如：Xu（2009）从学习者的学习观念、目标设定、策略使

用、过程监督和自我效能五个维度对大学生的英语自主学习性进行测量，因其较为

可靠的信效度而后被广泛使用。胡杰辉（2011）基于主观意志和客观能力两个维度

的外语自主学习能力评价模型编制了一份自主学习能力测量量表。不难发现，这两

位学者都仅从学习者的心理层面和能力层面对学习者的自主学习能力进行了测量。

相比前两位学者，林莉兰（2013）则构建了“心理-能力-行为”三维架构，将“行

为”纳入考量范围，从实际行为方面对自主学习测量进行验证。这一量表设计明显

更为全面与深入，但遗憾的是，该量表在能力维度只涉及到了学习管理能力，而且

心理维度与能力维度的考察存在界限不明的问题，缺乏一定的系统性。 

与英语二语教学领域相比，汉语二语者自主学习的测量研究则更是少之又少，

大多数研究依然是直接借用国外或国内英语二语教学领域的测试量表。郝红艳

（2015）提出了针对汉语言本科留学生的自主学习的评估原则，但此研究只是以思

辨为主，而未进行实际的测量。近几年在汉语二语者自主学习能力测量方面取得明

显成果的是徐晓羽、陈舒敏（2022）。她们综合前人对自主学习的定义，在借鉴与

完善前人量表的基础上，重新构建、诠释与进一步完善了“心理-能力-行为”三维

评估框架，认为自主学习是一个包含心理(想学)、能力(会学)和行为(去学)的多维

概念。其中，心理层面指学习者具备对自己学习负责的动机、信心和态度，能力层

面指学习者具备相应的学习管理能力和策略使用能力，行为层面则指学习者能够在

实际中表现出自主学习的行为。心理与能力、能力与行为两两之间相互作用相互影

响。该量表具体则分为三个维度七个方面，是目前汉语二语教学领域具有较高信效

度的自主学习测试量表。 
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可见，中外学者对于二语学习者自主学习的具体观察与测量指标之观点不尽相

同，但随着测量研究的深入发展，“心理-能力-行为”三维评估模式在学界暂时渐

成主流且日趋成熟。因此，本研究也将主要遵循徐晓羽、陈舒敏（2022）构建的

“心理-能力-行为”三维评估模式设计调查问卷来测量泰国本土大学生中国文哲课

的自主学习能力。 

2.2 汉语二语者自主学习能力之研究 

在自主学习能力与元认知策略的关系方面，田雨（2013）研究指出，对学习者

进行元认知策略培训是培养学生自主学习能力的一种有效途径。崔胤京（2014）的

研究结果也印证了训练元认知策略对提升学习者自主学习能力的重要性。其研究结

果显示，韩国汉语专业和非汉语专业大学生在自主的汉语学习水平上与学习策略的

使用上都存在着显著性差异，在各个具体项目中呈现出了正相关性，这种相关性在

元认知策略这一项尤其显著。 

在国别化与影响因素研究方面，李端（2016）研究发现，美国留学生的自主学

习能力比较强，而且同质性较好，性别、汉语水平和学习时长与学习者的自主学习

能力不存在显著关系。学习者的内外在动机都与自主学习能力呈显著正相关，且内

在动机的相关系数更高。Akiko(2018)发现日本学习者的汉语自主学习能力在确定

学习目标、决定学习内容、选择学习方法及技巧、监控学习过程等四个维度都有一

定程度的体现。自主学习能力在决定学习内容、监控学习过程、评估学习效果三个

维度六个具体项目与汉语理解能力之间显著相关。王艺儒（2020）研究显示，韩国

留学生具有一定的汉语自主学习能力，其中决定学习内容的能力相对较强，然后依

次是确定汉语目标的能力、评估学习效果的能力、选择学习方法及技巧的能力、监

控学习过程的能力。其汉语自主学习能力与性别、学习时长上不存在显著性差异，

与汉语学习成绩呈显著正相关关系，与构成汉语自主学习能力的五个维度均有很强

的相关性。徐晓羽、陈舒敏（2022）基于“心理-能力-行为”三维评估框架从量化

和质化两方面对留学生的汉语自主学习研究后发现，影响学习者自主学习的内部因

素主要有自我效能感、学习态度、学习策略，而外部因素涉及教师、同伴和高校环

境。其自主学习与汉语成绩呈显著的正相关关系。之后，徐晓羽（2024）继续采用

此评估框架，分别对汉语留学生的听力与印尼本土汉语二语者的口语自主学习现状

及其影响因素进行了研究，并提出了相应的听力与口语自主学习优化路径。林才均

（2023）调查发现，泰国本土大学生总体上具备一定的古代汉语自主学习能力，但

其确定学习目标的能力与选择学习方法及技巧的能力较弱。古代汉语整体自主学习

能力和各个维度的自主学习能力总体上都与学习者的学习成绩呈正相关关系。 

可见，目前汉语二语教学界的此类研究主要集中在学习者自主学习的现状、影

响因素以及与学习成效的相关性研究这几方面。但相较于英语二语者自主学习研究
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而言，针对汉语二语者自主学习的研究受关注程度仍较低，且多数研究所用量表陈

旧，虽基本赶上了自主学习研究的时代潮流但至今尚未出现成规模的研究热潮。很

明显，汉语二语者自主学习的研究总体上仍处于初期阶段，针对某一具体汉语课程

特别是中高级阶段的语言文化类课程之自主学习的研究更是少之又少，亟待开发也

值得探索。 

3.研究方法 

3.1 调查与访谈对象 

本研究之调查对象为泰国皇太后大学汉学院商务汉语专业与汉语言文化专业

2023 学年下学期学习中国文哲课的三年级学生。选择皇太后大学汉学院的原因在于

该学院的汉语办学规模在泰国明显最大，在校全日制汉语专业的学生高达 2000余人

且来自全国各地，将该院学生作为调研对象具有一定的代表性。选择商务汉语与汉

语言文化这两个专业的原因则在于这两个专业在该学期都要学习同一课程编号之中

国文哲课。加之中国文哲课明显属于高级汉语专业课程，将处于中高级阶段的三年

级下学期的汉语二语者作为调查与访谈对象也较为合适。 

3.2 问卷的设计与实施 

本研究的调查问卷是依据徐晓羽、陈舒敏(2022)基于“心理-能力-行为”三维

评估框架设计的《汉语二语学习者自主学习调查》量表，并结合受试中国文哲课的

实际情况设计的，共 50 题。该问卷主要包括三个维度七个方面，分别为心理维度

（学习动机=6 题、自我效能感=4 题、学习态度=8 题）、能力维度（学习管理能力

=8 题、学习策略使用能力=12 题）和行为维度（课内自主学习行为=6 题、课外自主

学习行为=6题）。 

问卷采用 Likert 五度测量表，从“5=完全符合我的情况”到“1=完全不符合

我的情况”五个等级。我们将学习自主能力等级标准定为均值在 1.00-1.49 之间表

示“低”，1.50-2.49之间表示“较低”，2.5-3.49之间表示“一般”、3.50-4.49

之间表示“较高”、4.50-5.00 之间表示“很高”。为了避免语言障碍影响我们获

取更加真实有效的数据，故问卷全部为泰文，并借助 Google Forms 在期末考试前两

周当堂进行问卷调查，同时收集个人信息以便探讨与学习成绩的相关性，施测时要

求学生在二十分钟内独立完成问卷。该年级共有 353 名学生，但因有的学生请假或

未做完问卷，故最终我们共收回 291 份有效问卷。在获得问卷调查数据后，我们将

利用 SPSS 23.0 软件进行统计学推理分析。在访谈问题的设计方面，我们主要围绕

三个维度七个方面中的具体问题在调查结束后采用泰语对学业成绩分布于高、中、
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低组的部分学生进行了访谈，以便更加深入地了解影响学生自主学习能力的深层因

素。 

4.研究结果与讨论 

4.1 中国文哲课自主学习能力概况 

统计结果显示，按量表总分 250 分来看，所有受试所得平均分为 183.6 分，其

中最大值为 237 分，最小值为 93 分，标准差为 27.86。这说明不同学习者之间的自

主学习能力存在较大差异。大部分受试的分数集中在 150 分至 220 分，正态分布检

验结果显示所有受试分数呈正态分布趋势（P=0.066>0.05）。 

表 4.1 三个维度七个方面的自主学习能力之均值 

 心理维度 能力维度 行为维度 

 学习 

动机 

自我 

效能感 

学习 

态度 

学习 

管理能力 

策略 

使用能力 

课内 

自主行为 

课外 

自主行为 

均值(Mean) 2.811 2.581 3.163 2.929 2.966 2.590 2.784 

标准差(SD) 0.741 0.410 0.151 0.067 0.187 0.378 0.431 

总均值(Mean) 2.852 2.947 2.687 

由表 4.1 来看，泰国本土大学生中国文哲课自主学习能力之总体均值为

2.829，处于能力等级标准“一般”水平的低位区间（2.5-2.833）。这表明整体上

泰国本土大学生中国文哲课自主学习能力处于一般但接近较低的水平。从三个维度

七个方面来看，受试在心理与能力维度的均值都处于一般水平的中位区间（2.833-

3.166），而在行为维度的均值则明显处于一般水平的低位区间。这表明，受试整

体上在行为维度显现的自主学习能力相对更弱。受试在学习态度方面的均值处于一

般水平的中位偏高区间，在学习管理能力与学习策略使用能力方面都明显处于一般

水平的中位区间，但在学习动机、自我效能感与课内外自主学习行为四个方面都明

显处于一般水平的低位区间。这表明，受试整体上在学习态度方面显现出的自主学

习能力相对最强，而在学习动机、自我效能感与课内外自主学习行为方面体现出的

自主学习能力相对最弱，特别是在自我效能感与课内自主学习行为这两方面表现得

尤其明显。 

经进一步统计发现，受试学习动机方面的“我十分享受学习中国文哲课的过

程”与“我对中国文哲课充满热情”这两项所得均值（2.686/2.667）在学习动机

的所有题项中相对最低，而这两项刚好都属于融合型学习动机或内在动机范畴，也

是最重要的学习动机（Gardner&Lambert,1972）。受试自我效能感方面的“对我来

说，学习文哲课是容易的”这一项所得均值（2.029）是自我效能感所有题项中明

显相对最低且是唯一处于较低水平的一题。受试课内外自主学习行为方面的“在上

课前，我会预习新课”、“我会复习最近学过的文哲课”、“当老师提问时，我会
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尽可能主动回答”、“我会通过参加与文哲课有关的课外活动来学习文哲课”和

“ 我 会 在 课 外 阅 读 跟 文 哲 课 有 关 的 资 料 ” 这 四 项 所 得 均 值

（2.229/2.276/2.171/2.333）都处于较低水平。上述统计说明，泰国本土大学生

学习中国文哲课的学习动机明显不足、自我效能感较低、课内外自主学习行为不够

积极主动是导致其中国文哲课自主学习能力总体一般的主要原因所在。 

在随后的访谈中我们了解到，多数学习者表示，由于中国文哲课牵涉大量的未

学的历史与古代汉语背景知识，学习内容生词多而难、文学常识繁细与作品赏读难

度高，再加之自认该门课实用性不强等主要原因，使得他们一开始对该门课的学习

兴趣就不大，在坚持努力学习一段时间后，发现考试成绩也并不理想，故就渐渐失

去了学习兴趣与动力，也不愿投入更多时间与精力。这些言语之中主要涉及到了中

国文哲课的课程难度、成绩评估、实用性等问题，这既是导致自主学习能力总体一

般的具体原因，也是当前汉语二语教学中中国文哲课面临的挑战与须解决的老大难

问题。 

4.2 中国文哲课的自主学习能力与学习成绩的相关性分析 

前人研究已经表明，自主学习能力是汉语二语者学习成绩的影响因素之一（王

艺儒，2020；徐晓羽、陈舒敏，2022 等）。在学习成绩方面，考虑到成绩的客观

性，我们只取由四位任课教师共同评分的两次课堂测验与期中期末考试成绩(均按

百分制计算)的均值作为受试的中国文哲学课的学习成绩（该四项成绩占总成绩的

60%），将受试的考勤、平时作业与期中期末口头报告等评分项排除在外。按照成

绩高低，我们将受试分为低分组（60 分以下）、中分组（60-79 分）、高分组（80

分及以上）三组。由于各组的自主学习能力值与学习成绩正态性检验结果的 P 值均

大于 0.05，故都成正态分布（normal distribution），因此我们将采用 Spss27中

的单因素方差分析进行差异性检验，采用皮尔逊相关系数（Pearson correlation 

coefficient）进行相关性检验。 

4.2.1 自主学习能力与学习成绩的相关性分析 

表 4.2 各组自主学习能力之均值与单因素方差分析结果 

学习成绩 N Mean SD df F Sig. 

低分组（60分以下） 111 174.500 30.202 

2 5.595 .005* 中分组（60-79分） 105 183.842 24.895 

高分组（80分及以上） 75 196.741 23.381 

*.在 0.05 水平上显著(双尾检验). 

根据表 4.2 可知，不同学习成绩组别的学习者之间的自主学习能力总体上存在

显著差异（F=5.595，P=0.005<0.05）。两两对比后发现，低分组与高分组之间的
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自主学习能力存在显著差异（P=0.001<0.05），但低分组与中分组、中分组与高分

组两两之间的自主学习能力都不存在显著差异（P=0.126>0.05, P=0.058>0.05）。 

表 4.3 自主学习能力与学习成绩的皮尔逊相关性检验结果 

 学习成绩 自主学习能力 

学习成绩 Pearson Correlation 1 .353** 

Sig. (2-tailed)  .000 

N 291 291 

自主学习能力 Pearson Correlation .353** 1 

Sig. (2-tailed) .000  

N 291 291 

**.在 0.01水平上显著(双尾检验). 

表 4.3 显示，自主学习能力与学习成绩相关性检验结果为 r=0.353（N=291，

p=0.000<0.01）。根据 Cohen（1988）相关性强弱分级参数（0.1<｜r｜<0.3=弱，

0.3<｜r｜<0.5=中度，｜r｜>0.5=强，后文同），这表明泰国本土大学生中国文哲

课的自主学习能力与其该门课的学习成绩这两个变量之间存在中等程度的线性正相

关关系。 

为了进一步考察受试中国文哲课的自主学习能力与其学习成绩的依存关系，我

们将学习者的中国文哲课自主学习能力作为自变量，将中国文哲课的学习成绩作为

因变量进行线性回归分析（linear regression）。 

表 4.4 自主学习能力与学习成绩线性回归分析结果 

 
非标准化系数 标准化系数 

t p R
2
 调整 R

2
 F 

B 标准误 Beta 

常数 30.876 10.003 - 3.087 0.003
**
 

0.105 0.096 
F=12.096 

P=0.001
**
 自主学

习能力 
0.187 0.054 0.324 3.478 0.001

**
 

**.在 0.01水平上显著(双尾检验). 

由表 4.4 可知，模型 R 平方值为 0.105，这表示受试中国文哲课的自主学习能

力可以解释其该门课学习成绩 10.5%的变化原因。在对模型进行 F 检验时发现，模

型通过了 F 检验（F=12.096，P=0.001<0.01），这说明受试中国文哲课的自主学习

能力一定会对其该门课学习成绩产生影响，其模型公式为：学习成绩

=30.876+0.187*自主学习能力。自主学习能力的回归系数值为 0.324（t=3.478，

P=0.001<0.01），这意味着受试的中国文哲课自主学习能力会对其该门课学习成绩

产生显著的正向影响关系，即学习者的中国文哲课自主学习能力越强，其该门课学

习成绩也越好。这说明其中国文哲课的自主学习能力对其该门课的学习成绩具有一

定的预测性。这一研究结果也印证了高鹏、张学忠（2005）、吴喜艳、张庆宗

（2009）、谭霞、张正厚（2015）等关于英语二语者的自主学习能力对学习成绩具

有一定预测作用的研究结论。但同时结合表 4.2 我们也必须注意到，由于同组学习
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者之间的自主学习能力也都明显存在差异，因此我们不能把其自主学习能力与其学

习成绩置于简单的因果关系之中。 

4.2.2 自主学习能力的七个方面与学习成绩的相关性分析 

表 4.5 自主学习能力七个方面与学习成绩的相关性检验结果 

 

学习 

动机 

自我 

效能感 

学习 

态度 

学习管 

理能力 

学习策

略 

使用能

力 

课内自

主 

学习行

为 

课外自主 

学习行为 

成

绩 

相关系数 r 0.357
**
 0.291

**
 0.240

*
 0.220

*
 0.261

**
 0.345

**
 0.187 

P值 0.000 0.003 0.014 0.024 0.007 0.000 0.056 

*.在 0.05水平上显著(双尾检验). **.在 0.01水平上显著(双尾检验). 

在英语二语教学领域，已有大量研究发现，学习者的学习动机、自我效能感、

学习态度与学习策略等与其学习成绩呈显著正相关关系（ Park,1997；

Wenden,1998；Ushioda,2008；谭霞、张正厚，2015）。从表 4.5不难发现，在受试

中国文哲课自主学习能力三个维度的七个方面中，除了课外自主学习行为与学习者

的该门课的学习成绩无相关关系外，其他六个方面均和该门课的学习成绩呈显著正

相关关系。本研究结果在汉语二语教学领域验证了英语二语教学领域的研究结论。 

具体来看，学习动机和课内自主学习行为与学习成绩呈中等程度的线性正相关

关系，自我效能感、学习态度、学习管理能力和学习策略使用能力与学习成绩则呈

弱等程度的线性正相关关系。这表明，学习动机与课内自主学习行为与受试的中国

文哲课学习成绩的相关度相对更高。也就是说，受试在学习动机与课内自主学习行

为方面所显现出的自主学习能力相对来说是其所有自主学习能力中对其学习成绩影

响的关键性因素。究其原因，我们认为，这主要在于学习动机是自主学习的前提，

在提升学习者的学业表现方面扮演着十分重要的角色。Gardner & Lambert（1972）

认为，融合型动机是最主要最重要的语言学习动机，其与语言学习成绩密切相关。

Deci & Ryan（1985）也认为，拥有内在学习动机的学习者更倾向于获得更好的学习

效果。同时，Littlewood（1996）、华维芬（2009）等学者早已指出，学习动机决

定学习者的自主学习。换言之，学习动机强的学习者在实际学习中在心理维度会更

倾向于采取积极态度且愿意坚持下去，从而提升其能力维度的学习管理及学习策略

使用能力，进而促进其行为维度的课内外自主学习的行为，最终提高其学习成绩。

这在随后的访谈中得到了证实。至于课内自主学习行为与受试的中国文哲课学习成

绩的相关度相对更高的原因则与本研究所采用的学习成绩均来自测验与期中期末考

试，其考查内容与课堂课本知识高度相关，故课内的自主学习行为与学习内容自然

对学习成绩的影响较大。在访谈中我们就了解到，绝大多数学生从课程的考试范围

出发，把学习精力几乎都花在了课堂教学内容上，课外基本上不会主动去查看教师
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置于群组的与测验或考试关联度不大的课外资料与视频。虽如此，但我们认为，这

并不代表课外自主学习行为与其学习成绩完全无关。 

5.结语与启示 

本研究以泰国皇太后大学汉学院三年级中国文哲课的学生调查对象，主要采用

问卷调查与访谈相结合的研究方法，基于“心理-能力-行为”三维评估框架探讨了

其中国文哲课自主学习能力的现状及其与学习成绩之间的关系。研究结果显示： 

1）泰国本土大学生中国文哲课自主学习能力整体上处于一般但接近较低的水

平。其在“心理-能力-行为”三个维度的自主学习能力整体上也都一般，且在行为

维度相对更弱。具体表现为在学习态度方面显现出的自主学习能力相对最强，而在

学习动机、自我效能感与课内外自主学习行为方面体现出的自主学习能力相对最

弱； 

2）泰国本土大学生中国文哲课的自主学习能力与其该门课的学习成绩存在中

等程度的线性正相关关系，即学习者的中国文哲课自主学习能力越强，其学习成绩

也越好。这说明其自主学习能力对其学习成绩具有一定的预测性。但由于两者之间

关系复杂，我们不能把其自主学习能力与其学习成绩置于简单的因果关系之中. 

3）泰国本土大学生中国文哲课的学习动机和课内自主学习行为与其学习成绩

呈中等程度的线性正相关关系，而自我效能感、学习态度、学习管理能力和学习策

略使用能力与学习成绩则呈弱等程度的线性正相关关系。这表明，其在学习动机与

课内自主学习行为方面所显现出的自主学习能力相对来说是其所有自主学习能力中

影响其学习成绩的关键性因素。基于此，要想提升泰国本土大学生中国文哲课的自

主学习能力及其学习成绩，教师如何根据学习者现有的汉语水平科学合理地编排出

难度适宜的教学内容、科学合理地评估学业成绩以及充分展现该门课的实用性就显

得十分紧要。同时，师生如何增强学习者对中国文哲课的融入型或内在学习动机以

及课内自主学习行为也显得至关重要。 

具体来看，就是教师在中国文哲课教学内容的选择上既要精简、经典与实用，

又要符合大多数学习者的汉语水平与文化知识储备。教材中文哲常识与作品解读中

都要尽可能地少出现非专业词汇方面的生词，否则就应提供相应的泰文翻译或泰文

资料以减少额外的语言与文化理解之学习障碍。尤其是学习者缺乏古代汉语翻译能

力，哲学家的名言名句以及文学作品就应该提供泰文翻译。在学业成绩评估方面则

要减少让学习者感到焦虑的纯笔试所占的比例，而应增加让学习者有机会充分展现

个人或小组思想方面的评估方式，比如哲学思想的课堂辩论或小组辩论赛、文学作

品的朗诵、赏析、表演与改编、与泰国佛教哲学思想和泰国文学记作品的比较等。

这既丰富了成绩评估的方式，也符合泰国学习者擅长且乐于小组合作或表演的学习
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特点，还能调动学习者的学习主动性与积极性，锻炼其汉语表达能力，降低学习者

因考试成绩不理想而带来的负面的焦虑感与挫败感。在实用性方面，教师既要从学

科地位上说明中国文哲课对今后中国文化的学习与汉泰翻译课等的重要性而引起学

习者给予足够的重视，同时在教学过程中要更多地注重理论联系实际，且尽量兼顾

帮助学生达到拓展词汇量，提升其汉语及其表达水平的学习目的。也就是说，文化

课的学习同时也应兼顾语言学习。比如在教授哲学时，教师要注重且鼓励学习者自

觉地用一个一个的哲学思想分析现实社会中的热点新闻与社会问题以及人生难题

等，同时要鼓励学生把哲学家的名言名句用在日常口语或写作中。教授文学时则要

注重讲解文雅的词语与名言名句在日常生活中如何应用，且展示或让学习者去搜索

文学作品在当下影视剧及音乐作品中的应用实例，让学习者能切实感受到文学语言

与作品的魅力与价值。从以上几个方面来改善，将有利于增强泰国本土学习者的学

习动机、提升其自我效能感、让其课内外自主学习行为变得更加积极主动，从而提

升其自主学习能力而达到提高教学效率与学习成效之目的。 

最后需要指出的是，本研究主要采用量化研究之法只是就泰国本土大学生中国

文哲课的自主学习能力的现状及其与学习成绩的相关性进行了初步考察，然未对该

门课自主学习能力的内外影响因素以及优化其自主学习能力之应对之策进行深入细

致的探讨。后续研究可以扩大调研范围，采用量化与质化相结合的研究方法，探析

其自主学习能力之内外影响因素以及自主学习能力之具体优化之路径。 
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摘 要 

本文依托西非国际中文教育蓬勃发展的时代背景及赴西非中文教育者的工作、

生活等实际情况，在对学界相关研究进行系统分析的基础上，对赴西非中文教育者

的跨文化交际现状、能力展开审慎系统研究，认为可采取加大岗前岗中区域国别化

培训的力度、多方合作打通国际中文教学与科研间的壁垒、以文明交流互鉴理念指

导跨文化交际能力建设等策略提升赴西非国际中文教育者的跨文化交际能力。为使

以上策略具有延续性，可在系统观范畴内，建立动态化、开放化、延续化并重的、

富有国别化特色的中文教育者跨文化交际策略体系，进而为不同时期赴西非国际中

文教育者提供指导。 

关键词：西非；中文教育者；跨文化交际能力；文明交流互鉴 
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A STUDY ON THE IMPROVEMENT STRATEGIES OF 

CROSS CULTURAL COMMUNICATION ABILITY OF 

CHINESE EDUCATORS GOING TO WEST AFRICA  
 

ZHANG QINGYANG 

School of Chinese Language and Literature, Linyi University 

Abstract 

Based on the background of the flourishing development of international Chinese 

education in West Africa and the actual situation of Chinese educators in West Africa in 

terms of work, life, and other aspects, this article conducts a systematic analysis of relevant 

academic research and conducts a cautious and systematic study on the cross-cultural 

communication status and ability development of Chinese educators in West Africa. It is 

believed that efforts can be made to increase the intensity of regional national training before 

and during employment Strategies such as multi-party cooperation to bridge the barriers 

between international Chinese teaching and research can enhance the cross-cultural 

communication skills of international Chinese educators in West Africa and guided by the 

Concept of Civilized Exchange and Mutual Learning in Building Cross cultural 

communication abilities. To ensure the continuity of the above strategies, a dynamic, open, 

and sustainable cross-cultural communication strategy system for Chinese educators with 

national characteristics can be established within the scope of a systematic perspective, 

providing guidance for international Chinese educators in West Africa at different times. 

Keywords: West Africa; Chinese educators; Cross cultural communication skills; 

exchanges and mutual learning among civilizations 
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引言 

西非处于非洲地理和文化的双重过渡地带，并因此形成了具有“两面坡顶的直

角房屋，用植物做成弦的弓，编制成的盾以及假面具”等特征的西非文化圈。西非

文化圈具有天然、原始等文化特质，但受长期的殖民统治影响，它的这种文化特质

没能维持住直线式的发展脉络。殖民统治结束后，它在各个维度都面临着从西方殖

民文化中剥离并重组、发展民族文化的问题。如自独立以后，西非各国面临的压力

主要体现在人口的快速膨胀及生产力落后、难与国际社会迅速接轨等问题，教育方

面则面临着教育设施、师资力量等严重不匹配教育需求的问题。 

经过长期的建设，西非各国虽有了长足的发展，但仍不容乐观。如几内亚到

2015 年时，仍为“最不发达国家。农业国，工业基础薄弱，粮食不能自给。近年受

国内局势动荡影响，几经济形势持续恶化”。该结论虽距今已有 8 年，但仍适用于

现今的几内亚。即是说，如几内亚一样的西非各国仍处在经济基础薄弱与建设现代

社会理念相博弈的阶段。在此迥异于中国的地理及人文环境下工作，对赴西非中文

教育者而言是较大的挑战。 

赴西非中文教育者主要包括孔子学院中方院长、国际中文教师及国际中文教育

志愿者，他们是中国和西非在语言文化层面进行深度交流的重要媒介，是中华文化

“走出去”战略在西非实施的重要力量。他们的跨文化交际能力质量，关系着中国

和西非语言文化交流的广度和深度，从语言文化角度影响着人类命运共同体及“一

带一路”在西非的构建。基于此，本文在采用文献法、调查研究法的基础上，针对

赴西非中文教育者的跨文化交际现状、能力等展开审慎系统研究，以期针对赴西非

中文教育者提出操作性较强的提升跨文化交际能力的策略，为他们提供解决各领域

的情感焦虑和文化冲突、文化休克等问题的策略，最终为西非国际中文教育的长足

发展提供助力。为达到该研究目的，文章首先分析了赴西非中文教育者面临的跨文

化交际问题；其次，指出了赴西非中文教育者应有的跨文化交际能力；最后，结合

以上两点，提出了提升赴西非中文教育者跨文化交际能力的策略。 

1.赴西非中文教育者面临的跨文化交际问题 

截止 2023 年 9 月，西非各国共有 16 所孔子学院，分布在利比里亚、多哥、几

内亚、贝宁、塞拉利昂、塞内加尔、科特迪瓦、加纳、冈比亚、佛得角、布基纳法

索、马里、毛里塔尼亚及尼日利亚 14 个国家。其中，有 12 个国家为世界上最不发

达国家，占开设孔子学院西非国家总量的 85.7%，在经济、政治、语言文化等各个

维度都给予了赴西非中文教育者极大的陌生化体验，为其生活与工作带来了程度不
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一的挑战，故赴西非中文教育者大力提升自身在各个维度的跨文化交际能力问题就

成为一件必要之事。 

据中国知网、万方、百链等相关电子资源，迄今为止，已有相关研究，主要集

中于西非各国的中文教学问题及本土中文教师的培训问题。前者研究是对赴西非中

文教育者在教育层面所面临挑战的相对全面概括。如文印（2020）指出佛得角中文

教学问题体现为以下几个方面：“教学资源的问题：学校基本设施的不足，教学材

料的匮乏；和当地教育部门的沟通不够：汉语仍是兴趣课，汉语课程孤立于当地教

育系统；中学中文教学缺乏系统的方案：教学计划不符合学科定位，选用的教材适

用度低，宣传工作未突出重点；和开课学校缺乏深层交流：当地开课学校对于汉语

课缺乏认知，开课学校对于汉语班的管理宽松，学生的管理方面对学校存在过度依

赖；师资力量的薄弱和稳定性差：师资力量的匮乏和师资队伍的流动性强，教师和

学生存在语言障碍。”马诺（2021）则指出加纳大学中文教学中存有的问题为：

“教学资源不足：教材缺乏针对性和适用性，教材的内容单一，难以吸引学生；教

学方法落后：教学缺乏趣味性和吸引力，教学方法无法因地制宜，中文教学忽视中

国文化；硬件设施匮乏：学校关于中文教学的资金投入不足，学校中文教学硬件设

施缺乏；师资匮乏：本土教师教学水平有限，中文教学师生比不足，教学效率低，

师资待遇缺乏保障；学生汉语基础薄弱：学生汉语学习兴趣薄弱，学生汉语学习基

础差，学生汉语学习缺乏规划和目标”。以上这些问题是西非国际中文教育的共性

问题，也是赴西非中文教育者所面临的实际问题，隐含着他们在从事国际中文教育

和国际中文传播工作时所须解决的问题，如若处理不当，宏观看，会影响西非国际

中文教育的质量与可持续发展；微观看，教师个人极易出现情感焦虑及文化休克等

跨文化交际问题。这也是我们对赴西非中文教育者的跨文化交际能力进行研究的根

本原因。 

尽管“十里不同俗，百里不同风”，我们虽难以对两种文化在维度和数量上的

差异点全部作出精确的剖析，但大致可从宏观层面将其分为物理生境层面和非物理

生境两个维度。  

1.1 物理生境层面的跨文化交际问题 

物理生境指自然环境及与生存、生活有关的各种物质要素。其中，由自然环境

引发的各种生活及工作等方面的陌生化体验，以及在这种陌生化体验中如何寻求到

一种切合的、不影响工作和心理的生活状态，是赴西非中文教育者面对的首要问

题。 

赴西非中文教育者首要解决的跨文化交际问题，就是保证自我能坦然接受赴西

非前后物理生境的巨大变化。目前，被列为世界上最不发达国家且已开设孔子学院

的西非国家，基本的衣食住行水平及教育设施等与国内存有较大差异，对赴西非中
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文教育者是极大的挑战。当代国际中文教育者，虽然对西非各国经济的落后及相对

混乱的国内形势有一定了解，但了解和置身其中是完全不同层面的事。 

已有研究及我们的实践信息表明，西非一些国家在生活基础设施、教育设施等

方面的落后，对赴西非中文教育者的生活、工作及与国内亲人的沟通等都产生了一

定的影响。生活方面，主要体现为自然环境、饮食原料、交通方式、消遣方式等与

国内差异较大；工作方面，主要体现为教学软硬件相对落后及工作地点有时较为偏

僻的问题。从客观方面看，以上问题对本土中文教师而言不是问题，但对国际中文

教育者而言却是短时间内较难适应的问题。 

对物质层面的接受度和融入度，决定着国际中文教师在精神层面对国际中文教

育工作的接受度和付出度，甚或有碍他们的心理健康，因此，如何处理好与自我之

间、与所处环境之间在物质层面的跨文化交际问题，是赴西非国际中文教育者应首

要思考和解决的问题。 

1.2 非物理生境层面的跨文化交际问题 

对赴西非中文教育者而言，非物理生境层面的跨文化交际问题主要体现为语言

障碍及对目的国人文文化的难以适应。语言方面，当下赴西非中文教育者的外语以

英语为主，而英语却不是每个中文学习者都能掌握的语言，这就导致在教学或其他

工作中常会出现“教师用英语解释中文——英语优秀的学生翻译成大部分学生会的

语言”之现象。此过程需要教师能够用英语精确地阐释中文，更需要作为翻译助手

的学生不仅要精准地理解教师用英语表达的内容，还要将其精准地翻译成相应的语

言。在此信息传递过程中，受语言理解度、语言表达力及不同语言在语言本体、语

用方面不匹配度等因素影响，信息的缺失成为了必然的事情，故此方式并不利于中

文信息的正确及完整输出，不仅如此，它还会占用大量的课堂时间。因此，要提升

课堂的教学效率及更好地阐释语言和文化的问题，实现与中文学习者之间的无障碍

语言交流，需要赴西非中文教育者提升媒介语运用能力，至少能在课堂教学中熟练

地运用目的国官方语言或通用语言阐释相关教学内容。 

文化适应方面，赴西非中文教育者对目的国人文文化的难以适应具有多种表

现：教学及工作中，无法适应或接受学生基于宗教信仰、教育习俗及民族思维等产

生的一些行为；日常生活中，对目的国的生活习俗、社会秩序、宗教习俗、公德意

识及人际交往方式等也有一定程度的不适应。实际上，以上文化不适应现象大多是

赴西非中文教育者未能转变角色观念，以自己的民族文化观及价值观等要求学生甚

至在西非国家遇到的一切人或事。显然，这是民族文化自我中心主义的一种表现，

与中华民族所倡导的和而不同文化观相悖。 

“国际中文教育是中文作为第二语言的教育，最终目标是培养具有人文素质、

国际视野和跨文化交际能力的新时代世界公民”，这就需要国际中文教育者首先应
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该具备能够实现这一培养目标的语言和文化素养，其次需要具备将其全面、精确输

出的能力。可以说，赴西非中文教育者输出能力的大小，取决于他们在物理生境和

非物理生境两个层面对跨文化问题的认识、接受及解决能力。也就是说，只有从精

神和实践两个层面真正接受了西非和自身已有生存环境的差异，赴西非中文教育者

才能真正融入当地，对当地文化产生共情，从而在工作中投入真挚的情感，让课堂

成为有温度的课堂。 

2.赴西非中文教育者应有跨文化交际能力 

语言和文化的不可分性，语言和文化在国际中文教育中的应有关系，是国际中

文教育者不可回避的问题。《国际中文教育用中国文化和国情教学参考框架》指出

“中文文化的联结、比较和互动始终是中国文化和国情教学内容的重要维度”，表

明语言和文化之间虽是静态关系，但将其置于动态环境后，对它的阐释就有了因案

例及环境不同而引发的动态性，这也是为什么要强调赴西非中文教育者要具有较强

跨文化交际能力的原因。《国际中文教师专业能力标准》指出国际中文教师的跨文

化交际能力应包括以下三点：“1.了解世界文化的多样性，尊重不同文化，培养学

习者文化平等意识和文化理解能力。2.了解任教地区人们在思维方式、价值观念、

交际规约、行为方式等方面的主要特点，适应不同文化环境。3.掌握跨文化交际的

基本理论，能够运用不同策略，有效解决教学中的跨文化交际问题。”实际上，一

名国际中文教师具备了以上三点素养，不代表其就一定具有了在具体语境中处理各

种跨文化问题的能力。另外，中华文化类型及内涵极为丰富，精通它的所有文化类

型是一件极为困难的事，故而，赴西非中文教育者应该秉持区域国别化的观点，从

国际中文教育及传播角度全面研究所赴西非国家的特点，进而建构、夯实自己有关

的中华民族文化知识，进而获取高质量的跨文化交际能力。 

依据西非国际中文教育整体特征及对已赴任或曾赴任西非的中文教育者的调

研，我们认为赴西非中文教育者应具有图 1所示的跨文化交际能力的构成要素。 

 
图 1 赴西非中文教育者的跨文化能力构成要素 
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2.1 媒介语言运用能力 

媒介语言运用能力指的是国际中文教育者能够利用中文学习者熟悉的语言辅助

课堂教学、组织活动及用于其他用途的能力。对赴西非中文教育者而言，较高的媒

介语言能力是其工作能够高质量开展的重要辅助物。受长期殖民统治影响，西非各

国的语言情况较为复杂，如塞拉利昂官方语言为英语，几内亚、贝宁、多哥等国家

官方语言为法语，佛得角为葡萄牙语。毛里塔尼亚则较为复杂，其官方语言为葡萄

牙语，通用语言是法语。尽管这些国家中有很多人会说英语，但英语在当地又有了

自己的区域国别化色彩，相当于英语的一种国别化变体。这就要求学院派出身的国

际中文教育者在外语方面要脱离固定的理论知识，将其外化为至少在教学中可为学

生所理解的表达形式。换言之，赴西非中文教育者还需要学会自己所掌握外语在目

的国的使用情况，包括发音、文化内涵等，另外，还需要在一定程度上掌握目的国

的官方语言和通用语言，尽量减少借助学生“传译”的频次。 

2.2 文化知识掌握能力 

赴西非中文教育者需要掌握的文化知识主要有中华民族文化知识、目的国文化

知识及教学对象文化知识，对这些文化知识理解度及掌握程度，关系到他们能否真

正融入到国际中文教育中，是否能真正借助中文这个媒介“讲好中国故事，传播好

中国声音”，也关系到是否能促进中文教育在相应国家的持续有序发展。中文与中

华民族知识密不可分，教师讲好中文的前提是自身要对中华民族文化，或者至少是

与所讲授内容相关的文化内容有相当的了解。脱离了文化的语言教学，输出的只能

是语言本体的内容，无法让学习者借助所学语言了解相应文化，最终学习者对语言

的理解只能停留在语言本体方面，这并不利于学习者对语言的深入学习。掌握目的

国文化知识，其目的是为了使教学内容及教学方法等符合目的国文化特征，即在教

学内容中增加本土化元素，提升学习者对所学中文的利用率，实现中文的生活化应

用。目前，西非大多数中文学习者的学习目的是通过中文找到一份得体的工作，这

也是西非非学历班多于学历班的主要原因。掌握教学对象文化知识实际上是目的国

文化知识的一种具象表现，即只有了解学生的文化知识体系及水平，才能针对其实

施有效的教学内容及教学策略，实现“因材施教”。 

综上，对赴西非中文教育者来说，只有了解学习者的需求及其文化特征，才能

在教学中设置出助推其快速掌握相关中文知识，进而真正实现中文的工具性目的。 

2.3 文化知识运用能力 

对赴西非中文教育者而言，掌握各种文化知识固然重要，但更重要地是如何根

据目的国及教学对象的实际情况运用文化知识。具体而言，包括教学中无痕教授文

化的能力、交际中得体运用文化的能力及生活中灵活运用文化的能力。语言与文化
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密不可分，不代表教师在授课时，就能自然地将两者结合，所以具有教学中无痕教

授文化的能力就成为赴西非中文教育者应具备的一个很重要的能力。教学中无痕教

授文化的能力指在教学中巧妙地将文化知识与语言知识结合，在讲授语言的时候能

自然地带出文化，实现语言与文化的双重高效输出。可以说，如何具备教学中无痕

教授文化的能力，是赴西非中文教育者应重点思考的一个问题。 

教育者的工作和生活空间不可能只在课堂和校园，因此在交际和生活中具有得

体的跨文化交际的能力，也成为了赴西非中文教育者应具有的重要素养。课堂中的

文化知识运用能力重在指赴西非中文教育者在得体有效输出中华民族文化知识的同

时，还能将其与中文学习者的民族文化巧妙地结合，让学生在自然和谐的中文课堂

上获得了关照自己民族文化的新视野。内心的愉悦感与被尊重感，会让他们在最大

程度上理解并接受课堂的文化输入。生活层面的跨文化交际能力，主要特征在持有

自己民族文化独立性的同时，国际中文教育者要充分尊重了解对方的民族文化。可

以说，生活层面的跨文化交际能力是对西非中文教育者工作及课堂跨文化交际能力

的有益补充，能够使其在工作及教学中更得体地引用中文学习者的民族文化，充分

促进与相关中华民族文化的融通共进，从国际中文教育角度为人类命运共同体的构

建贡献一定的力量。 

2.4 跨文化冲突解决能力 

对国际中文教育者而言，跨文化冲突主要包括因生活文化、语言文化及教育文

化不同而引起的三种跨文化交际冲突。对任何一个赴西非中文教育者而言，从微观

到宏观，从个人文化理念到民族文化理念，从教师言行举止甚至到教材等领域都有

跨文化冲突存在的可能性。 

赴塞内加尔国际中文教师郑珊培在教学实践中，就遇到过因《汉语会话 301

句》中所列“你去哪”“你做什么”问题所引起的文化冲突现象；几内亚科纳克里

大学孔子学院中方院长在工作中就常遇到因语言交流不畅引发的跨文化冲突问题；

中文教育志愿者也常会遇见因学生迟到、课堂表现及考试态度等各种因素引发的跨

文化冲突问题。解决不好这些跨文化冲突问题，不仅国际中文教育不能健康有序发

展，有时连正常的教学工作都不能保障。 

3.赴西非中文教育者的跨文化交际能力提升策略 

中国国家主席习近平在第三届“一带一路”国际合作高峰论坛开幕式上的主旨

演讲中指出：“人类是相互依存的命运共同体。世界好，中国才会好；中国好，世

界会更好”。在此理念指导下，根据学界已有相关研究成果及赴西非中文教育者所
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面临的实际跨文化交际问题，笔者认为以下策略可有助于提升他们的跨文化交际能

力。 

3.1 加大国际中文教育者岗前岗中区域国别化培训的力度 

赴西非中文教育者中，除已有丰富教学经验的国际中文教育者外，主要包括两

大类：一是有工作经验的教师，包括中国境内相关高校的非国际中文教师、中小学

教师等；二是没有先期工作经验的教师，主要包括来自中国境内汉语国际教育专业

的本科生及硕士研究生。这些基本特征，决定我们在加大对赴西非国际中文教育者

相关理论知识培训和考核的基础上，尤应注重加强对他们的岗前岗中区域国别化的

培训力度。就赴西非国际中文教育者而言，此处我们所言加大岗前岗中区域国别化

培训的力度主要针对以上两类没有先期国际中文教育经验的中文教育者而言。对有

工作经验但与国际中文教育无关的教师而言，丰富的教学经验是一把双刃剑，在让

其轻松自如管理课堂的同时，其所具有的长期为中国人授课的思维方式及策略有让

课堂变成“假性”中文课堂的可能，不利于教学质量的提升甚至是获取。对专业知

识过硬但真实语境实践能力较弱的中文教育者群体而言，在提升其教学实践能力及

质量的同时，更应注意对其进行全方位的区域国别化培训，以达到既能避免他们出

现文化挫折与文化误解等问题的目的，又能促使他们针对教学对象采用适合的教学

内容、教学方法及教学策略，最终实现既定的教学目的。 

需要指出的是，对赴西非中文教育者的区域国别化培训而言，结合实际的岗中

培训比没有共情感的岗前培训更为重要。具体操作时，可采用以下策略：一是由孔

子学院每周组织专门的座谈会或研讨会，以分享案例的形式，集思广益，及时解决

跨文化问题、并提出相应的解决策略；二是招募相关专家志愿者成立实时或周期性

的动态化网络培训群；三是成立国别化的跨文化交际动态案例库，为相关教师自行

寻求解决跨文化中的相关问题提供渠道。除以上策略外，可根据各孔子学院或孔子

课堂及赴西非中文教育者的实际情况采取其他策略。 

3.2 多方合作打通国际中文教学与科研间的壁垒 

就教学与科研之间的关系看，目前西非国际中文教育呈现出的一个重要特点是

教学与科研间存有壁垒。据笔者调查，有关西非国际中文教育的成果主要以两种形

式存在：一种是教育部中外语言交流合作中心设立的各种项目，如“几内亚本土汉

语学习者就业情况调查及影响因素研究”“后疫情时代西非本土汉语教师培养体系

及绩效评估体系研究”“西非‘中文+水利’课程体系建设的研究”等项目。二是

有关西非国际中文教育的研究成果，它们的作者主要为上文所言国际中文教育志愿

者，且相关成果又以留华硕士生的研究成果为主，国际中文教师虽有一定成果，但

数量较少，成果发表刊物层次较低。以上信息表明赴西非中文教育者关注教学的力
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度要大于科研，轻视从理论及研究角度关注教学，忽略“教研相长”的教育特点。

导致这种认知出现的原因之一是硬件设施的限制，故赴西非中文教育者对国际中文

研究前沿成果在西非的应用持消极态度，进而较少对其做出研究。显然，这与西非

国际中文教育在海外国际中文教育体系中的地位显然不匹配。基于以上信息，笔者

认为可从以下维度采取措施。 

首先，就孔子学院和孔子课堂范畴看，国内共建大学对它们的重视度应提升到

和自己国内二级单位同样的地位，酌情派出一批教学及科研能力都较为突出的国际

中文教师，从一线对西非国际中文教育作出切实研究，产出一批真正有助于西非国

际中文教育发展的成果。就前景看，这批国际中文教师的派出，还将带动中外联合

教学科研，为国际中文教育的建设增添数智化、协同化、创新化等特征，推进其高

质量发展的进程，同时，还能使国际中文教育志愿者从科研方面获得与实践相结合

的切实指导，进而为国际中文教育后备力量的培养提供着力帮助。 

其次，西非的孔子学院和孔子课堂要充分利用好相关的科研项目，与项目负责

人做好对接，切实复制、推广其成果，推动科研成果的落地化，进而助力西非国际

中文教育从教学和科研两个方面都获得长足发展。据笔者调查，目前有关西非国际

中文教育研究的项目，大多是正在或曾在西非的中文教育者所申报主持，这就意味

着他们是在对实践具有了一定关照和思考后，从科研角度对其做出的一种理论化反

思与再建设的反馈。当其依据项目对相应中文教育的实践及相关信息进行再分析、

再反思时，会得出一种高质量的可落地的有效策略，并在此基础上衍生出其他相关

的项目，进入到下一个教育与科研良性发展的阶段，由此就形成了一种适用于西非

国际中文教育教学及科研互促共进的良性动态闭环系统。 

3.3 以文明交流互鉴理念指导跨文化交际能力建设 

跨文化交际能力的质量高低取决于国际中文教育者对中华文化及西非相应国家

文化的掌握度、理解度，以及自觉寻求两种文化异同并能将其科学有效输出的能

力。在百年未有之大变局的当下，国际中文教育面临着学习者日益分层化与复杂

化、学习渠道日益多渠化与数智化、学习目的日益多样化与高质化等问题，作为国

际中文教育者，在此背景下高质量展现跨文化交际能力的首要条件是要持有文明交

流互鉴理念。2014 年 3 月 27 日，在联合国教科文组织总部发表的演讲中，习近平

主席指出“文明因交流而多彩，文明因互鉴而丰富”。2019 年 5 月 15 日，在亚洲

文明对话大会开幕式上，习近平主席进一步提出“文明因交流而互鉴，因互鉴而发

展”。党的二十大报告则再次深化了该理念，即“尊重世界文明多样性，以文明交

流超越文明隔阂、文明互鉴超越文明冲突、文明共存超越文明优越，共同应对各种

全球性挑战”。国际中文教育是一种语言文化的传承、传播与交流工作，它的高效
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可持续性发展需要国际中文教育者文明交流互鉴理念的支撑，否则它就仅是一种单

向的无法让学习者产生有效接受与理解感悟的语言文化教学。 

对国际中文教育者而言，真正具有文明交流互鉴理念的首要前提是有良好的文

化基础及阐释能力。如坚定地热爱中华民族优秀文化，可精准地理解中华民族文化

整体内涵和具体文化类型的特质，具有在国际中文教育及国际中文传播领域适切阐

释和活用它们的能力。文化既抽象又具体，生活在一定社会群体中的正常人，可或

多或少掌握该群体的文化，具有一定的理解、遵从乃至阐释能力，但对庞博精深的

中华民族文化整体而言，一个人穷其一生都无法掌握和理解其全部文化类型，但如

果将文化的应用范围缩至西非国际中文教育领域，至少在教学领域，它在广度和深

度上就具有了按照教学内容及教学对象特点进行诠释的能力。在此基础上，还能游

刃有余地融合进中文学习者母语文化，在促进自身及学生在文化层面双向成长的同

时，也能实现国际中文教育范畴内的文明交流互鉴。 

4.结语 

对赴西非的中文教育者而言，要具备处变不惊、科学高校的跨文化交际能力，

物理生境层面，有敢于面对完全陌生且相对落后的衣食住行条件的勇气；语言文化

层面，运用媒介语进行教学或交际时，要有语用大于语法规则的意识；人际交往层

面，要有开放包容、求同存异的文明交流互鉴理念。当然，我们认为即便是从区域

国别化角度提出的富有国别化特色的中文教育者跨文化交际策略，也不能以一种静

态、封闭的形式存在，而应是一种具有动态化、开放化、延续化的策略形式存在，

因此，赴西非国际中文教育者的跨文化交际能力提升的途径与策略不应是单一的，

而应充分利用常规教学及所有可能发生跨文化交际的场合，通过此种方式获得的跨

文化交际能力才有可能具备“处变不惊”的超强应变性和高质性。 
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摘要 

几内亚具有坚实而广阔的倾听中国声音和中国故事的人民基础。为更好地促进

几内亚国际中文教育的发展，为几内亚的相关企业提供中文人才，结合几内亚国际

中文教育的实际情况，借助 SWOT分析法，本文对几内亚国际中文教育做出了相对全

面的分析。其优势在于中几两国有着长期友好合作的基础、参与几内亚国际中文教

育的主体较多；劣势在于软硬件设施与国际中文教育发展的不匹配度较大、缺少科

学实用的指标体系评估国际中文教育质量、国际中文教育专业师资力量较为短缺、

中文学习者的学习动机以工具性为主；面临的挑战为多主体多形式合作正成为几内

亚国际中文教育的新态势、中国共建高校协助几内亚国际中文教育的力度逐渐增

强；面临的威胁主要是几内亚执政者缺少对几内亚国际中文教育事业的必要支持及

几内亚中文教学资源处于与当前时代特征不符合的状态。针对以上问题，今后几内

亚国际中文教育工作可从以下几个方面开展：深剖几内亚国情，研判“中文+”的

内涵与应有趋势；在提升教学质量的基础上，注重以研促教；加大与驻几相关企业

的合作力度，深化教育结构与企业合作的模式。 

关键词：几内亚；国际中文教育；SWOT 分析法； “中文+” 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
  山东省高校本科教学改革面上项目“‘标准引领 数字赋能 多维协同 知行研用’: 省一流汉语国际教育专业国际

化人才培养模式研究与实践” （项目编号：M2023001）阶段性性研究成果。 
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INTERNATIONAL CHINESE EDUCATION IN GUINEA 
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Abstract 

Guinea has a solid and broad foundation of people who listen to China's voice and 

stories.In order to better promote the development of international Chinese education in 

Guinea and provide Chinese talents for relevant enterprises in Guinea, this article makes a 

relatively comprehensive analysis of international Chinese education in Guinea based on 

the actual situation of international Chinese education in Guinea and using SWOT analysis. 

Its advantages stem from the long-standing friendly cooperation between China and Guinea, 

and the significant number of entities engaged in international Chinese education in Guinea; 

Disadvantages include a major mismatch between hardware and software facilities and the 

progression of international Chinese education, the absence of a scientific and practical 

indicator system to assess the quality of international Chinese education, a scarcity of 

professional educators specializing in international Chinese education, and a predominately 

instrumental learning motivation among Chinese learners; The challenges encountered are 

the emergence of diverse and collaborative multi-party cooperation as a new trend in 

international Chinese education in Guinea, and the increasing support provided by Chinese 

partner universities to Guinea's international Chinese education efforts; The primary threats 

encountered are the insufficient support from Guinea's rulers for the international Chinese 

education sector, and the non-contemporary state of Chinese teaching resources in 

Guinea.In response to the above problems, the article believes that the international 

Chinese education work in Guinea can be carried out in the following aspects in the future: 

deepening the analysis of Guinea's national conditions and studying the connotation and 

trend of "Chinese +";On the basis of improving teaching quality, we should focus on 

promoting teaching through research;Strengthen cooperation with relevant enterprises in 

Guinea, and deepen the mode of cooperation between education structure and enterprises. 

Keywords: Guinea; International Chinese education; SWOT analysis method; 

“Chinese+” 
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引言 

科纳克里大学孔子学院在 2018 年 4 月 25 日开始的第一堂中文课，成为了几内

亚国际中文教育正式开始的标志。几内亚国际中文教育起步较晚，但其发展规模已

超过了一些成立时间较早的孔院，培养出了一定数量的中文高级人才，并获得了由

教育部中外语言交流合作中心（以下简称语合中心）颁发的“2023 年度 HSK 优秀推

广奖”。以上信息表明，在几内亚设立孔子学院开展国际中文教育具有可行性，其

蓬勃的发展态势也表明几内亚具有坚实而广阔的倾听中国声音和中国故事的人民基

础。与几内亚国际中文教育蓬勃发展的态势不同，学界对几内亚国际中文教育的关

注度并不高。截至 2024年 9月，中国知网范畴内，仅有两篇与之有关的研究论文，

即：刘浩（2021）在《几内亚汉语教学发展与汉语人才培养：现状、问题和对

策》、王美雨、张祥合（2023）在《西非孔子学院本土汉语教师队伍建设策略研

究》。为更好地促进几内亚国际中文教育的发展，为几内亚的相关企业提供中文人

才，结合几内亚国际中文教育的实际情况，借助 SWOT分析法，本文在对几内亚国际

中文教育做出相对全面分析的基础上，提出附有针对性的解决策略，以期为几内亚

国际中文教育的发展提供一定的借鉴。 

SWOT分析法产生于 20世纪 80年代，其创始人为美国旧金山大学韦立克。SWOT

分析法又称作态势分析法、自我诊断法。SWOT 为以下 4 个单词的缩写，即 S 为

Strenght、W为 Weakness、O为 Opportunity、T为 Threat。将其用于分析几内亚国

际中文教育的发展，可全面系统地展示它在发展过程中所面临的优势、劣势、机遇

及威胁是什么，进而可为下一步策略的制定提供可利用的信息。 

1.几内亚国际中文教育事业发展的优势 

几内亚国际中文教育事业的正式开展始自 2018 年 4 月 15 日，自此之后，就一

直处于蓬勃发展的状态中。近年来，随着中国及学界对国际中文教育的重视，尤其

是 2023年世界中文大会以“中文服务世界，开放引领未来”为主题的现象说明国际

中文教育的根本目的在服务世界，这对与中国关系长期稳定友好且国际中文教育已

有了相当发展的几内亚而言，是其国际中文教育事业得以在原有基础上提质增效良

性有序发展的有力契机。深入分析几内亚国际中文教育发展的背景及现状，可知其

优势如下： 

1.1 中几两国在中文教育方面有着长期友好合作的基础 

中几两国的中文教育关系始自 1973 年中国接受几内亚奖学金留学生，半个世

纪的单边中文教育，足以让本土中文人才遍布几内亚的各个领域，如几内亚前高等

教育部部长、科大孔院前外方院长等都是留华的几内亚人，另，几内亚还拥有毛泽
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东届校友会、几中友协暨几中商会两个友华组织。显然，中几两国的这种多边友好

合作关系及几内亚对华友好态度的多维度表现，是几内亚国际中文教育蓬勃发展的

力量支撑，也为其能纵深发展提供了良好的基础。但也要注意到，几内亚还存有政

局不稳、当地社会对中文教育教育还有不同的声音。充分研判几内亚国际中文所面

临的复杂背景，才有可能针对几内亚的国际中文教育采取切实的发展策略。  

1.2 参与几内亚国际中文教育的主体较多 

几内亚国际中文教育的实施主体为中国临沂大学与几内亚科纳克里大学共建的

科纳克里大学孔子学院（以下简称科大孔院），实施辅助体主要为需要本土中文人

才的驻几有关企业，其次为中国国内的一些职业院校，再次为驻几个体经营者及网

络直播者。虽然他们的具体目的不同，如科大孔院是着眼几内亚，为几内亚各领域

提供本土中文人才，各驻几有关企业或个体经营者是为自己培育本土中文员工，中

国的职业院校是为了协助培养几内亚的“中文+”人才，网络直播者是为了营销个

人账号，但殊途同归，最终都为几内亚培养了不同层次、不同领域的本土中文人

才。几内亚国际中文教育的这种多主体参与特质如果获得体系化、科学化及协作化

的合理利用，一定程度上会补足各参与主体的短板，形成几内亚国际中文教育朝

“中文+X”方向前进的良好发展趋势。 

1.3 几内亚国际中文教育已形成相当的规模 

几内亚的国际中文教育事业虽然起步较晚，但发展速度较快，据科大孔院

2023 年年度工作报告，其培养的几内亚本土中文人才已有 2000 多人，且大部分已

经进入中资企业或相关行业工作，部分优秀的学生甚至已经具备在科大孔院代课的

能力。实际上，在正式开课一年多时间内，科大孔院就与几内亚相关单位签订了松

福尼亚大学教学点、杜布利卡艺术高专教学点、博凯矿业大学教学点、奥信公司教

学点、圣玛丽中学教学点、科菲安南大学教学点、拉苏斯大学教学点、麦格尔大学

教学点、圣乔治中学教学点、博凯师范学校教学点及几内亚师范学院教学点等 11个

教学点。虽然由于师资关系，这些教学点有的最终并没有实际展开工作或持续展开

工作，但也充分说明了几内亚人学习中文的热情，为科大孔院在几内亚大规模开展

国际中文教育提供了坚实的基础。如科大孔院以此为契机，重点选择了松福尼亚大

学教学点、科菲安南大学教学点及几内亚师范学院教学点等教学点，以点带面，目

前不仅培养的学生量多，且质量较高，据合作单位临沂大学介绍，2024年，有30名

科大孔院培养的学生申请了拟到临沂大学深入学习中文。 

随着几内亚本土中文人才的数量逐渐增加、质量逐渐提升，无疑为科大孔院提

供了更多的机会去吸纳这些本土的中文教师加入到教学团队中来。随着本土中文教

师的积极参与，几内亚的国际中文教育事业将会迎来更加广阔的发展前景。   
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2.几内亚国际中文教育事业发展的劣势 

几内亚的国际中文教育事业尽管展现出了一定的积极面，但置于当前全球局势

剧烈变动及国际中文教育追求高质量普及的大背景下，其面临的挑战亦不容忽视。

总体看，几内亚国际中文教育面的主要劣势为基础设施不够完善、教育资源相对匮

乏等硬环境因素的制约，师资队伍的专业素养尚待提升、教学方法尚待本土化，课

程体系的现代化进程和宣传策略的有效性等方面也存有一定问题。具体看，其所面

临的劣势则体现以下几点： 

 2.1 软硬件设施与国际中文教育发展的不匹配度较大  

全民信息化时代，国际中文教育也需加大信息科技化的比重，但软硬件条件与

该要求的不匹配性，是几内亚国际中文教育发展的一大掣肘。软件方面，宏观看，

办学主体形式仍以兴趣班为主，已有学分课或自我认定的中文专业的课程体系及培

养模式等方面与其他孔子学院的同层次学分课或专业差距过大；微观看，专业师资

力量短缺、已有师资力量欠缺一定的数字化式教学意识、教学中未形成语言与文化

有机结合的数字化呈现形式等。硬件方面，受师资力量限制，科大孔院有时需要采

用大班额的形式授课，而几内亚经济较为落后，教室设施陈旧、电力短缺、网络费

用昂贵，基本上无法实现多媒体教学和在线教学。软硬件条件与几内亚国际中文教

育发展态势的不匹配，极大影响了几内亚国际中文教育的教学质量，如截止 2023年

11 月，几内亚共有 1883 人参加 HSK 考试，但其中仅有 21 人参加五级考试，104 人

参加四级考试，分别占几内亚考试总人数的 1.12%与 5.52%。所以，在充分调研几内

亚国际中文教育办学软硬件条件的基础上，针对已有的条件，采用切实可行的办学

模式、教学资源及教学模式等，关系到是否能真正办好几内亚国际中文教育。  

2.2 缺少科学实用的指标体系评估国际中文教育质量 

科学实用的评价指标体系是衡量国际中文教育的有效工具，但目前衡量几内亚

国际中文教育质量的标准主要是 HSK 成绩、HSKK 成绩及就业人数。将其限于 HSK 成

绩范畴内，则主要是 HSK1 级到 HSK3 级。科大孔院的年度工作报告及微信公众号等

信息也表明，通过 HSK3 级是科大孔院培养学生的主要目标。实际上，HSK 成绩及

HSKK 成绩考核的仅是学生的部分中文能力，级别高低不完全代表学生对中文的实际

运用能力，尤其是 HSK初级及 HSK初级的成绩，故 HSK成绩及 HSKK成绩仅能作为一

个参照指标。从就业方面看，很多几内亚中文学习者在学习中文三四个月后，具备

了基本的中文交际能力，就会获得进入相关企业工作的机会，其中文水平更难作为

衡量几内亚国际中文教育质量的指标，因为它只是几内亚中文人才短缺的一个真实

写照。从历时角度看，几内亚国际中文教育已进入了第二个五年发展期，但仍缺少

科学合理实用的教学质量评价指标体系，是当前几内亚国际中文教育事业面临的劣
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势之一。在今后的发展中，科大孔院可在全盘总结发展经验、现状及在科学预测发

展趋势的基础上，遵循教育发展规律，研判几内亚的语言文化特征及本土中文教学

资源的开发，为制定科学合理实用的教学质量评价指标体系提供依托基础。 

2.3 国际中文教育专业师资力量较为短缺 

几内亚国际中文教育的专业师资力量指科大孔院的国际中文教师、国际中文教

育志愿者及本土中文教师，据科大孔院提供的最新数据，其具有 4 名国际中文教

师，4 名本土中文教师。他们需要承担约 1500 名学生的授课任务，生师比约为

188：1，这种失调的生师比，显然会影响几内亚国际中文教育的整体质量。解决此

问题的核心策略是培养几内亚固定的、高质量的本土中文教师队伍，而实现该核心

策略的基本途径是将中文纳入到几内亚国民教育体系，如此，才能吸引大量的本土

中文人才将几内亚国际中文教育作为自己的职业乃至事业。否则，即便是科大孔院

着力培养几内亚本土中文教师，也会出现本土中文教师流失的现象，最终还是解决

不了国际中文教育师资短缺的问题。如自 2020年启用本土中文教师以来，科大孔院

已经流失 4 名参与实际教学任务的本土中文教师，另有 1 名即将离职。可见，由于

中文尚未纳入到几内亚的国民教育体系，目前科大孔院在几内亚仍仅算是中文培训

机构，所以，作为几内亚国际中文教育主体的科大孔院，虽看到了几内亚国际中文

教育具有蓬勃发展的基础，但专业师资力量的严重匮乏，是其无法回避甚至短期内

无法祛除的一个劣势。 

2.4 中文学习者的学习动机以工具性为主 

科大孔院一直无法突破以兴趣班为主的教学性质及学生的流失原因，主要在于

几内亚中文学习者的学习动机以将中文作为寻找工作的工具为主。这种动机的好处

在于当持有该动机的中文学习者凭借中文获得了一份满意的工作后，会带动身边人

加入到学习中文的队伍中，使学习中文的群体迅速扩大，进而使几内亚的国际中文

教育在量上出现大幅增长。不利之处则是中文学习者流动性较强，使几内亚国际中

文教育难以培养出数量较多的中高级本土中文人才。这种培养形势，短期看，打开

了几内亚国际中文教育蓬勃发展的局面；长远看，却不利于几内亚国际中文教育的

可持续性发展，尤其是不利于中文被纳入到几内亚国民教育体系。故此，以科大孔

院为主的几内亚国际中文教育者可在充分研判几内亚国情及人们学习中文目的的基

础上，建构分层次分目的教学模式及本土中文人才的梯队培养模式。其中，几内亚

本土中文人才梯队培养工作发轫自科大孔院在 2021 年 10 月开办的中文专业班，截

止 2023年初，已招收三个班级，计有 120人，该数据证明几内亚用有可长期学习中

文的人，这些人也是几内亚高级中文人才的潜在来源，但如何培养好并使用好这些

人才，是科大孔院亟需思考并解决的问题。 
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3.几内亚国际中文教育事业发展的机遇 

尽管几内亚国际中文教育事业的发展有一定的劣势，很多方面难以匹配当前国

际中文教育发展的态势，但国际中文教育日趋兴盛的发展态势，在一定程度上为其

提供了发展了的机遇。如 2024 年 1 月 16 日，中国驻几内亚大使黄巍在几内亚主流

媒体发表的《构建人类命运共同体——应对当前危机挑战的中国方案》中指出，

“中国将继续高擎构建人类命运共同体伟大旗帜，在力所能及范围内支持几过渡进

程，进一步加深传统友谊，巩固政治互信，依托中非合作论坛平台，立足高质量共

建‘一带一路’，深化各领域务实互利合作，与几方携手推动中几全面战略合作伙

伴关系行稳致远”[1]。中几两国的这种全面纵深合作，为几内亚国际中文教育的

发展提供了坚实的政治合作基础，为其多领域高质量发展提供了诸多机遇，如： 

3.1 多主体多形式合作正成为几内亚国际中文教育的新态势 

目前几内亚国际中文教育的多主体合作模式包括双边合作模式及多边合作模式

两种。双边合作模式指科大孔院与有关单位合作共同培养专门性中文人才，如与三

峡集团中国水利电力对外有限公司几内亚有限责任公司联合成立水利电力委培班、

与几内亚翡翠医院联合成立翡翠医院中文班。多方合作指科大孔院与多个单位合作

共同开展中文教育工作，如参与韦力赢联盟、湖南高铁职业技术学院及科纳克里大

学共建的铁路学院的中文教育工作、与我国杨凌职业技术学院及科纳克里大学合作

成立科纳克里大学水利工程学院。以上这种多主体多形式合作模式，表明几内亚多

领域都急需本土中文人才，尤其是铁路、水利、电力、医疗等领域更是急需具有相

应职业技能的本土中文人才。为尽快解决这些问题，相关单位主动参与到了几内国

际中文教育事业中，开始合力培养专门性本土中文人才。这种举措预示着“中文+

技能”正在逐渐成为几内亚国际中文教育的一个核心发展目标，同时，它在一定程

度上增强了几内亚的中文教育师资力量，但也对科大孔院教师提出了更高要求，即

在具有中文知识及相关教学技能的基础上，还应具备铁路、水利等领域的专业性知

识。可以说，在审慎研判几内亚“中文+”的发展趋势后，建设相应的师资队伍、

拟构具有几内亚国别化特征的教学内容体系及教学模式，才能充分激发几内亚现有

多主体多形式合作模式所蕴含的更多功效。 

3.2 中国共建高校协助几内亚国际中文教育的力度逐渐增强 

2020 年语合中心成立后，科大孔院转隶至中国国际中文教育基金会，其中国

共建高校临沂大学从科研及教学两个维度协助几内亚国际中文教育工作的力度逐渐

增强。科研方面，2021 年，在语合中心协助下，成立了几内亚国际中文教育研究中

心，相关教师陆续获得了有关几内亚的 6 个不同类型的语合中心项目。在相继产出

有关研究成果的同时，两篇有关几内亚国际中文教育发展的资政报告被语合中心采
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纳。教学方面，除与语合中心联合派出国际中文教师及国际中文教育志愿者外，临

沂大学教师也采用在线形式为科大孔院学生讲授课程、做文化报告等。临沂大学汉

语国际教育专业不仅为省级一流本科专业建设点，同时还招收硕士研究生，长远

看，可持续为几内亚提供高质量的国际中文教育储备人才，平时则可根据需求通过

线上形式为几内亚中文学习者授课。 

4.几内亚国际中文教育事业高质量发展面临的威胁 

综合分析几内亚国际中文教育开展以来的诸种情况可以看出，它在今后的高质

量发展工作中还面临着以下外部和内部的威胁及挑战。 

4.1 几内亚国际中文教育事业缺少执政者的必要支持 

几内亚是一个多政党国家，2021年 9月国内政变之前，虽然反对党对中文教育

在几内亚的开展多有反对意见，但由于几内亚执政者及高等教育部门的主要负责人

对中文教育在几内亚的开展持肯定态度，政变前，几内亚外交部还派出了 50人在科

大孔院参加中文培训。受以上因素影响，几内亚的中文教育开展得较为顺利，规模

也较大。然而，政变后，新的执政者缺少对几内亚国际中文教育的的明显支持，科

大孔院培训几内亚官方人员的计划也处于搁置状态。受此原因及几内亚近几年的国

情影响，科大孔院虽然努力将工作重心转向“中文+”，但在深度、效度、系统度

及工作的连续性等方面并不尽如人意，同时，也使得中文被纳入几内亚国民教育体

系成为一件日趋困难的工作。总言之，几内亚执政者的不明朗态度是当前几内亚国

际中文教育面临的主要外部威胁。 

4.2 几内亚中文教学资源处于与当前时代特征不符合的状态 

调查发现，几内亚目前使用的教材主要是语合中心赠送的《跟我学汉语》《快

乐汉语》《HSK 标准教程》等，教材方面不具备国别化特征。受几内亚网络及教学

设备等条件影响，目前科大孔院乃至整个几内亚的教具仍是传统的黑板、粉笔，在

此条件下，较难实施符合时代特征的教学方法，也难通过更多手段让学生获取应有

的相关信息。师资方面，不仅缺乏专业教师，还缺乏专业的中文教师，导致教学实

际上只能照本宣科。以上注重情况表明，几内亚中文教学资源不匹配当前时代特

征，对实现科大孔院的长期发展目标也具有一定的威胁，这也是几内亚国际中文教

育事业目前所面临的主要内部威胁。  

5.几内亚国际中文教育事业高质量发展的策略 
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通过对几内亚国际中文教育事业的深入剖析，针对其发展的优势及存有的问

题，可发现相关中文教育机构及决策部门可采取以下策略，继续提升几内亚国际中

文教育事业的质量与可持续性发展的能力。 

5.1 深剖几内亚国情，研判 “中文+”的内涵与应有趋势 

根据我们前期的调研，几内亚的中文学习者大多将中文视作了求职的工具，系

统地充分掌握中文的意愿并不强，科纳克里大学孔子学院学生在学习三四个月中

文，获得基础的中文口语表达能力后，即纷纷进入相关的中资企业工作。这种情况

表明，几内亚中资企业及相关行业极为需求几内亚本土中文人才，以致所招收的本

土中文人才仅能掌握基础的中文口语表达能力即可。长远看，几内亚人通过短期学

习中文就能快速进入相关企业工作的现象，是对几内亚极度缺乏本土中文人才的一

种表现，但根据几内亚国际中文教育的实际发展情况及几内亚的国情看，随着该类

本土中文人才的逐渐饱和，如何培养高质量的且具有相关技能的本土中文人才就成

为几内亚国际中文教育机构及现有相关本土中文人才应着重思考的问题。 

实际上，几内亚具有充分发展“中文+”的条件。它自然资源丰富，“有‘地

质奇迹’之称。铝矾土贮藏总量估计为 400 亿吨，其中 290 多亿吨已探明，占世界

已探明储量的 30%，居世界第一位，其品位高达 58%-62%。铁矿石储量上百亿吨，品

位高达 70%。钻石储量为 2500 万-3000 万克拉。此外还有黄金、铜、铀、钴、铅、

锌等。水力资源极为丰富，开发后年发电量估计可达 630 亿度。沿海渔业资源较丰

富，近海浅层水域鱼的蕴藏量为 23万吨，深海区蕴藏量约 100万吨。沿海大陆架已

发现有石油。东南部有大片原始森林，盛产红木、黑檀木等贵重木材”[2]。同

时，中国在几内亚援建的铁路、公路及华人医院等与中文有关的行业发展也较为迅

速。几内亚丰富且有特点鲜明的自然资源特征及非自然资源特征表明，在几内亚开

展“中文+”时，应充分中资企业与中方援助行业的需求。如已在初步开展“中文+

铁路”“中文+水利”的基础上，同时脱离简单的“中文+职业语言”模式，充分调

研几内亚每个典型自然资源的特征及其他行业中文的需求市场，拓展“中文+林

业”“中文+铝业”“中文+石油”“中文+渔业”等“中文+职业语言+专业+职业技

能”等富有几内亚特征的“中文+”模式。 

 赵屹青、袁礼（2024）指出：“国际中文教育逐步转向国际化、市场化和民

间化高质量发展的新阶段。全力推进国际中文教育标准体系构建既是满足中国语言

文字高质量传播的迫切需求，也是优秀中华语言文化应对科技发展和社会变革挑战

的战略举措，更是与时同行，与世偕行，扩大中文国际交流合作，构建全球教育共

同体的中国方案。[3]”几内亚的国际中文教育发展也应充分考虑这一举措，不

过，虽然几内亚亟需更高质量的本土化中文人才，但在缺乏师资力量及几内亚国际

中文教育体系尚未形成、仍处于以兴趣教育为主的当下，几内亚实施国际中文教育
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的相关主体，应深剖现有的劣势、优势，在夯实基础中文教育的基础上，提升中文

教育在几内亚的普及率，助推其进入几内亚的国民教育体系，同时，与国内相关单

位、驻几相关企业等合作，有的放矢地采取“中文+”的发展策略，最终使几内亚

的国际中文教育形成良性发展的趋势。 

5.2 在提升教学质量的基础上，注重以研促教 

根据中国知网的数据显示及语合中心公布的数据显示，目前研究几内亚国际中

文教育的课题并不多，截至 2024年，中国知网仅有刘浩（2021）的 1篇《几内亚汉

语教学发展与汉语人才培养：现状、问题和对策》[4]，语合中心的立项项目中有

王美雨主持的“几内亚中文教育调查研究报告”、高玉娇主持的“几内亚本土汉语

学习者就业情况调查及影响因素研究”、王宝祥主持的“几内亚中文师范专业相关

本土教材（口语系列、文学选读）编写项目”，以上三位主持人及刘浩都曾在科纳

克里大学孔子学院工作过的情况表明，在几内亚从事国际中文教育的工作者具有从

各个维度对几内亚国际中文教育进行研究的能力，这是对 2022年 11月 18日颁布的

《教育部 国家语委关于加强高等学校服务国家通用语言文字高质量推广普及的若干

意见》在“深化语言文化国际交流合作”一条指出：“立足学校特色和区位优势，

加强与国外高校、研究机构、国际组织的语言文字交流合作。鼓励有条件的高校参

与建立海外普通话培训测试机构。提倡学术成果中文首发，提倡以学校为主举办的

国际学术交流活动和国际学术会议将中文作为主要语言。鼓励参与语言文字国际标

准化工作，支持有关专家在国际组织机构担任职务、发挥作用。[5]”而有关几内

亚国际中文教育的研究力量目前还处于国际中文教师单打独斗、难以形成团队和系

统性研究的团队，离《教育部 国家语委关于加强高等学校服务国家通用语言文字高

质量推广普及的若干意见》中的要求还相差甚远。就国际中文教育范畴看，教学的

过程实际上就是研究的过程，即如何更好地将中文知识及相关的技能传授给学生，

甚至培养学生养成自觉学习中文、传播中文及利用中文讲授中国故事或己国故事的

意识。根据目前几内亚国际中文教育发展的现状及相关研究现状，今后在继续提升

教学质量的基础上，相关研究者可从“中文+”的角度进行研究，并与国内相关合

作单位互通有无，尽量形成国内外协作、富含技术含量且具有国别化特征的几内亚

中文教育研究团队。 

5.3 加大与驻几相关企业的合作力度，深化教育结构与企业合作的

模式 

上文已提及，几内亚人学习中文的主要目的是将中文作为进入相关企业工作的

跳板，而几内亚国际中文教育主体科大孔院目前的软硬件条件决定只能为相关企业

培养基础性的初级本土中文人才，而驻几相关企业却具有较为先进的硬件条件，如
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可为科大孔院提供实训基地、实操场所等，甚至可以可提供一定数量的工程师、专

业讲师等，在一定程度上补足科大孔院师资不足的短板。 

由于孔院老师及相关企业的工作人员都处于动态化的流动状态，故单靠一般的

合作很难形成可持续发展的长效机制，要深化与驻几相关企业的合作模式，需要在

签订科学协议的基础上，同时注重加大对本土中文专业人才的培训力度，可保证不

论科大孔院教师及驻几相关企业中方员工的流动频率如何，都不影响已有合作模式

的继续实施。 

结语 

综上，目前几内亚的国际中文教育事业正在从“短平快”、重规模的发展趋势

向提质增效、注重与国际中文教育发展趋势相匹配、与几内亚国情相结合的方向发

展，具有了当下国际中文教育应有的发展理念。同时，也要看到，由于几内亚国际

中文教育前期过于重视数量，规模过大，教学任务远超出了已有师资的承受能力，

因此目前其已有的本土中文人才的质量并不高，基本上处于以初级中文人才为主，

中级人才为辅的状态。换言之，几内亚目前应有的本土中文人才具有利用中文进行

初级交际的能力，但不具备用中文进行中高级交际的能力，尤其是欠缺“中文+”

方面的能力，长期看，不利于对中文的深度学习与高质量的得体运用。故在充分分

析几内亚国际中文教育所面临的优势、劣势、挑战及威胁等要素的基础上，在区域

国别化理念引导下，如何充分挖掘几内亚国际中文教育的特点，合理有效解决短板

问题，寻找发展机遇和优势，当是几内亚国际中文教育高质量发展的一个应有途

径。 
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摘要 

奥尔夫音乐教学法，由德国作曲家卡尔·奥尔夫创立，强调音乐与动作、舞蹈

和语言的结合，注重培养学生的即兴创造力和音乐表达能力。本文探讨了奥尔夫音

乐教学法在中国音乐教育中的应用及其带来的启示。该教学法在全球范围内产生了

广泛影响，并逐渐被引入中国，但其本土化实践和系统化研究在中国尚处于起步阶

段。文章通过文献综述、案例研究和理论分析等研究方法，深入探讨了奥尔夫音乐

教学法的核心理念、教学原则以及与儿童心理发展的关系，并分析了其在中国音乐

教育中的应用现状和面临的挑战。 

关键词：奥尔夫音乐教学法；音乐教育启示；音乐教育应用 
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THE IMPLICATIONS OF FOREIGN MUSIC EDUCATION 

MODELS ON CHINESE MUSIC EDUCATION: A CASE 

STUDY OF ORFF MUSIC TEACHING METHOD 

TINGJIAO ZHU 
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Abstract 

This article explores the application of Orff music teaching method in music education 

in China and its implications. The Orff music teaching method, founded by German 

composer Karl Orff, emphasizes the combination of music with action, dance, and language, 

and focuses on cultivating students' improvisation creativity and musical expression ability. 

This teaching method has had a wide impact on a global scale and has gradually been 

introduced to China, but its localization practice and systematic research are still in the early 

stages in China. The article uses research methods such as literature review, case study, and 

theoretical analysis to deeply explore the core concept, teaching principles, and relationship 

with children's psychological development of Orff music teaching method. It also analyzes 

its application status and challenges in music education in China. 

Keywords: Orff music teaching method; Music education; Chinese applications 
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1.引言 

1.1 研究背景 

音乐教育作为培养审美情感、创造力和文化素养的重要途径，在全球化的背景

下，其教育模式和教学方法正经历着不断的交流与融合。作为一个拥有悠久文化传

统的国家，其音乐教育体系在继承和发扬民族音乐文化的同时，也面临着国际化的

挑战与机遇。近年来，随着教育改革的不断深入，探索适合中国国情且具有国际视

野的音乐教育模式成为了一个迫切的议题。奥尔夫音乐教学法，起源于 20世纪初的

德国，由作曲家卡尔·奥尔夫创立，以其独特的教育理念和教学方法在全球范围内

产生了广泛的影响。该教学法强调音乐与动作、舞蹈和语言的结合，注重培养学生

的即兴创造力和音乐表达能力，尤其适合儿童音乐教育，通过身体感受音乐来学

习，让儿童和成人学生通过打击乐器、舞蹈等方式来体验音乐的节奏和和谐，激发

学习兴趣。在西方，奥尔夫教学法已经被广泛应用于音乐教育实践中，并取得了显

著的成效。然而，在中国，尽管奥尔夫教学法的理念和方法逐渐被引入，但其本土

化实践和系统化研究尚处于起步阶段。本研究旨在深入探讨奥尔夫音乐教学法的核

心理念和实践应用，分析其对中国音乐教育可能带来的启示和影响。通过对奥尔夫

教学法在中国实施的案例研究，以期为中国音乐教育的创新与发展提供参考和借

鉴。 

1.2 研究方法 

研究方法：通过与中国其他音乐教育方法进行比较，可以揭示奥尔夫音乐教育

法的独特之处、优势和局限性，为音乐教育领域的发展提供有益的经验和启示。 

案例研究背景 

随着对儿童音乐教育的深入研究。奥尔夫认为，儿童天生具有音乐天赋，应该

通过简单、直观的方式来激发他们的音乐兴趣和创造力。因此，奥尔夫音乐教育法

着重于发展儿童的音乐感知和表现能力。在一所致力于综合素养培养的小学，一位

资深音乐教师决定引入奥尔夫音乐教育法。该小学注重培养学生的创造力、音乐表

达能力和团队合作意识。学生年龄在 8至 10岁之间，来自不同文化背景，教师希望

通过奥尔夫音乐教育法激发学生的音乐兴趣，培养其音乐素养和综合能力。 

教学价值 

奥尔夫音乐教育法注重培养学生的音乐感知、表现和创造能力，促进学生的个

人发展和团队协作。通过音乐活动，学生可以提高音乐技能，培养创造性思维和团

队合作精神。 

教学思想与创新 
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该教育法强调学生通过亲身体验音乐来学习，注重学生的参与性和创造性。教

师结合学生的兴趣和能力，创新地设计课程内容，激发学生的学习兴趣和发展潜

力。 

教学过程 

1.音乐感知启动：通过音乐游戏和声音模仿，激发学生对音乐的兴趣，培养他

们的音乐感知能力。 

2.打击乐器探索：学生通过打击乐器演奏节奏，学习基本音乐元素，培养节奏

感和动手能力。 

3.合作创作项目：学生分组合作，创作一段音乐小品，包括旋律、节奏和声部

分工。通过团队合作，展示创造力和团队精神。 

4.音乐表演实践：学生参与音乐剧排练与表演，包括演唱、舞蹈和打击乐器演

奏，培养学生的综合表演能力和舞台表现力。 

教学反思： 

1.优点： 

奥尔夫音乐教育法鼓励学生通过即兴创作和合作来发挥个人创造力和想象力。

注重通过歌唱、舞蹈、打击乐器等多种感官参与方式来培养学生的音乐感知能力。

根据学生的年龄和能力设计了逐步深入的课程，有利于学生的全面发展。通过游

戏、体验等生动活泼的方式，让学生在轻松愉快的氛围中学习音乐，激发学习兴

趣。该方法不仅注重音乐技能的培养，还注重学生的身心发展和综合能力的培养。

总的来说，奥尔夫音乐教育法注重培养学生的音乐潜能，通过多种方式激发学生的

学习兴趣，促进他们全面发展。 

2.局限： 

奥尔夫音乐教育法主要侧重于基础音乐技能的培养，可能无法满足那些希望深

入学习特定音乐风格或领域的学生需求。该方法倾向于强调实践和感知，相对缺乏

对音乐理论知识的系统讲解，可能使学生在理论学习方面存在欠缺。教育法的实施

需要受过专业培训的教师来引导学生，缺乏专业指导可能影响学习效果。其注重个

体差异和情感体验，评估学生的学习成果可能不容易量化和客观衡量。综上所述，

奥尔夫音乐教育法虽然有其独特优势，但也存在一些局限性，需要在实施过程中考

虑到这些局限并做出相应调整。 

教学反思与改进 

本教学案例仍存在一些需要改进的地方。首先在教学过程中，教师需要评估学

生的音乐感知、表现和创造能力的提升情况，以及团队合作和创新意识的培养情

况。教师可以针对学生的不同需求和兴趣开展个性化辅导，提高教学效果和学生参

与度。此外，教师需要更多关注学生个体差异，调整教学策略和内容，针对不同学
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生的需求和兴趣开展个性化辅导，提高教学效果和学生参与度并定期举办音乐演出

和展示活动，为学生提供舞台展示机会，持续推动奥尔夫音乐教育法在学校的发

展，培养学生全面发展的音乐素养和团队合作精神。 

与中国其他教育法相比较 

在与中国的钢琴教育法相比，钢琴教育法则是注重琴技练习、乐曲演奏和音乐

理论学习，着重培养学生的技术能力和表演技巧，培养学生的琴艺水平、音乐表现

力和音乐理论知识。奥尔夫音乐教育法注重音乐与动作的结合和整体音乐感知能力

的培养，强调学生的创造性表达和合作；而钢琴教育法更侧重于技术训练和演奏技

巧的培养，注重学生的琴艺水平和音乐表现能力。奥尔夫音乐教育法通过多样化的

音乐活动培养学生的综合音乐能力，强调整体感知和创造性；钢琴教育法则注重技

术练习和乐曲演奏，着眼于琴艺水平和表演技巧的提升。奥尔夫音乐教育法可能更

适合培养学生的整体音乐感知能力、合作精神和创造性思维，适用于音乐综合能力

的培养；而钢琴教育法更有助于提高学生的琴艺水平和音乐表现能力，适用于琴技

技巧的提升。因此本文对在中国实施奥尔夫音乐教学法进行了深入分析，以了解其

在中国教育环境中全面的实际效果和面临的挑战。 

理论分析：对奥尔夫音乐教学法的核心理念、教学原则以及与儿童心理发展的

关系进行了理论层面的探讨。分析了奥尔夫音乐教育法的核心理念，包括通过歌

唱、舞蹈、打击乐等方式培养学生的音乐能力和表现力。分析了奥尔夫音乐教育法

在中学合唱团中的实际应用情况，包括如何设计音乐教育课程、如何组织合唱排练

等方面的操作。 

1.3 研究目的 

本研究旨在通过深入分析和探讨奥尔夫音乐教学法这一具有国际影响力的外国

音乐教育模式，梳理奥尔夫音乐教学法的理论基础和发展脉络，探讨其历史背景、

理论根基和发展过程，深入了解其在不同文化背景下的演变和实践情况，为全面理

解其核心理念奠定基础。接着，系统分析奥尔夫音乐教学法的主要教学理念，包括

“以儿童为中心”的教育思想、“音乐即生活”的教学观念，以及通过节奏、旋律

和动感来培养学生音乐感知和表达能力的方法。同时，本研究还将通过考察奥尔夫

音乐教学法在全球不同国家和地区的实际应用案例，通过与在不同国家和地区从事

奥尔夫音乐教育的教师、学生以及家长进行访谈，了解他们对这种教育方法的看法

和体验，分析其在不同教育体系中的适应性和成功经验，总结其在培养学生音乐素

养和综合能力方面的成效。在此基础上，研究将结合中国音乐教育的现状和特点，

评估奥尔夫音乐教学法在中国音乐教育中的适用性，探讨其可能面临的挑战和限

制，为其本土化应用提供参考依据。最终，基于对奥尔夫音乐教学法的深入分析和

对中国音乐教育现状的评估，本研究将提出具体的应用建议，帮助教育工作者更好
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地将这一教学法融入中国的音乐教育实践，提升教育质量和学生的音乐素养。通过

本研究，希望能够为中国音乐教育界提供有价值的理论参考和实践指导，推动中国

音乐教育模式的创新与发展，提高学生的音乐素养和综合素质，实现音乐教育的全

面提升和进步。 

1.4 文献综述 

近年来，奥尔夫音乐教学法在国内的音乐教育领域得到了广泛的关注和应用。

多篇文献探讨了奥尔夫音乐教学法在音乐课堂中的运用及其制约因素。例如，万青

转和刘敏（2024）指出，尽管奥尔夫音乐教学法具有诸多优点，但在实际音乐课堂

中，其应用受到教师素质、教学资源、学生基础等因素的制约。这提示我们，在推

广和应用奥尔夫音乐教学法时，需要充分考虑和克服这些制约因素。有关奥尔夫音

乐教学法在中国的本土化发展也成为研究热点。秦婉婷和吴修林（2024）详细分析

了奥尔夫音乐教学法在中国的本土化发展情况，指出其在融入中国传统文化和音乐

教育体系中的挑战和机遇。这表明，奥尔夫音乐教学法在中国的应用和发展，需要

结合中国的实际情况，实现本土化改造和创新。 

奥尔夫音乐教学法在高校声乐教学中的运用也得到了广泛关注。黎淑桦

（2024）探讨了奥尔夫音乐教学法在高校声乐教学中的运用，认为其有助于提高学

生的音乐素养和创新能力。这显示了奥尔夫音乐教学法在高校音乐教育中的重要价

值和作用。马妍（2023）则从实际教学的角度，详细阐述了奥尔夫音乐教学法在音

乐教学中的应用，包括其教学方法、教学内容和教学效果等方面。这为音乐教师提

供了具体的教学参考和指导。周莎（2023）则从音乐课程标准的角度出发，研究了

奥尔夫音乐教学法在音乐教育体系中的地位和作用，为音乐教育的改革和发展提供

了新的思路。朱莎（2023）则针对我国高校音乐教学对奥尔夫音乐教学法的应用情

况进行了深入分析，提出了具体的应用策略和建议。这对于推动奥尔夫音乐教学法

在高校音乐教学中的普及和应用具有重要意义。刘纪秋、韩坤和张君（2023）的著

作《奥尔夫音乐教学法》则从理论和实践的角度全面介绍了奥尔夫音乐教学法的原

理、方法和应用，为音乐教师提供了系统的学习和指导。 

童音（2023）则重点研究了奥尔夫音乐教学法在大学音乐教育中的应用，认为

其有助于培养学生的音乐创造力和表现力。这为大学音乐教育提供了新的教学思路

和方法。刘若彤和李莉（2022）则从民族音乐的角度出发，探讨了赫哲族音乐与奥

尔夫音乐教学法的融合研究，为民族音乐的传承和发展提供了新的思路。张意洁和

乾直（2022）从互联网+的视角，研究了奥尔夫音乐启蒙平台建设的优化策略，为

奥尔夫音乐教学法的推广和应用提供了新的途径和方式。 

综上所述，奥尔夫音乐教学法在国内的音乐教育领域得到了广泛的应用和研

究，不同的研究者可能会关注其教育法在不同年龄段、不同文化背景或不同教育环
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境下的应用效果，这些不同的研究重点可能导致研究结果和结论的差异。同时，我

们也看到，随着研究的深入和实践的丰富，奥尔夫音乐教学法在国内的应用和发展

呈现出多元化、本土化和创新化的趋势。多元化体现在其应用领域不断扩展，不仅

被应用于音乐课堂教学，还涉及到高校声乐教学、大学音乐教育、民族音乐传承等

多个领域。 

2.奥尔夫音乐教学法的起源与发展 

2.1 奥尔夫音乐教学法的起因 

奥尔夫音乐教学法的诞生，可追溯到 20 世纪初，由德国作曲家卡尔·奥尔夫

所倡导的创新教育理念。奥尔夫坚信，音乐并非仅仅是一种艺术表现形式，它更是

一种生活的方式，一种情感的载体，以及人们交流思想和体验生活的桥梁。他认

为，音乐教育不应仅仅局限于传授音乐知识和技能，更应注重激发学生的创造力和

想象力，培养他们的表达能力和团队协作精神。 

基于这一理念，奥尔夫创造了一种将音乐、动作、舞蹈和语言紧密结合的教学

方法。他提倡在教学中使用简单的乐器和节奏，让学生通过亲身参与和体验，感受

音乐的韵律和节奏，培养他们的音乐感知能力。同时，他也强调即兴创作和团队合

作的重要性，鼓励学生在音乐创作和表演中发挥个人的想象力和创造力，与同伴相

互协作，共同创造出美妙的音乐。 

2.2 奥尔夫音乐教学法的发展 

自奥尔夫教学法创立以来，它迅速在全球范围内传播开来，并受到了广泛的关

注和应用。这种教学法以其独特的教学理念和富有创意的教学方法，为音乐教育注

入了新的活力。它强调学生的参与和体验，注重即兴创作和团队合作，让学生在轻

松愉快的氛围中学习音乐，享受音乐带来的乐趣。在中国，奥尔夫教学法也受到了

越来越多的关注和重视。许多音乐教育者和研究者开始尝试将这种教学法引入中国

的音乐教育实践中，以期推动中国音乐教育的创新与发展。他们结合中国的文化背

景和教育体系，对奥尔夫教学法进行本土化的改造和实践，取得了一定的成果。然

而，由于文化背景和教育体系的差异，奥尔夫教学法在中国的本土化实践过程中也

面临着一些挑战和问题。例如，如何结合中国的音乐传统和文化特色，使奥尔夫教

学法更好地适应中国的教育环境和学生需求；如何平衡传统音乐教育和现代音乐教

育的关系，使两者相辅相成，共同推动中国音乐教育的发展等。这些问题都需要我

们在实践中不断探索和解决。 

总的来说，奥尔夫音乐教学法以其独特的教学理念和方法，为音乐教育领域带

来了革命性的变革。它强调学生的参与和体验，注重即兴创作和团队合作，培养了
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学生的音乐感知能力、创造力和表达能力。在未来，我们期待看到奥尔夫音乐教学

法在中国音乐教育实践中发挥作用更大的，推动中国音乐教育的创新与发展。 

3.奥尔夫音乐教学法的理论基础及教育理念 

奥尔夫音乐教育法（Orff Schulwerk）是一种源自德国的音乐教育方法，由作

曲家卡尔·奥尔夫（Carl Orff）和音乐教育家甘劳尔·凯斯蒂希（Gunild 

Keetman）于 20 世纪中叶共同发展。这种方法的理论基础是基于对儿童音乐教育的

独特理解和教学实践。奥尔夫音乐教育法的核心理论基础包括儿童中心；体验和实

践；整体性教学；创造性表达；社会性学习。奥尔夫音乐教育法强调儿童是音乐学

习的主体，鼓励教师根据儿童的年龄、兴趣和能力制定教学内容和方法。通过尊重

儿童的个性和发展需求，教师可以激发他们的创造力和音乐表达能力；倡导通过体

验和实践来学习音乐。学生通过演奏乐器、打击乐器、合唱和舞蹈等活动来感受音

乐的节奏、旋律和和声，从而培养他们的音乐感知和表达能力；强调音乐教育应该

是一个综合性的过程，融合音乐、舞蹈、戏剧和语言等多种艺术形式。通过综合性

的音乐体验，学生可以在多种感官和技能上得到全面发展；鼓励学生进行音乐创作

和即兴表演，培养他们的创造力和表达能力。学生可以通过即兴演奏、编曲和编舞

等活动发挥自己的想象力，表达个性和情感；重视合作和集体表演，在音乐制作和

表演过程中培养学生的团队精神和社交能力。通过与他人合作，学生学会倾听、尊

重和合作，形成良好的音乐团体氛围。奥尔夫音乐教育法的理论基础是基于对儿童

音乐教育的独特理解和实践经验，强调通过体验、实践、创造和合作来激发学生的

音乐表达能力和个性发展。这种方法不仅培养了学生的音乐技能，更重要的是促进

了他们整体发展和终身音乐欣赏能力的培养。 

3.1 奥尔夫教学法的核心理念 

奥尔夫教学法是一种以“人本主义”为核心理念的音乐教育方法。该方法强调

音乐教育应以儿童为本，注重儿童的个性发展和创造力的培养。在奥尔夫看来，音

乐教育并不仅仅是技能训练，更重要的是通过音乐活动激发儿童的想象力和创造

力，培养他们的音乐素养和审美能力。 

奥尔夫教学法强调音乐教育应关注儿童的个性发展。每个孩子都是独一无二的

个体，他们有着不同的兴趣、天赋和学习速度。因此，奥尔夫教学法提倡根据每个

孩子的特点来制定个性化的教学方案，以满足他们的学习需求。通过这种方法，孩

子们可以在音乐学习中充分发挥自己的潜能，实现个性化的发展。 

奥尔夫教学法注重培养儿童的创造力。在奥尔夫看来，创造力是人类智慧的体

现，也是音乐教育的重要目标之一。因此，他提倡通过音乐活动来激发儿童的想象
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力和创造力。例如，他鼓励孩子们在音乐创作中自由发挥，尝试不同的音乐元素和

组合方式，从而培养他们的创新思维和创造力。 

奥尔夫教学法还强调音乐教育的审美价值。他认为，音乐教育不仅仅是技能训

练，更重要的是培养孩子们对音乐的审美能力和鉴赏力。通过欣赏不同类型的音乐

作品，孩子们可以感受到音乐的美感和情感表达，从而提升自己的审美水平。 

为了更好地实施奥尔夫教学法，教师需要具备丰富的音乐知识和技能，同时还

需要关注每个孩子的特点和学习需求。在教学过程中，教师可以通过各种音乐活动

来激发孩子们的兴趣和创造力，如节奏练习、合唱表演、音乐创作等。这些活动不

仅可以帮助孩子们提高音乐技能，还可以培养他们的团队合作意识和集体荣誉感。 

总之，奥尔夫教学法是一种以“人本主义”为核心理念的音乐教育方法。它强

调音乐教育应以儿童为本，注重儿童的个性发展和创造力的培养。通过实施该方

法，孩子们可以在音乐学习中充分发挥自己的潜能，实现个性化的发展，同时提高

自己的音乐素养和审美能力。因此，奥尔夫教学法对于现代音乐教育具有重要的指

导意义和实践价值。 

3.2 奥尔夫教学法的教学原则 

奥尔夫教学法是一种以儿童为中心的音乐教学法，其独特的教学原则使得儿童

在音乐学习中能够获得更加全面、深入的艺术体验。这种教学法强调综合性、即兴

性和参与性，旨在激发儿童的创新思维，提高他们的音乐素养和表演能力。 

综合性是奥尔夫教学法的一个显著特点。它强调将音乐、舞蹈、戏剧等艺术元

素融为一体，为儿童提供一个多元化的艺术体验平台。在这样的环境下，儿童不仅

可以学习音乐知识，还能通过舞蹈和戏剧表演等方式感受音乐的魅力和情感表达。

这种综合性的教学方法有助于培养儿童的跨学科思维和多元智能发展。 

即兴性是奥尔夫教学法的另一个重要原则。它鼓励儿童在音乐活动中自由发

挥，不受传统音乐形式的束缚。通过即兴创作和表演，儿童可以培养自己的创新思

维和应变能力。同时，即兴性还有助于培养儿童的自信心和表达能力，让他们在音

乐实践中敢于展现自我，体验成功的喜悦。 

参与性是奥尔夫教学法的核心原则。它强调儿童在音乐学习中的主体地位，让

他们积极参与到音乐实践中来。通过参与各种音乐活动，儿童可以亲身体验音乐的

魅力，感受自己在音乐创作和表演中的价值。这种参与性的教学方式有助于培养儿

童的音乐兴趣和自主学习能力，让他们在音乐学习中获得成就感。 

奥尔夫教学法的教学原则为儿童的音乐学习提供了全面的支持和引导。通过综

合性的艺术体验、即兴性的创作表演和参与性的音乐实践，儿童可以在音乐学习中

获得更加深入、丰富的艺术体验。同时，这种教学法也有助于培养儿童的创新思

维、应变能力和音乐素养，为他们的全面发展奠定坚实的基础。 
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3.3 奥尔夫教学法与儿童心理发展的关系 

奥尔夫教学法与儿童心理发展密切相关。在儿童心理发展的关键期，奥尔夫音

乐教学法通过丰富多彩的音乐活动，激发儿童的好奇心和探索欲望，促进他们的认

知发展。同时，奥尔夫教学法强调团队合作和分享，有助于培养儿童的社交技能和

情感发展。此外，奥尔夫教学法还注重音乐与生活的联系，让儿童在音乐学习中感

受生活的美好，培养他们的审美情感。 

4.奥尔夫音乐教学法在中国音乐教育中的应用与挑战 

4.1 奥尔夫音乐教学法在中国音乐教育中的应用 

近年来，随着全球教育改革的浪潮和音乐教育的国际化趋势，奥尔夫音乐教学

法在中国音乐教育领域逐渐崭露头角，并获得了广泛的应用。奥尔夫音乐教学法，

源自德国音乐教育家卡尔·奥尔夫的创新理念，强调音乐教育的综合性、创造性和

参与性，注重学生的主体性和实践性。在中国，这种教学法不仅被众多学校和教育

机构引入，还结合中国的文化特色和教育实际，进行了本土化的探索和实践，形成

了独具特色的奥尔夫音乐教学模式。本研究与其他研究的不同之处在于如何验证奥

尔夫音乐教育法在中国的有效性。 

奥尔夫音乐教学法的核心理念在于通过音乐活动激发学生的创造力和想象力，

让他们在亲身参与中感受音乐的魅力。在中国的音乐课堂上，这种教学法得到了生

动的实践。例如，在教授民族音乐时，教师会引导学生通过节奏、旋律和舞蹈等要

素，感受民族音乐的独特韵味，并鼓励学生自由创作，将传统音乐元素与现代音乐

风格相结合，创造出富有创意的音乐作品或通过游戏化来提高学生对音乐学习兴

趣，使音乐教育更加生动有趣，例如设计各种节奏游戏，打击乐器节奏模仿游戏、

节奏大师挑战等，让学生通过参与游戏来练习和掌握节奏；设计音乐解谜游戏，让

学生通过解决音乐相关的谜题和问题来学习音乐知识，增强他们的学习兴趣和动

力。 

此外，中国的音乐教育者和研究者还结合中国的文化特色和教育实际，对奥尔

夫音乐教学法进行了深入的探索。他们注重将中国传统音乐文化融入教学中，让学

生在了解民族音乐的基础上，探索音乐的多元化表达。同时，他们还结合中国的教

育体制和学生特点，对奥尔夫音乐教学法进行了适应性调整，使其更符合中国学生

的实际需求。 

奥尔夫音乐教学法的应用不仅提高了学生的音乐素养和创造力，还有助于培养

他们的团队协作能力和综合素质。在音乐课堂上，学生们通过集体创作和表演，学

会了倾听、沟通和协作，这对于他们的全面发展具有重要意义。 
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综上所述，奥尔夫音乐教学法在中国的音乐教育中发挥了重要作用。通过本土

化的探索和实践，结合中国的文化特色和教育实际，形成了具有中国特色的奥尔夫

音乐教学模式。这种教学模式不仅提高了学生的音乐素养和创造力，还有助于培养

他们的综合素质和团队协作能力。随着教育改革的不断深入和音乐教育的国际化发

展，相信奥尔夫音乐教学法在中国音乐教育领域将继续发挥更大的作用，为培养更

多具有创新精神和音乐才华的人才贡献力量。 

4.2 奥尔夫音乐教学法在中国面临的挑战 

奥尔夫音乐教学法，源自德国音乐教育家卡尔·奥尔夫的创新理念，近年来在

中国得到了广泛的推广和应用。其独特的教学理念和方法，强调学生的参与、体验

和创造，为中国的音乐教育带来了新的活力和视角。然而，任何一种外来的教育方

法在中国的实践过程中，都不可避免地会遇到一些挑战和问题。 

文化背景的差异是奥尔夫音乐教学法在中国面临的一大挑战。奥尔夫教学法强

调音乐与语言、动作、舞蹈等多元文化的融合，而中国的传统文化和教育体系则有

着独特的审美观念和教育方式。这种文化差异可能导致一些中国学生和教育者难以

完全理解和接受奥尔夫教学法中的某些元素和理念。因此，如何在保持奥尔夫教学

法核心精神的同时，结合中国的文化背景进行本土化创新，是一个值得深入探讨的

问题。 

中国的音乐教育体系长期以来注重技能训练和考试评价，这与奥尔夫教学法注

重学生的参与和体验的教学理念存在一定的冲突。如何在两者之间找到平衡点，既

能够提高学生的音乐技能和表演水平，又能够激发他们的创造力和想象力，是奥尔

夫音乐教学法在中国实践过程中需要解决的一个重要问题。 

奥尔夫教学法对教育者的专业素养和教学能力有着较高的要求。他们不仅需要

具备丰富的音乐知识和技能，还需要掌握引导学生参与、激发创造力的教学方法和

技巧。然而，目前中国音乐教育师资力量的整体水平还有待提高。因此，加强师资

培训和专业发展，提高教育者的专业素养和教学能力，是推广和实践奥尔夫音乐教

学法的重要保障。 

尽管面临着这些挑战，但奥尔夫音乐教学法在中国仍具有巨大的发展潜力和广

阔的应用前景。随着教育理念的不断更新和教学方法的不断创新，相信奥尔夫音乐

教学法将在中国的音乐教育领域发挥更加重要的作用，为培养更多具有创新精神和

实践能力的音乐人才做出贡献。同时，我们也期待在未来的实践过程中，能够不断

总结经验教训，完善和发展奥尔夫音乐教学法，使其更好地适应中国的教育环境和

文化背景。 

综上所述，奥尔夫音乐教学法在中国面临着文化背景差异、教育体系冲突和师

资水平提升等挑战。然而，通过本土化创新、平衡技能训练与参与体验、加强师资
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培训等措施，我们可以克服这些挑战，充分发挥奥尔夫音乐教学法的优势，为中国

的音乐教育事业注入新的活力。 

5.奥尔夫音乐教学法对中国音乐教育的启示 

5.1 注重学生的主体性和参与性 

随着教育理念的不断更新和发展，我们逐渐认识到学生在教育过程中的主体性

和参与性的重要性。这一点在奥尔夫音乐教学法中得到了充分体现。奥尔夫教学

法，作为一种具有创新性和独特性的音乐教育方法，其核心理念强调学生的主体性

和参与性，认为学生应该是音乐学习的主体，而不是被动的接受者。这一观点为我

们中国的音乐教育提供了宝贵的启示。 

需要明确学生在音乐学习中的主体地位。传统的音乐教育往往注重教师的传授

和学生的模仿，而忽视了学生自身的主体性和创造性。然而，奥尔夫音乐教学法认

为，学生应该成为音乐学习的主动参与者，通过亲身实践、探索和创新，去感受音

乐的魅力和力量。因此，在音乐教育中，应该鼓励学生主动参与，发挥他们的创造

力和想象力，让他们在音乐学习中找到自我、表达自我。 

为了更好地体现学生的主体性和参与性，应该在音乐教育中提供更多的实践机

会。这包括组织各种形式的音乐活动，如音乐会、音乐节、音乐比赛等，让学生有

机会展示自己的才华和创造力。同时，还应该鼓励学生参与到音乐创作中来，让他

们通过创作来表达自己的情感和思想。这样的实践经历不仅可以让学生更深入地理

解音乐，还可以培养他们的团队协作能力和创新思维。 

奥尔夫音乐教学法还强调音乐教育的多元性和包容性。它认为，每个学生都有

自己独特的音乐天赋和潜力，应该尊重并激发他们的这些天赋。因此，在音乐教育

中，应该注重因材施教，根据学生的兴趣和特长来制定个性化的教学方案。同时，

还应该鼓励学生尝试不同类型的音乐风格，让他们在音乐的世界里自由翱翔。 

5.2 整体性的音乐教育方式 

奥尔夫音乐教学法是一种独特的整体性音乐教育方式，它将音乐、动作、舞蹈

和语言紧密地结合在一起，形成了一种多元化的教学方法。这种教学法为我们提供

了一种全新的视角，让我们重新审视中国的音乐教育，并思考如何打破传统的单一

教学模式，让学生在更加多元化的艺术体验中感受音乐的美妙和魅力。 

奥尔夫音乐教学法注重音乐与其他艺术形式的结合。在传统的音乐教学中，我

们常常将音乐视为一种孤立的艺术形式，忽略了它与舞蹈、戏剧等其他艺术形式的

紧密联系。然而，奥尔夫音乐教学法却将音乐、动作、舞蹈和语言融为一体，让学
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生在体验音乐的同时，也能够感受到舞蹈的韵律、语言的情感和戏剧的张力。这种

教学方式不仅能够增强学生的艺术感知能力，还能够培养他们的创造力和表现力。 

奥尔夫音乐教学法强调学生的多元智能和综合能力的发展。在传统的音乐教学

中，我们往往过于注重学生的音乐技能和表演能力，而忽略了他们的其他智能和综

合能力的发展。然而，奥尔夫音乐教学法却注重学生在音乐学习中的全面发展，让

他们在多元化的艺术体验中不断提升自己的综合能力。这种教学方式不仅能够提高

学生的音乐水平，还能够培养他们的观察力、思维力、协作力和沟通能力等多种智

能。 

奥尔夫音乐教育法在实践与应用中，注重培养学生的音乐感知能力和表现能

力，通过互动合作、创意表达和身体运动等方式，激发学生的学习兴趣和潜能。通

过奥尔夫音乐教育法的实践，学生可以在音乐游戏、合唱演出、打击乐器演奏等活

动中享受音乐的乐趣，培养团队合作精神和表达能力。通过多种形式的音乐表现，

学生不仅能够提高对音乐的理解和感知，还可以培养自信心和创造力，促进全面发

展。在教育实践中，教师在运用奥尔夫音乐教育法时需要关注学生的个体差异，根

据学生的特点和需求设计个性化的教学内容和活动，激发每个学生的学习热情和潜

能。同时，教师也需注重引导学生在音乐活动中发挥想象力和创造力，培养他们的

审美情趣和艺术修养。总的来说，奥尔夫音乐教育法的实践与应用为学生提供了一

个全面发展的音乐学习平台，通过音乐的魅力和活动的互动性，激发学生对音乐的

热爱和探索欲望，促进其身心健康和综合素养的提升。 

最后，奥尔夫音乐教学法也为我们提供了一种全新的音乐教育理念。它让我们

意识到音乐教育不仅仅是传授音乐知识和技能，更是一种全面的艺术教育。在这种

教育理念的指导下，我们应该注重学生的艺术感知能力、创造力和表现力的培养，

让他们在多元化的艺术体验中感受音乐的美妙和魅力。同时，我们也应该注重学生

的全面发展，让他们在音乐学习中得到全面的提升。 

5.3 培养学生的创造力和表达能力 

奥尔夫音乐教学法是一种以培养学生创造力和表达能力为核心的教育方法。该

方法认为音乐教育不仅仅是简单的技能训练，更是一种创造性的活动。这种方法在

中国音乐教育中的应用，也启示我们应当着重培养学生的创造力和想象力，让他们

在音乐创作和表演中展现自己的个性和特色。 

奥尔夫音乐教学法强调音乐教育的创造性。传统的音乐教育往往过于注重技能

训练，而忽略了学生的创造力和想象力。然而，奥尔夫音乐教学法认为，音乐教育

应该是一种创造性的活动，让学生在音乐创作和表演中发挥自己的想象力和创造

力。这种方法不仅有助于提高学生的音乐技能，更能培养他们的创新思维和创造

力。 
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奥尔夫音乐教学法注重学生的表达能力。音乐不仅是一种艺术形式，更是一种

情感的表达方式。奥尔夫音乐教学法认为，音乐教育应该提供更多的机会让学生表

达自己的情感和思想，让他们在音乐中找到自我和实现自我价值。这种方法不仅有

助于提高学生的音乐表演能力，更能帮助他们建立自我认知和自我表达的能力。 

在中国，也可以通过借鉴奥尔夫音乐教学法来改进我们的音乐教育。首先，应

该注重培养学生的创造力和想象力，让他们在音乐创作和表演中发挥自己的个性和

特色。我们可以通过开展多样化的音乐活动，如即兴创作、音乐游戏等，来激发学

生的创造力和想象力。我们也应该提供更多的机会让学生表达自己的情感和思想。

我们可以通过组织音乐比赛、音乐会等活动，让学生有机会展示自己的音乐作品，

表达自己的情感和思想。同时，我们也可以在音乐教育中引入更多的情感教育元

素，如音乐欣赏、音乐创作等，帮助学生建立自我认知和自我表达的能力。还可以

通过引入更多的实证研究来支持奥尔夫音乐教学法在中国音乐教育中的应用。例

如，可以对采用奥尔夫音乐教学法的学校和传统音乐教育的学校进行比较研究，探

讨奥尔夫音乐教学法对学生创造力、想象力、表达能力等方面的影响。这将有助于

我们更深入地了解奥尔夫音乐教学法在中国音乐教育中的适用性和有效性。 

5.4 重视音乐教育的文化价值和教育功能 

奥尔夫音乐教学法不仅关注个体学生的成长，也强调音乐教育在社会文化中的

功能与影响力。这提示我们，中国的音乐教育应当更多地融入社会，发挥其独特的

文化价值和教育功能，成为推动社会进步和发展的重要力量。 

音乐教育应当更多地与社区、文化机构等合作，共同举办音乐活动，让更多的

人参与到音乐中来，享受音乐带来的快乐。这样的活动不仅能够丰富社区文化生

活，还能增强社区的凝聚力和向心力。 

音乐教育应当承担起传承和发展民族音乐文化的重任。中国的民族音乐文化博

大精深，我们应当通过音乐教育将这些宝贵的文化遗产传承下去，并让它们在新的

时代里焕发出新的生机和活力。 

音乐教育还应当发挥其在跨文化交流中的作用。在全球化的今天，音乐已经成

为一种国际通用的语言。通过音乐教育，我们可以让学生更好地理解和欣赏不同文

化的音乐，促进不同文化之间的交流与理解，为世界的和平与发展贡献力量。 

奥尔夫音乐教学法为我们提供了许多宝贵的启示，包括注重学生的主体性和参

与性、采用多元化的音乐教育方式、培养学生的创造力和表达能力以及重视音乐教

育的社会功能与影响力等。在未来的音乐教育中，我们应当深入研究和应用这些理

念和方法，不断推动中国音乐教育的创新与发展。 



International Chinese Language Teaching Journal (ICLTJ)             

Krirk University 
 

Vol.4 No.2, 2024                                                                                                                            54  
 

6.结论与展望 

奥尔夫音乐教育法作为一种独特而富有活力的音乐教育方法，已经在全球范围

内得到广泛应用和认可。通过将音乐与创造性表达、整体性教学和社会性学习相结

合，奥尔夫音乐教育法为学生提供了全面而丰富的音乐学习体验，激发了他们的音

乐潜力和表达能力。其教育法注重整体性教学，通过音乐、舞蹈、戏剧等多种艺术

形式的融合，促进学生在感知、表达和表演等方面的全面发展。通过鼓励学生进行

音乐创作和即兴表演，培养了他们的创造性思维和表达能力，激发了他们的想象力

和创作激情。通过合作、集体表演和团队活动，培养了学生的团队精神、社交能力

和人际关系，加强了学生之间的合作和互助意识。未来，奥尔夫音乐教育法有着广

阔的发展前景和深远的影响力，随着科技的不断发展，数字化教学工具可以为奥尔

夫音乐教育法的实施提供更多可能性，创造更丰富多彩的音乐学习体验，可以与其

他学科进行更深入的融合，如与科学、语言艺术、数学等学科结合，促进跨学科学

习和综合能力的培养。未来需要加强其教育法的教师培训和专业发展，提升教师的

教学水平和专业素养，推动这种方法在教育领域的深入应用。奥尔夫音乐教育法作

为一种全球性的音乐教育方法，可以通过国际合作与交流，促进不同文化背景下的

音乐教育理念和实践经验的交流与共享。 

综上所述，奥尔夫音乐教育法以其独特的教学理念和方法，为学生提供了丰富

多彩的音乐学习体验，激发了他们的音乐潜力和创造力。未来，奥尔夫音乐教育法

有着广阔的发展前景和深远的影响力，将继续在音乐教育领域发挥重要作用，推动

学生的全面发展和音乐素养的提升。 
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摘要 

本文以 Instagram 平台中英文教学短视频相关资源为基础，对比分析二者的共

性与差异，尝试找出目前中文教学短视频存在的不足与问题，并提出针对性的意

见，以期为丰富中文短视频的教学形式和内容，提高 Instagram 平台中文教学短视

频的教学质量，为扩大中文教学短视频的传播提供一定的理论参考。本文以

Instagram 平台中英文教学短视频资源作为研究对象，依托跨文化交际理论、碎片

化学习理论和移动学习理论，采用文献研究法、内容分析法、数据分析法和案例研

究法对中英文教学短视频进行研究，发现中文教学短视频目前存在的问题，并给出

优化建议。研究发现，中文教学短视频存在着创作主体专业素养较低，视频质量参

差不齐，内容类型单一重复，同质化严重，内容过度娱乐化，缺少文化内涵，教学

形式传统，缺乏创新性等问题。本文从四个方面给出建议。在内容创作方面，建议

构建全面的课程体系，提高视频内容的创新性；在运营推广方面，建议提升运营技

巧，增强推广互动；在视频制作方面，建议提高媒体视听呈现，优化视频结构；在

未来发展方面，建议依托运用新技术，注重语言文化传播。希望通过以上策略，为

中文教学短视频的优化提供一定的参考。 

关键词：Instagram 平台；国际中文教育；短视频；对比分析 
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COMPARISON OF SHORT VIDEO TEACHING RESOURCES 

IN ENGLISH AND CHINESE ON INSTAGRAM PLATFORM 

LI YUE 

Krirk University 

Abstract  

Based on the resources related to Chinese teaching short videos and English teaching 

short videos on Instagram platform, this paper compares and analyzes the similarities and 

differences between the two, tries to find out the shortcomings and problems existing in 

Chinese teaching short videos, and puts forward targeted suggestions in order to enrich the 

teaching forms and contents of Chinese short videos. Improve the teaching quality of short 

videos of Chinese teaching on Instagram platform and provide certain theoretical reference 

for expanding the spread of short videos of Chinese teaching. This paper takes the short 

video resources of Chinese and English teaching on Instagram platform as the research 

object, relies on intercultural communication theory, fragmented learning theory and mobile 

learning theory, adopts literature research method, content analysis method, data analysis 

method and case study method to study short video of Chinese and English teaching, finds 

the existing problems of short video of Chinese teaching, and gives suggestions for 

optimization. The research finds that there are some problems in short Chinese teaching 

videos, such as low professional accomplishment of the creators, uneven video quality, 

single and repetitive content types, serious homogenization, excessive entertainment content, 

lack of cultural connotation, traditional teaching forms, and lack of innovation. This paper 

gives suggestions from four aspects. In terms of content creation, it is suggested to build a 

comprehensive curriculum system to improve the innovation of video content. In terms of 

operation promotion, it is suggested to improve operation skills and enhance promotion 

interaction; In the aspect of video production, it is suggested to improve the audio-visual 

presentation of media and optimize the video structure; In terms of future development, it is 

suggested to rely on the use of new technologies and pay attention to the communication of 

language and culture. It is hoped that the above strategies can provide some reference for 

the optimization of Chinese teaching short video. 

Keywords: Instagram platform; International Chinese language education; Short videos; 

Comparative analysis  
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引言 

随着中国实力的强大和新冠疫情的结束，国际中文教育开始慢慢升温。《中国

语言生活状况报告 2023》显示，截至 2023 年 5 月，全球已有 180 多个国家和地区

开展中文教育，其中 81个国家将中文纳入国民教育体系。据 HolonIQ报告，中文是

全球语言学习市场增长最快的语言，预计到 2027 年，市场规模将从 74 亿美元增长

至 131 亿美元，复合年增长率达 12.1%。在数字信息时代，社交平台上语言教学短

视频成为汉语教学的重要形式。尽管当前学术界在这一领域已有所收获，但现有的

研究主要以单视角研究中文教学短视频为主，研究视角的多样性相对缺乏。本论文

根据 Instagram 平台中选取的视频样本，以对比视角为主，通过对比中英文教学短

视频资源，尝试分析中文教学短视频目前存在的问题，并提出相应的针对建议，这

对于提升中文教学短视频的教学质量与传播广度具有重要意义。 

1. 研究思路 

1.1 明确研究目标和问题 

本研究的目标是揭示 Instagram 平台上中英文短视频教学资源的差异和共性，

以及这些差异和共性对中文短视频教学资源建设的启示。 

1.2 构建理论框架 

本论文借鉴教育学、语言学、传播学等相关领域的理论，如跨文化交际理论、

碎片化学习理论等，更好地理解中英文短视频教学资源的本质特征和教学价值，并

为后续的数据分析和解释提供指导。 

1.3 数据收集与整理 

本论文在 Instagram 平台中随机选取了 200 个中英文短视频教学资源作为样

本，同时确保样本在主题、类型、受众等方面具有可比性。 

在选取中文教学短视频账号时，笔者以“Chinese”“汉语”“中文”

“Hanyu”“Zhongwen”“Mandarin”等关键词进行搜索，人工检索并整理出 100个

Instagram 汉语教学账号。在选取账号时，笔者通过视频标签、主页简介、媒介

语、视频内容等人工确定本论文所选的中文教学视频为二语教学，并且为中文教

学。 

接着以“ English”“ English lesson”“ English teacher”“ study 

English”等关键词搜索 100 个 Instagram 英语教学账号。由于 Instagram 要求用

户至少年满 13 岁才能创建帐户，13岁以上的英语母语者已经不需要看基础的英语

教学内容，因此本文的英文教学短视频根据教学内容可以判定为是二语教学视频。
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同时，笔者通过外语评论、关键词、教学内容等人工确定所选视频为二语教学视

频，并且为英文教学。 

笔者人工收集样本的粉丝数、发帖数、点赞数、评论数、分享数等数据，以及

主页介绍、视频内容、字幕等文本信息。对收集到的数据进行清洗和整理，确保数

据的准确性和可用性。 

1.4 比较分析与解释 

账号基本信息分析：从创作者是否专业，创作者的性别，创作者母语，媒介语

的角度分别对中英文短视频教学资源进行分析，达到对二者之间差异与共性的基本

认识。同时深入分析二者在内容、知识点、教学方法等方面的差异和共性。解释与

讨论：结合理论框架和数据分析结果，对中英文短视频教学资源的差异和共性进行

解释和讨论，探讨中文教学短视频存在的问题与不足。 

1.5 结论与建议 

根据客观比较分析结果，总结出中英文短视频教学资源在 Instagram 平台上的

主要差异和共性，以及这些中文教学短视频存在的问题并提出针对性的建议。 

2. 文献综述 

2.1 中文短视频教学资源的研究现状 

王瞾（2023）认为在信息化时代下，短视频以其独特的传播力和影响力，已经

成为人们日常生活中的重要信息来源。该研究以全世界最大的视频网站 YouTube 为

研究对象，抽样调查其中文学习频道和短视频的具体情况。通过确定调查范围、分

析短视频作为教学资源的优势、短视频本体、运营和评价，以及案例分析和提出改

进建议等多个方面，全面揭示了国际中文教学短视频的特点和不足。研究结果显

示，短视频在课程内容、受众多样性和传播影响力等方面具有显著优势，但在制作

技术和教学设计等方面仍有提升空间。0 未来应进一步优化短视频内容制作、加强

教学设计和探索未来发展方向，推动国际汉语教学的发展。冯文（2021）认为抖音

作为短视频平台，为汉语国际教育提供了全新的传播媒介。抖音以直观的视频内

容，提升了汉语教学效果。同时，也指出了抖音在传播过程中面临的内容质量参差

不齐、文化差异等挑战。0 冯文的研究为汉语国际教育在抖音平台的发展提供了学

术性参考，对推动该领域创新具有显著价值。杨嘉瑞（2023）深入剖析了短视频在

留学生文化课教学中的实际应用。文章以李子柒为例，展示了短视频如何生动展示

中国传统文化，提升了留学生的学习兴趣。研究指出，短视频能够跨越语言和文化

障碍，有效促进留学生对中国文化的理解。同时，文章也探讨了短视频在教学中的

潜在问题和改进方向。0 杨嘉瑞的研究为短视频在留学生文化课教学中的应用提供
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了有力的支持，有助于推动来华留学生文化教学的创新与发展。纪玲玲（2023）系

统探讨了短视频在广西地区国际中文教育中的应用效果。文章通过分析广西地区的

文化特色与短视频教学的结合，展示了短视频在传播中国文化、提高教学效果方面

的优势。同时，文章也针对实际应用中的问题和挑战提出了改进建议。0 纪玲玲的

研究为“短视频+中国文化”在国际中文教育中的应用提供了有益的探索，对推动

国际中文教育的创新与发展具有积极意义。徐丹、范婧仪（2023）深入研究了国际

中文教育短视频的内容质量及其优化策略。文章以“汉语桥”为例，从内容创新

性、教学实用性、文化传播效果等多个维度对短视频进行了全面评价。研究发现，

短视频既有教学形式灵活、教学内容广泛等优势，但也存在内容同质化、缺乏深度

等问题。文章提出了针对性地优化策略，包括加强内容创新、提升教学互动性等。

0 

孙潇雨、刘亚妮、桂徐悦（2021）对利用社交媒体 Instagram 进行对外汉语教

学进行了有益的探讨。通过 Chinese Homeschool 的实际案例，展示了在线社交平台

在对外汉语教学中的创新应用。作者们详细剖析了 Instagram 平台的特点及其在教

学中的优势，如互动性强、内容形式丰富多样等，这些特点使得语言学习更加生动

有趣。0 该文献也深入分析了利用 Instagram 进行教学时可能遇到的问题，如信息

筛选、学习监管等，并提出了相应的解决策略。梁惠华（2023）对利用社交媒体进

行微视频汉语教学的方法与效果进行了深入探究。0 文章以“chillingchinese”为

例，分析了社交媒体上微视频突破时空限制、内容精炼且易于接受的优势，同时探

讨了互动性强、传播速度快等社交媒体教学优势及内容质量监管等挑战。何馨

（2023）从“他者”视角深入探究了中国文化的跨文化传播现象。文章选取了具有

代表性的自媒体账号“歪果仁研究协会”作为案例，对其在文化传播过程中的作用

与影响进行了详细分析。作者指出，通过“歪果仁研究协会”这一自媒体平台，外

国友人以“他者”的身份，用独特的视角和方式传播中国文化，为中外文化交流搭

建了一座桥梁。这不仅增强了外国友人对中国文化的了解与兴趣，也促进了中国文

化的国际化传播。同时，该文献还深入剖析了“歪果仁研究协会”自媒体账号在内

容创作、传播策略等方面的特点与创新。其生动有趣的内容形式、接地气的表达方

式，以及多样化的互动形式，都极大地提高了中国文化的传播效果。然而，作者也

指出，在跨文化传播过程中，可能会遇到文化差异、误解与冲突等问题。因此，如

何在保持文化特色的同时，实现有效的跨文化交流，是今后需要深入探讨的问题。

该文献综述为我们提供了从“他者”视角看中国文化传播的新思路，对于推动中国

文化的国际化传播具有积极意义。0 

2.2 中英文短视频教学资源的比较研究现状 
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蒋懿（2020）深入探讨了汉语学习微视频在视频分享网站中的发展现状、存在

问题及改进策略。蒋懿在论文中首先对比了中英文短视频在视频分享网站中的发展

现状。英语作为国际通用语言，其学习微视频资源在数量和质量上都相对丰富。这

些视频涵盖了语法、词汇、口语、文化等多个方面，且多由大型组织机构或专业团

队制作，内容精良、形式多样。相比之下，汉语学习微视频虽然近年来数量有所增

长，但整体上仍显得较为匮乏，且质量参差不齐。在内容设计方面，蒋懿对比了中

英文短视频的差异。英语学习微视频在主题选择、内容呈现和交互性等方面普遍更

加成熟和多样化。例如，英语学习微视频常常结合生活场景、文化元素进行创作，

使学习者能够在轻松愉快的氛围中掌握语言知识。而汉语学习微视频在内容设计上

往往较为单一，缺乏创意和趣味性。在受众和运营方面，英语学习微视频的受众范

围更广，不仅包括英语初学者，还包括许多高级学习者或专业人士。这使得英语学

习微视频的运营和推广更具优势。相比之下，汉语学习微视频的受众主要集中在汉

语初学者或对中国文化感兴趣的人群中，受众范围相对有限。此外，部分汉语学习

微视频频道的运营不善，缺乏有效的推广策略，导致优质资源无法被更多学习者发

现。通过中英文短视频的对比研究，蒋懿为汉语学习微视频的改进提供了有益的启

示。他建议加强汉语学习微视频的创作力量，吸引更多大型组织机构和专业团队参

与制作，提高视频质量和创意度。优化内容设计，结合生活场景和文化元素，使视

频内容更加贴近学习者的实际需求。还应加强频道的运营和推广，扩大受众范围，

提高汉语学习微视频的知名度和影响力。蒋懿的论文通过中英文短视频的对比研

究，为汉语学习微视频的优化与发展提供了宝贵的启示和建议。0 

3. Instagram 平台中英文短视频教学资源分析 

3.1 中文短视频教学资源分析 

3.1.1 中文短视频教学账号基本信息分析 

笔者对 100 个中文短视频样本的发布主体进行了分类，其中普通个人账号约占

6%；个人与商业融合账号约占 80%；教育机构占比约为 9%；语言学校约为 4%；数字

内容创作者为 1%。 

个人创作者凭借其独特的视角和灵活性，占据了短视频创作领域的核心地位。

与专业的语言学校或教育机构相比，个人创作者更依赖于个人的知识储备、学术素

养以及长期积累的实际经验，这些作品不仅数量庞大，而且质量各异，直接影响了

短视频的整体风貌。因此，要深入分析 Instagram 平台上中文教学短视频的整体水

平，必须对这些个人账号进一步调查。本文主要从五个角度对个人账号进行了分

析：第一，从视频类型的角度。有 80 个账号为言语技能类教学视频，20 个为语言

要素类视频。第二，从创作者是否专业的角度。有 25 人有教师认证；12 人虽然没
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有取得相关教学资质，但有一年或数年的教学经验；35 人无法从简介中判断其是否

专业或有相关教学经验；9 人具有汉语国际教育及相关专业学位；2 人为非专业人

士。第三，从创作者的性别角度，67 人为女性，14 人为男性，2 个账号无法判断性

别。第四，从创作者母语的角度。9 人的母语非汉语，71 人母语为汉语，3 个账号

无法判断母语语种。第五，从媒介语的角度，3人泰语作为媒介语，3人印尼语作为

媒介语，94人英语作为媒介语。 

其次，账号在运营策略上分为盈利性与非盈利性。盈利性账号进一步细化为直

接盈利和间接盈利。直接盈利的账号通常通过视频内植入广告、关联商品链接或推

广课程等方式直接实现商业价值；而间接盈利则巧妙地利用短视频作为公司、企业

或机构的品牌宣传窗口，虽不直接展示商业内容，但同样达到品牌推广的效果。本

次深入调查揭示，77%的账号选择了直接盈利，实现了显著的商业利益，其中个人

账号占据了主导地位。16%的账号主体则更注重品牌宣传而非直接盈利，他们通过

运营账号和视频，积极推广学校、机构、公司等信息，这一群体中不乏语言学校和

教育机构等非个人群体。最后，有 7%的账号主体以非盈利性创作为主，他们纯粹出

于兴趣爱好、休闲娱乐、服务大众或记录生活的目的进行创作，致力于提供知识服

务，而非追求商业变现。 

最后，对账号的发帖数量进行分析。发帖数量代表着中文短视频教学资源在

Instagram 平台的管理和运营状况，也能从一定程度上反映中文教学短视频所受到

的关注程度。选取的 100 个中文教学短视频的发帖总数为 58871，这一数字虽然看

似庞大，但相较于其他语言类教学短视频，其数量仍然显得相对较低。一方面反映

出中文教学短视频在创作与推广中面临的挑战，另一方面也反映了中文教学短视频

在吸引关注和互动方面仍有待加强。 

3.1.2 中文教学短视频内容分析 

chinesezerotohero 账号通过电视剧或电影里的台词教学知识点。教学视频以

流行电视剧，像《去有风的地方》为案例，把台词加上拼音和英文，让学习者跟着

电视剧学习。账号设计了问答互动功能，根据节选片段提出问题，学习者需要选择

点击视频中正确的答案，如果选择错误，会直接讲解正确的答案。视频还教学语法

结构，如“你 V 不 V”，作者找出“你走不走，你疼不疼，你信不信”对应的影视

作品，加强练习，使学生轻松有趣地掌握教学内容。 

min_chinese 作者在教学中加入了像“干饭”“绝了”“凡尔赛”“奥利给”

等网络流行词，使得教学内容更生动有趣，贴近现代年轻人的语言习惯。这些网络

流行词不仅是现代社交语境中的常用表达，也反映了当下社会的文化风尚和年轻人

的心态。但是该账号教学较为简单，仅用英文字幕来解释对应意思，建议可以增加

场景描绘。例如，在解释“干饭”这个词时，不仅解释它的字面意思，还可以结合
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年轻人的生活场景，描绘下班后与朋友一起享受美食的场景，让学习者深刻感受到

这个词所蕴含的生活气息和情感色彩。同样，对于“绝了”这个词，作者可以举例

和语境模拟，让学习者体会到了这个词在表达赞叹、惊讶等情感时的独特魅力。而

“凡尔赛”和“奥利给”等词汇，则可以通过幽默诙谐的方式，让学习者在笑声中

掌握它们的含义和用法。这种融入网络流行词的教学方式，不仅可以提升学习者的

学习兴趣和参与度，也让他们在学习的过程中更加深入地理解中文的多样性和时代

性。在教学方式方面，作者教学视频中插有中英文和拼音，作者用不同的语速领读

三遍，让学习者跟读，掌握正确读音。 

sabinehuichinese 账号详细讲解了中国人如何称呼欧美明星。其中介绍了

Timothée Chalamet 在中国被亲切地称为“甜茶”。名字的由来是因为他的中文译

名音译与“甜茶”发音相近，同时“甜茶”这个词在中文里寓意着甜美、亲切，也

正好符合他阳光、温暖的形象。通过这种解释，让更多的人理解了这个昵称的趣味

与含义。接着介绍了 Leonardo DiCaprio 在中国被称为“小李子”。源于他名字中

“Leo”与“李子”发音相近，同时“小”字在中文里常用来表示亲切和喜爱，

“小李子”这个称呼既亲切又有趣。Scarlett Johansson 在中国被称为“寡姐”。

因为她曾饰演黑寡妇角色，“寡姐”是对这角色的亲切称呼。传达了中国人对她角

色的喜爱和认同。账号不仅科普了明星中文的特别称呼，还传递出中国人对于欧美

明星的喜爱和关注。 

chinese_dayday 视频内容很多是围绕简短而实用的表达展开的。一期视频

中，教学者精选了在中文日常交流中常用的短语，如“非常感谢”“麻烦您了”

“多少钱”“太贵了”“便宜点儿”以及“打扰一下”等。教学者在视频中标注了

短语的中英文对照与拼音。在展示短语时，教学者会用清晰的发音读一遍，让学习

者掌握发音，学到实用的中文短语。 

3.2 英文短视频教学资源分析 

3.2.1 英文短视频教学账号基本信息分析 

为了对比的真实与有效性，本文同样选取了 100 个英文教学短视频作为分析样

本，并继续采用中文短视频教学资源的分析方法。首先对账号本身进行剖析，对英

文账号的创作主体形成基本认识。笔者对 100 个英文短视频样本的发布主体进行了

分类，其中普通个人账号约占 1%；个人与商业融合账号约占 83%；教育机构占比约

为 16%。 

在诸多创作主体中，个人群体占据英文教学短视频创作的主导地位。本文主要

从五个角度对个人群体账号进行了分析：第一，从视频类型的角度。75 个账号为言

语技能类教学视频，25 个为语言要素类视频。第二，从创作者是否专业的角度。36

人有教师认证；2 人虽然没有取得相关教学资质，但有一年或数年的教学经验；53
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人无法从简介中判断其是否专业或有相关教学经验；6 人具有英语相关专业学位；3

人则为非专业人士。第三，从创作者的性别的角度，46人为女性，28人为男性，26

个账户无法判断性别。第四，从创作者母语的角度。31人的母语非英语，68人母语

为英语，1个账户无法判断母语语种。第五，从媒介语的角度，3人俄语为媒介语，

2 人法语为媒介语，75 人英语为媒介语，9 人汉语为媒介语，2 人葡萄牙语为媒介

语，2人西班牙语为媒介语，1人意大利语为媒介语，5人印尼语为媒介语。 

其次，对账号主体的创作意图进行分析。83%的账号采取了高效的商业变现策

略。这部分群体主要由个人账号构成，他们精准把握市场需求，将知识传授与商业

运作巧妙结合。16%的账号主体专注于品牌建设和形象塑造。通过精心策划的账号

运营和视频内容，积极宣传机构、公司等，这些账号主体以语言学校和媒体机构等

非个人群体为主，他们更注重长期的品牌价值和市场影响力。1%的账号以兴趣爱

好、休闲娱乐和记录生活为创作动力，专注于分享知识、传递价值，而非追求商业

利益。 

最后，对账号的发帖数量进行分析。英文教学短视频发帖总数为 112994，英

文教学短视频在 Instagram 上的讨论热度极高。既反映了用户们对英文学习的浓厚

兴趣，也反映了英文教学短视频以成熟完善的教学内容与教学形式拥有极高的讨论

热度与参与度。 

3.2.2 英文教学短视频内容分析 

englishfuns 是位中国女孩，教学内容相对简单。通过女孩的演示，使学习者

理解每种情况的正确表达。像是“Giving Directions”短视频通过简单的图示讲清

楚了“cross、opposite、take the second right、go straight ahead”等较为难

理解的方位词。通过关灯、开灯、点蜡烛、吹蜡烛等动作演示对应的英文。 

ariannitalagringa 作者在街头随机挑选路人，提问英文缩写，并记录下反应

和回答。这些缩写可能是日常生活中常见的，也可能是网络上新兴起的热门词汇。

通过这种方式，学习者可以在轻松愉快的氛围中，了解到这些缩写的真实含义和用

法。这种真实而自然的互动，不仅让视频内容更加丰富多彩，也让观众能够更加深

入地理解和记忆这些缩写。通过这种街头挑战的形式，作者成功地吸引了大量学习

者的关注和参与。这种寓教于乐的方式，让英语学习变得更加轻松有趣，也让观众

们在轻松愉快的氛围中不断提升自己的英语水平。 

englishwithnab 作者详细介绍了如何快速提高英语口语语速的技巧。作者特

别强调影视作品在提升语速方面的独特作用。影视作品中的对话往往节奏明快，语

速适中，是学习者模仿和练习的绝佳素材。他在教学的每一个环节，都挑选了与教

学内容相对应的影视片段，让学习者在真实的语境中感受和学习英语语速的掌控。

作者首先解析了英语口语中常见的连读、弱读和省略现象，这些都是提高语速的关
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键技巧。通过具体的影视片段，展示了这些技巧在实际对话中的运用，让学习者能

够直观地感受到它们对语速提升的作用。他选取了一些具有代表性的影视片段，展

示了演员们在对话中如何运用这些技巧，使得语速既快又清晰。学习者可以多观看

影视作品，模仿其中的对话方式和语速，通过大量的练习来巩固和提高自己的英语

口语能力。 

3.3 中英文短视频教学资源的比较 

3.3.1 中英文教学短视频的账号基本信息比较 

（1）账号主体对比 

 

比较中英文教学短视频账号主体分类可以得出以下结论：一是在两个领域中，

个人账号都是占比最高的主体类型，具有较强的竞争力和市场适应性。这一类主体

中，二者的个人与商业融合的运营方式占比最高，显示出将个人的教学经验和魅

力，辅以商业手段进行推广和运营，是在 Instagram 平台上短视频语言教学领域的

成功关键。二是教育机构在英文短视频中的占比高于中文短视频，这反映了教育机

构在中文教学短视频领域的参与度相对较低，或者其在该领域的运营和推广策略不

如英文教学短视频领域有效。教育机构在短视频领域的参与度低可能意味着它们更

依赖于传统的线下教学模式，或者对于线上短视频平台的教学价值和潜力认识不

足。三是中文教学短视频相较于英文教学短视频新增了语言学校和数字内容创作者

账号主体类型，进一步丰富了内容生态，在一定程度上意味着传统教育资源正在积

极拥抱线上短视频平台，拓展其教学渠道。数字内容创作者的加入则为该领域注入

了更多新鲜血液，为观众提供了更多有趣、创新的学习体验。 

（2）创作者的专业程度 
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通过比较可以得出以下四点结论：第一，教师认证与教学专业性的关联。英文

教学短视频中 36 人持有教师认证，中文教学短视频中 25 人。这一差异反映了英文

教学短视频的创作主体更加注重专业资质的获取，或者英文教学短视频的受众更为

注重教师的认证背景。同时，持有教师认证的创作主体可能更容易获得受众的信任

和认可，从而增加其视频的点击率和传播效果。第二，教学经验与专业能力的互

补。虽然教学资质是衡量教师专业性的重要标准，但实际教学经验同样不可忽视。

在中文教学短视频中，12 人虽然没有取得相关教学资质，但具备一年或数年的教学

经验，这一数量远高于英文教学短视频。这些创作主体一方面可能通过长期的教学

实践积累了丰富的教学经验和技巧，能够提供更为实用和贴近实际的教学内容，另

一方面其教学也存在缺乏科学性和系统性的潜在弊端。第三，专业学位与专业背景

的关联。专业学位是反映创作主体专业背景的重要指标。在中文教学短视频中，有

9 人具有汉语国际教育及相关专业学位，与英文教学短视频中的 6 人相差不多，这

类创作主体通常具备更为系统和深入的专业知识，能够更准确地把握教学重点和难

点，为受众提供更为精准和高效的教学服务。但这类创作者在中英教学短视频的创

作者中占比很低，这反映了高专业性的创作群体在中英文教学短视频领域还有很大

发展空间。第四，无法判断专业程度的情况占比最大。在两组数据中，均存在相当

大数量（半数或半数以上）的创作主体无法从简介中判断其是否专业或有相关教学

经验。这在一定程度上反映了在 Instagram 平台上，中英文教学短视频全都存在专

业性较低的问题。 

（3）创作意图 

 

 

 

0 10 20 30 40 50 60

认证教师

无教师资质但具备教学经验

无法判断专业程度

具备相关学位

英文教学短视频 中文教学短视频



International Chinese Language Teaching Journal (ICLTJ)             

Krirk University 
 

Vol.4 No.2, 2024                                                                                                                            68  
 

 

 

无论是大型机构还是个人创作者，他们中的大多数都将盈利视为创作的核心驱

动力。这种盈利导向不仅推动他们通过各种方式实现商业变现，如维持账号运营、

追求商业利益、作为品牌宣传工具等，同时也促使他们在内容和技术上不断追求卓

越。也有一部分创作者以兴趣爱好和非盈利目标为导向，他们同样为短视频领域带

来了独特的视角和创意。整体来看，尽管创作动机各异，但高质量、多样化的短视

频作品依然层出不穷，为观众带来了丰富多样的视听体验。 

（4）媒介语 

 

英文教学短视频在媒介语的使用上表现出了较高的多样性，除了英语作为主要

的教学语外，还有俄语、法语、汉语、葡萄牙语、西班牙语、意大利语和印尼语等

多种语言作为媒介语被使用。这种多样性反映了英文教学短视频受众群体语言背景

的广泛性和多元化，也反映了英语依托其世界通用语言地位，其传播和影响范围涉

及世界各地。相比之下，中文教学短视频在媒介语的使用上则显得较为单一。除了

英语作为主要的媒介语外，仅有泰语和印尼语作为媒介语被使用。这表明中文教学

短视频的受众群体相对较为集中，影响力不及英语。此外，无论是英文教学短视频
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还是中文教学短视频，英语都作为主要的教学语被大量使用。在英文教学短视频

中，75 人使用英语；中文教学短视频中 94 人。这显示了英语作为一种国际通用语

言在教学短视频领域的广泛应用和重要性。 

（5）母语 

 

汉语教学短视频相较于英文教学短视频，在教学主体为非母语教学者方面相对

较少，这可能反映出汉语教学短视频存在的一些问题或挑战。1、资源稀缺性：非

母语教学者在汉语教学短视频中的稀缺可能意味着这类资源的制作和分发不够广

泛，导致学习者难以找到适合自己视角的教学内容。2、多样性不足：教学主体的

单一性（主要为母语教学者）可能限制了教学内容的多样性和教学方法的创新。非

母语教学者往往能提供更贴近非母语学习者需求和难点的视角，他们的缺失可能导

致教学内容不够全面或不够具有针对性。3、文化桥梁缺失：非母语教学者能够更

好地作为文化桥梁，帮助学习者理解汉语背后的文化语境和实际应用场景。4、学

习动机影响：对于某些学习者而言，看到非母语者成功学习并使用汉语可以作为激

励，增强他们的学习动力和信心。非母语教学者的缺乏可能减少了这种激励因素。

5、国际传播受限：非母语教学者的参与有助于提升汉语教学短视频的国际吸引力

和接受度，他们的缺失可能限制了汉语教学内容在全球范围内的传播和影响力。综

上所述，汉语教学短视频领域需要更多地考虑引入和培养非母语教学者，以增加教

学内容的多样性、提高文化适应性、增强学习动机，并促进汉语的国际传播。 

3.3.2 教学内容对比分析 

通过对 200 个中英教学短视频样板的分析，可以大致根据每一个账号发布的语

言要素和言语技能教学视频的数量多少，将其从教学内容上分为语言要素类和言语

技能类。无论是中文短视频与英文短视频，都是言语技能类教学视频多于语言要素

类教学视频，这说明在 Instagram 平台上，语言教学类短视频的制作和此平台上的

学习者具有以下特点：一是学习者更倾向于通过对语法规则、词汇表等的学习能够
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直接用于交流和应用的言语技能，如对话、日常表达等，这反映了学习者对于语言

学习的实用性和即时应用性的需求。二是 Instagram 用户更倾向于浏览和分享有

趣、实用、能够立即应用的内容。言语技能类教学视频往往更易于展示和模仿，也

更符合社交媒体用户的浏览习惯。三是言语技能类教学视频通常包含对话、角色扮

演等元素，这些元素使得视频内容更加生动有趣。四是现代学习者往往更加注重自

我驱动和主动学习，他们更倾向于通过实际练习和模拟来掌握语言技能，而不是被

动地接受知识灌输。五是不同学习者的学习目标和需求各不相同。有些人可能更关

注提高口语和听力能力，而有些人则更关注语法和词汇的掌握。从整体来看，言语

技能类教学视频能够满足更多学习者的需求，因此在数量上占据优势。 

但通过对中英文教学短视频的对比分析，也可以发现二者在教学内容上存在差

别。在中文教学短视频的创作领域中，对于词汇和语音的关注占据了显著地位，而

相比之下，语法和汉字的教学内容则显得相对有限。这种差异在短视频的选材上表

现得尤为突出。对于词汇和语音教学，短视频创作者们充分展现了其创意与深度，

从汉字发音的精准教学，到声调韵母的编曲艺术，再到与英文发音的对比学习，乃

至网络流行词汇的融入，这些丰富多彩的内容不仅拓宽了学习者的视野，更在潜移

默化中提升了他们的语言感知能力。然而，在语法和汉字的教学短视频中，也存在

内容选择上的局限性。尽管这些视频也努力呈现了一些基本的语法结构和汉字书

写，但往往缺乏深入剖析和具体应用场景的展示。对于语法的深层含义和具体运

用，汉字的历史背景和文化内涵，这些短视频往往一笔带过，未能充分展现其丰富

性和深度。    

通过上述差异，可以从四个方面对二者的教学内容进行归纳分析：一是词汇教

学方面。就中文而言，词汇和语音对于初学者来说更加基础且重要，汉字书写受制

于其独特性和复杂性，更适合在有一定基础或更高级别的课程中教授。因此，中文

教学短视频相对较少涉及汉字书写。英文教学短视频更多地展示单词的发音、拼写

规则以及在实际语境中的应用，对英文词汇的教学通常侧重于发音、拼写和词义，

以帮助学习者理解和记忆单词。二是在语法教学方面。中文教学短视频在语法教学

方面可能较少涉及复杂的语法规则，而更多地关注常用句型和表达方式的实际应

用。英文的语法结构相对复杂，包括时态、语态、从句等多种语法现象。英文教学

短视频在语法教学方面可能更注重对语法规则的讲解和练习，以帮助学习者构建完

整的语法体系。三是言语技能教学方面。中文的口语和听力教学通常更加注重发音

的准确性和听力理解的深度。中文教学短视频可能包含大量的听力材料和口语练

习，以帮助学习者提高发音准确性和听力理解能力。同时，由于中文的口语和书面

语存在差异，因此中文教学短视频也可能关注口语和书面语之间的转换和适应。英

文的口语和听力教学更注重实际场景中的交流和表达。英文教学短视频可能包含大
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量的对话和口语练习，以帮助学习者提高口语表达能力和听力理解能力。此外，英

文教学短视频还可能包含一些口语表达技巧和听力策略的教学，以帮助学习者更好

地应对各种口语和听力场景。四是文化背景与语境教学。中文教学短视频在教学内

容中更多地融入中国文化元素和背景知识，通过展示中国的传统节日、风俗习惯、

历史文化等内容，帮助学习者更好地理解中文语言和文化之间的联系。然而，由于

英文是全球通用语言之一，其文化背景更加多元化和复杂，因此英文教学短视频更

加注重跨文化交际和多元文化意识的培养。 

3.3.3 教学形式的对比分析 

教学形式直接影响教学短视频的受欢迎程度以及教学效果。通过对中英文教学

短视频样本的分析，中文教学短视频的教学形式可分为六类：模拟情景、选取新颖

教学素材、设计问答、以影音作品为素材、给单词造句、以英文为辅助语言。英文

教学短视频的教学形式可以分为七类：模拟情景、线下互动、重点教学易错易混、

词汇分类、设置选择题、考试教学、选取新颖教学素材、设计问答、以影音作品为

素材。因此，可以对中英文教学短视频在教学形式上的异同进行对比分析。 

对二者教学形式相同点的分析：一是注重互动性和参与性。无论是中文还是英

文教学短视频，都倾向于提高学习者的互动性和参与性。模拟情景、设计问答等环

节都旨在鼓励学习者主动思考、回答问题或进行实践，以增强他们的学习体验和效

果。二是注重直观性和可视化。使用影音作品作为教学素材是两者共同的特点，影

音作品能够将复杂的语言知识转化为生动形象的场景和画面，有助于学习者更直观

地理解和学习。三是注重实用性和针对性。无论是日常生活情景的模拟还是社会热

点的选取，无论是常用词语的表达还是常用物品的展示，中英文教学短视频往往围

绕学习者的实际需求和学习难点展开教学，提供有针对性的学习资源和解决方案，

最大限度地帮助学习者解决具体问题。 

对二者教学形式不同点深入分析：一是教学重点和方法不同。英文教学短视频

更注重语法规则、发音技巧和词汇记忆的教学，以及针对易错易混知识点的重点讲

解。而中文教学短视频可能更注重词汇表达和文化相关的教学，以及对成语、俚语

等特有表达方式的介绍。二是目标受众和学习需求不同。由于英文考试在国际上具

有较高的权威性和认可度，因此英文教学短视频更多地面向海外学习者、英语考试

考生或商务人士等，并特别关注考试要求和评分标准，注重提高口语表达能力、应

对考试或进行商务交流。而中文教学短视频可能更多地面向国内学习者、留学生或

对中国文化感兴趣的外籍人士等，更注重了解中国文化或进行日常交流。三是技术

和资源支持不同。英文教学短视频无论是在教学互动形式还是观众学习成果反馈

上，都有着较为成熟科学的方式与方法，最大程度地提高学习者短时学习效率和客
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观地评估学习者的掌握程度。而中文教学短视频更多地依赖重复字幕、标注音标或

拼音等传统的视频制作技术和教学资源。 

3.4 中文短视频教学资源建设存在的问题 

3.4.1 创作主体专业素养较低，视频质量参差不齐 

一是视频主体专业素养需要加强。在提升中文教学短视频的创作质量方面，首

要任务是加强创作主体的专业素养。具体而言，这包括在学科知识素养上的深化与

拓展。当前，尽管已有一部分创作主体拥有教师资格和一线教学经验，但他们的教

学焦点多集中在初级阶段，导致中高级阶段的教学内容相对匮乏。为了满足学习者

多样化的学习需求，需要吸引和培育更多专注于中高级阶段教学的创作主体，以全

面提升教学视频库的覆盖范围和深度。其次，国际中文教学背景相关的专业老师相

对稀缺。汉语国际教育不同于语文教育，二者的受众群体从文化背景、思维习惯、

表达方式都有较大差异，迫切需要培养和引进具备国际中文教学经验和跨文化交流

能力的专业老师，以丰富教学内容，提升教学视频的国际化水平和专业性。 

二是教学内容的准确性与科学性较低。由于创作主体的专业素养较低，部分中

文教学短视频的教学内容存在错误或误导性信息。在语言学中，语音、语调与词汇

的准确性是语言学习的基础，教学中发音、语调或词汇使用存在错误，往往会致使

学习者在模仿和学习的过程中就会形成错误的习惯，对学习者的长期学习产生负面

影响。例如，alanchen_chinese在发音方面对 z和 zh这两个声母的发音不够准确。

在一条介绍自己来自哪里的短视频中，当作者说出“中国 zhong guo”时，却将其

误读为“zong guo”。mandarinhq_教学“看情况”，“qing”发音不标准，类似于

“qiu”。“自行车”“星期”中的“xing”发“sing”。min_chinese 账号标题为

“别急”的讲解视频，作者说的是“聊天”及“聊天”的造句，但是字幕是“别

急”的翻译，内容错误。此外，专业素养较低的创作者缺乏有效的教学方法和策

略，容易忽视知识建构的完整性和系统性，仅仅以增加自身账号流量为目的，选择

一些具有“快餐性”的知识点进行讲解，忽视知识点之间的内在联系和逻辑关系。 

三是短视频制作技术较为粗糙。通过对中文教学短视频的分析，多数主体存在

画面质量不清晰、声音录制不稳定、剪辑不流畅等问题，会对学习者的观看体验和

学习效果产生负面影响。 

3.4.2 内容类型单一重复，同质化严重 

首先，现有教学账号在具体的教学内容选择上有待丰富，例如在词汇教学方

面，大部分账号多次使用了“苹果”“香蕉”“书”等常见词汇，并使用类似的例

句进行解释，如“我喜欢吃苹果”或“请给我一本书”；在日常用语方面，大都设
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置相似的对话场景，如购物、餐厅点餐等，并使用相似的对话内容进行练习，如

“这个多少钱？”或“我想要一杯咖啡”等等；在语法教学上多次使用了“把”字

句和“被”字句等常见语法点，并使用相同的例句和练习题目进行讲解等等。 

其次，当前 Instagram 平台上的中文教学短视频主要面向的是世界各地的青年

群体，这类群体的线上学习具有学习节奏快、学习专注度不够、学习基础薄弱、学

习兴趣与需求多元化等特点。而大部分教学短视频都选择被动适应该群体的学习特

点，在内容制作时将大量内容压缩在较短时间内，停留在知识表面的介绍，缺乏深

入的分析和讲解。在素材选取时过于注重实践性和应用场景的展示，忽视理论知识

的介绍。此外，中文教学短视频还存在一味迎合青年群体喜欢新鲜、有趣、多样化

的特点，选取的学习内容娱乐性较强。 

最后，文化介绍领域选取的素材有待更新，Instagram 平台上的中文教学短视

频在介绍中国文化时，制作者大都选择已经存在的、较为成熟的素材和内容进行制

作，而不是投入更多资源和精力去探索和挖掘新的文化内容，一些经典的、具有代

表性的元素和故事往往会被反复使用，如中秋节、春节、故宫、长城等，缺乏创新

性。 

3.4.3 内容过度娱乐化，缺少文化内涵 

首先加入过多的夸张的娱乐元素。在中文教学中加入过量的搞笑元素、夸张的

表演和恶搞内容，以吸引观众的注意力，导致教学内容变得娱乐化。例如，

marcelowang0527 等一些教学账号通过发表一些关于脏话的内容来博取流量，或者

通过使用过于夸张的动作来表达一些相对不合适的语言内容。这种娱乐化的倾向，

虽然激起了观众的学习兴趣，但也使观众更关注娱乐效果而非学习内容。 

其次，过度依赖流行元素。通过分析样本账号，可以发现许多账号使用网络热

词、流行歌曲、电影片段等流行元素作为主要教学素材来吸引观众，例如，

chinesezerotohero、sabinehuichinese、cdramatechchinese1 等账号都会通过问

答互动、语音模仿、跟随讲解等方式进行教学，这种方式一方面可以吸引观众人

数，另一方面也会使观众过于关注影音素材本身的内容，从而忽视对中文的连贯系

统学习。此外，过多地选取影音素材，忽视了对传统文化和经典文学作品的介绍和

传承，可能会使观众对真正的中华文化价值产生误解。 

最后，缺乏深入的文化分析和批判。大多数视频内容仅停留在表面的文化介绍

和展示上，缺乏对文化内涵的深度分析和讨论。例如，linglongmandarin 虽然通过

将中文与台湾中文进行对比，但对二者的历史背景、文化背景、社会背景都没有深

入地分析，还是仅仅停留在表层的语音语调学习。Learnchinesewithvicky 有一半

的内容是在教学书写汉字，但更多的是传授基础的汉字书写技能，对于博大精深的
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汉字文化则少有提及。这种现象从长久来看是不利于线上平台学习者群体的巩固

的，这些学习者对中华文化也无法进行全面地理解和感受。 

3.4.4 教学形式传统，缺乏创新性 

首先，内容呈现形式单一。现有的教学资源往往采用传统的讲授式教学方式，

无论是更换教学主体、挑选新颖素材、更换模拟情景，大部分中文短视频的教学内

容最终仍然以传统的“黑板+粉笔”或“教师讲解+字幕”的形式呈现出来，质言

之，教学内容不断丰富发展，教学形式却停滞不前，而这种传统的教学形式，缺乏

互动性和趣味性，难以吸引年轻学习者的关注。 

其次，互动环节缺乏多样性。许多中文教学短视频仍采用的是问答、测试等传

统互动方式，缺少利用角色扮演、模拟场景等元素来丰富教学内容的视频。例如，

chineseclass101 采用的就是“造句+选择题”的形式。这种互动方式看似对知识点

进行了针对性地巩固，实则仍属于死记硬背的学习范畴。在这一点上，英文教学短

视频采取的互动方式有较大的借鉴意义。例如 ariannitalagringa 采取的是街头挑

战这一强互动形式，在教学的同时也建构了线上与线下两个学习群体之间的联系，

使线上学习主体在轻松有趣的学习氛围中，能够感同身受地体会到语言学习的魅

力。 

最后，视频质量参差不齐。一方面部分短视频的视频封面、分辨率、音质等多

媒体品质不高。例如 alanchen_chinese的封面，相对整齐，但是个人头像占了封面

的三分之二，教学内容只占三分之一，教学内容相对不明显。chinesewithamy 后期

封面的标题与教学内容无关，像是“follow Amy to learn Chinese”“Chinese is 

very easy”等标题，无法让学生很直观地从账号页面内明确的知识本短视频讲解的

内容。belajarmandarin.id 账号选择性地从国内搬运到 reels 上，并翻译成对应语

言。但有些短视频没有声音，也缺乏中文字幕，起不到对汉语教学的目的。

chinese_teacher_molly 账号内容存在重复发布的情况。同一个视频在不同的时间

多次发布。另一方面画面和音效存在过度使用。一些中文教学短视频可能会过度使

用画面和音效来营造氛围或吸引观众。然而，这种过度使用可能会让观众感到眼花

缭乱或嘈杂不堪，从而影响他们对教学内容的理解和记忆。 

4. Instagram 平台中文短视频教学资源改进建议 

4.1 在内容创作方面的建议 

4.1.1 构建全面的课程体系 

从课程类型上看，教学短视频主要存在两个问题，一是语言教学类的课程分布

不均，二是跨学科融合的课程较为匮乏。要制定多样化的课程，构建从基础发音、
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词汇、语法到高级阅读、写作、口语的渐进式课程体系，在满足学习者基本的语言

需求和学习兴趣后，要着眼于学习者整体运用中文的能力。其次，要注重跨学科融

合。将中文学习与历史、地理、文化等其他学科相融合，制作跨学科的视频课程。

比如，讲述“中国古代四大发明”时，不仅介绍发明的历史背景，还通过实物演示

和中文解释来加深理解。也可以拓展用户生成内容的渠道。鼓励学习者自己制作和

分享中文学习短视频，如“我的中文学习日记”或“我的中文口语练习”。这种方

式可以有效激发学习者的创造力和主动性，提高学习效果。 

4.1.2 提高视频内容的创新性 

目前中文教学短视频在 ins 平台上的教学内容仍是将课堂教学的内容与形式迁

移到线上平台，很少地发挥了线上平台的优势。针对这一问题，主要有以下两方面

的建议：一是内容要做到实时更新与热点追踪。关注时事热点和社会现象，解读当

前的国际新闻或中国国内新闻，教授相关的中文词汇和表达方式，将其与中文学习

相结合，制作相关的短视频内容。此外，还要注意流行文化的作用，充分利用电

影、音乐、综艺节目等娱乐性较强的视听形式，设计有趣的、令人难忘的情境演练

和口语交际，这样能更好地拉近与海外用户之间的情感距离，让海外用户更易接受

和喜爱，并愿意参与其中并进行互动。二是要更好地结合中华文化。将中文学习融

入特定的历史背景或文化背景中，通过短视频讲述一个关于中国文化或历史的故

事，并在故事中穿插中文词汇和表达方式的学习。另外也可以结合中国其他的传统

艺术形式，例如传统的音乐和舞蹈元素，既可以作为短视频创作的主要内容素材，

也可以作为短视频的背景音乐或片头片尾，创作出具有鲜明中国特色的创新性的中

文教学短视频，最大程度地激发学习者的好奇心和求知欲，提高学习的趣味性。 

4.2 在运营推广方面的建议 

4.2.1 提升运营技巧 

首先，要明确视频的内容定位。现阶段的中文教学短视频在内容方面存在定位

不清晰，方向不明确的问题，无法满足用户进行长期连续性的学习需求。因此无论

是基础语法教学，还是实用口语练习，抑或是中国文化介绍等，都要确保内容稳定

且专业。同时，根据内容定位明确目标用户群体，如初学者、进阶学习者或专业人

士，以满足不同用户的需求。其次，要对账号的赞粉比、互动率等数据进行深入分

析，了解用户反馈和喜好，及时调整内容策略。同时，利用第三方数据平台查找和

分析对标账号，学习其成功经验和运营技巧。最后，互动与反馈也是增强用户粘性

的关键。要在视频中加入引导用户互动的元素，而目前主流的互动方式大多为提

问、讨论等，形式较为单一，可以依托 VR、人工智能等新技术，在视频中加入虚拟

强互动元素，大幅提高用户的参与度和。此外，可以充分发挥评论互动的作用，在
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评论内分享学习资源、收集教学反馈、进行知识测试、发布教学信息、分享生活片

段等。 

4.2.2 在推广互动方面 

首先，着眼于多平台的视频投放。主要依托 Instagram 将短视频发布到多个平

台，如 Facebook、Twitter、TikTok 等，以扩大视频的曝光度和传播范围。其次，

与知名教学博主、教育机构等合作推广，借助其影响力吸引更多用户关注。此外，

根据目标用户的兴趣和需求定向投放，进行精准推广，控制投放的预算和投放时

间，提高转化率和效果，确保投入产出比的最大化。再次，优化标签和关键词。在

视频标题和描述中合理使用关键词，选择合适的标签，帮助用户更容易找到和关注

相对应的视频，提高视频在搜索引擎中的排名。最后，开辟线下活动。通过举办挑

战赛、知识竞赛等，吸引用户参与并分享视频。再如见面会、研讨会等，可以与用

户面对面交流，增强用户粘性。 

4.3 在视频制作方面的建议 

4.3.1 提高媒体视听呈现 

在视频制作中，应利用色彩、亮度、对比度等视觉元素，突出关键信息，降低

冗余信息的干扰，从而提高学生的注意力和学习效果。在中文教学短视频的制作

中，提高视听呈现是至关重要的一环。视听呈现包括视频的画面质量和音频效果，

这两者直接决定了观众的学习体验和视频的吸引力。首先，要提高视频画面质量。

确保拍摄设备具备足够的分辨率和清晰度，保持画面的稳定性。其次，教学短视频

同样要注意光线和色彩的运用，利用自然光或专业灯光设备，打造明亮、柔和且色

彩饱满的画面效果。再次，确保配音和讲解的语音清晰、准确，要做到发音标准，

语速适中，减少噪音和杂音。最后，合理运用背景音乐和音效。人们在同一时间内

只能关注有限数量的声音信息，因此在中文教学短视频中，背景音乐应选择与教学

内容相契合的曲目，在添加时既要根据需要适时添加，增强视频的感染力和吸引

力，也应确保配音和讲解的清晰度和准确性，避免冗余和无关的声音信息干扰学生

的学习，达到，突出重点和营造氛围，引导学生关注关键信息的作用。 

4.3.2 优化视频结构 

在优化视频结构时，应充分考虑学生的认知负荷能力，合理安排教学内容和时

长。通过精简的语言、清晰的逻辑和有效的视觉辅助元素，提高学习效果。首先，

要确保教学设计的合理应用。根据不同的受众和学习阶段进行设定，明确教学目标

和教学内容，确保视频内容的针对性和实用性。与此同时，根据学生的学习特点和

需求，设计合理的教学流程和活动，引导学生积极参与和思考，并在视频的结尾或

评论区设置一定的通过评价和反馈机制，不断优化视频结构和教学内容。其次，合
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理安排视频时长和节奏。短视频的时长有限，因此需要合理安排教学内容和时长。

通过精简的语言和高效的呈现方式，将关键信息传达给学生。同时，注意控制视频

的节奏，避免过快或过慢的节奏影响学生的学习效果。最后，要采用清晰的教学逻

辑。在中文教学短视频这个领域，依照人们对一种新语言的学习习惯以及阶段跃

升，科学合理的教学顺序应为：初级阶段，激发学习兴趣，掌握基础发音，学习常

用词汇，了解基本语法。中级阶段，提高词汇量，掌握常用句型，增强听说能力，

培养阅读能力。高级阶段，深化文化知识，提高写作能力，培养批判性思维，应对

专业交流。因此，在视频制作中，要采用清晰的教学逻辑，将教学内容按照一定的

顺序和层次进行呈现。通过合理的分段和过渡，引导学生逐步深入理解和掌握知

识。同时，利用标题、字幕等辅助元素，帮助学生快速定位关键信息。 

4.4 在未来发展方面的建议 

4.4.1 依托并运用新技术 

中文教学短视频在海外平台相较于英文教学短视频传播率较低的另一重要原

因，是更新频率不规律，新视频制作周期长。在数字信息时代，合理运用人工智能

等智能工具辅助制作视频、调整内容、提升质量，是未来教学短视频的发展趋势。

具体来看，运用新技术作用于中文教学短视频制作与传播的主要建议有几点：一是

利用人工智能技术进行素材分类与选取。人工智能自动识别和分类人脸、场景、物

体等视频素材元素，提高视频制作的效率。二是利用新技术进行特效制作。AI 技术

自动识别视频中的绿幕背景，并进行合成处理，生成逼真的特效元素，提升了虚拟

教学场景精细度和真实感。三是利用新技术生成字幕。运用语音识别和自然语言处

理技术，将视频中的语音内容自动转化为文字，并生成相应的字幕，简化字幕制作

过程，提高字幕的准确度和质量。同时，进行实时翻译，将视频中的字幕自动翻译

成多种语言，达到一个视频可以同时面向不同国家的观众。 

4.4.2 注重语言文化传播 

通过学习语言，学习者能够探索不同的文化观念、价值观和社会习俗，从而增

进对目标语言文化的理解和尊重。文化传播为语言教学注入了鲜活的生命力和丰富

的背景。文化是一个国家、一个民族的独特印记和精神财富。在语言教学中融入文

化背景知识，不仅能使学习过程更加生动有趣，还能激发学习者的学习热情和好奇

心。文化传播还为语言教学提供了真实的语境和场景，使学习者能够在模拟的实际

环境中进行语言实践，提升语言运用的能力。在全球化的时代背景下，语言教学与

文化传播的相互融合更是大势所趋。中文教学短视频作为新兴的教学媒介，不仅致

力于传授语言知识，更致力于促进中华文化与其他文化的交流与融合。这种趋势不
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仅有助于提升中文教学的国际影响力，还有助于推动不同文化间的相互理解和尊

重，构建一个更加和谐多元的世界。 

在视频内容的创作中要展示中华文化的丰富性。教学素材的选用以中国传统节

日、历史名人、名胜古迹、文化典故、民间故事等题材为主，让学习者在了解语言

的同时，感受中华文化的魅力。在视听制作上要引入中国传统艺术、手工艺、美食

等元素，通过视觉和听觉的冲击，让学习者更直观地体验中国文化。同时要促进跨

文化交流，既要在世界范围内的短视频平台寻找优质的短视频资源应用于中文教

学，又要积极制作关于中外文化对比、交流互动的短视频，鼓励学习者分享自己的

文化体验，以汉语之桥沟通中外，增进不同文化间的相互理解和尊重。 

5. 总结 

本文在分析 Instagram 平台优势的基础上，总结了短视频教学形式的素材丰

富、形式灵活、内容多样等特点与优势，得出了短视频是在数字新时代进行语言教

学的重要形式。其次，本文随机选取了 200个中英文短视频账号，运用内容分析法

对中英文账号的基本信息和内容创作进行了分析，在账号基本信息层面，主要涉及

对个人群体账号的剖析、账号的创作意图、账号的相关发帖数量；在内容层面则是

分为语言要素类和言语技能类，对选取的有代表性的账号样本进行探讨。依据分析

结果，从账号内容、教学内容、教学形式三个方面对中英文教学短视频进行对比，

得出中文教学短视频相较于英文教学短视频存在创作主体专业素养较低，教学内容

的准确性与科学性较低，内容类型单一重复，同质化严重，内容过度娱乐化，缺少

文化内涵，缺乏深入的文化分析和批判等问题。最后，针对中文教学短视频存在的

问题，从内容创作、运营推广、视频制作、未来发展四个方面提出了针对性建议。 
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摘要 

超语是当前语言教育研究领域的热点话题之一。从 2021 年起，中国学术界开

始逐步关注超语理论，本文以中国知网(CNKI)为数据来源，采用范围综述方法，对

中国二语课堂中的超语研究现状和发展趋势进行梳理。研究发现：1)中国二语课堂

中的超语研究虽然起步较晚，但是发展迅速；主题逐渐从基础理论探讨扩展到实践

应用。在中国国内从 2021 年开始兴起，相关文献呈指数增长，特别是在 2024 年达

到新高，表明学界对此问题的关注度迅速提高；2) 二语课堂中超语的研究热点主

要有超语与理论发展、超语教学研究等，具体包括内容语言融合型教学（CLIL）、

全英文教学环境中的知识建构，以及多语背景下的认同构建；3) 随着国际化和语言

使用环境的变化，关于 “超语” 的理论和实践研究将继续深入，并可能影响语言

教育的政策和教学方法；4) 超语理论为国际中文教育提供了新视角，超语教学在

汉语作为第二语言的教学中具有重要的应用前景和理论价值。未来研究需加强超语

与国际中文教育实践的融合，为多语环境下的教学改革提供创新路径。 

关键词：超语；二语课堂；国际中文教育；范围综述 
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Abstract  

Translanguaging is currently a hot topic in language education. Chinese scholarship 

has begun to pay attention to translanguaging since 2021. This paper adopted scoping 

review to synthesize the current state and developing trend of translanguaging research in 

L2 class in China based on CNKI. Results show that 1) late as it began, translanguaging 

research in China develops very fast with its focus shifting from theoretical exploration to 

practical application. Starting from 2021, translanguaging research in China reached its 

peak in 2024 showing a rapid growth of interest in this regard ; 2) research topics of 

translanguaging research in China include theoretical development, teaching practice in 

the contexts of content and language integrated learning, knowledge construction in 

English-medium instruction and identity construction in multilingual environment; 3) 

translanguaging research will continue to develop and exert its influence on language 

policy and pedagogy; 4) translanguaging provides a new perspective for international 

Chinese language education, and translanguaging pedagogy is promising for Chinese 

language teaching practice and theoretical development. Future research is suggested to 

further combine translanguaging and international Chinese language education, so as to 

offer new path for Chinese language teaching in multilingual contexts. 

Keywords: Translanguaging; L2 class; International Chinese Language Education; Scoping 

review 
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一、引言 

随着中国在全球影响力的不断提升，中文作为一门重要的外语正受到越来越多

国家和地区学习者的关注，“汉语热”已经成为一种全球现象(Li.et al., 2021)。

超语(translanguaging)作为近 10 年来应用语言学和社会语言学等跨学科领域的新

兴研究热点之一，在探索多语与双语能力、语言教学、身份认同等语言应用领域开

辟了新的阵地(郑咏滟,安宁, 2022)。超语一词起源于威尔士，指在课堂教学过程

中，教师有计划、有意识地使用两种语言，交替进行输入和输出活动，系统地建构

双语教学模式。从 20 世纪 80 年代兴起，超语日益流行，并与多语教育发展的变化

有关(Lewis. et al., 2012)。例如，威尔士语振兴教育项目要求在课堂上只能使用

威尔士语，但实际情况却是，教师和学生们都倾向于使用英语(李嵬,沈骑, 2021)。 

近年来，国际应用语言学和语言教育领域的“多语转向”趋势愈发明显，超语

理论的研究层出不穷。学者们用超语理论对语言本质、语言使用特征和语言习得路

径等方面加以重构和延展，形成一股新的学术思潮，也带动了多语教育在中国的发

展(王俊菊,陈伟红, 2022)。与此同时，超语理论逐渐受到英语作为外语教育领域的

关注，鉴于单语主义教学模式无法满足全球化背景下的二语教学发展要求，传统的

单语教学法已不再适用于全球化视阈下的多元语言文化环境(Kirsch, 2020)。然

而，超语理论在中国二语课堂的应用仍面临诸多挑战，首先，超语理论源于西方语

境，但在中国课堂中，由于标准化考试和单语教学理念的影响，理论的本土化适应

性较弱，教育政策强调的目的语标准与教师在实际教学中的冲突导致难以平衡单语

浸入式教学与跨语言互动的需求(Guo & Wang, 2024)；此外，教师对超语理论的理

解和应用能力不足，缺乏有效的培训和实践经验(Shi & Wang, 2024),受传统观念影

响，学生对跨语言互动的接受度较低，难以充分理解超语实践的价值(Wang & Wang, 

2024),最后，关于超语理论在中国二语课堂中的应用路径与效果的实证研究较为匮

乏，缺少量化数据支撑与系统性分析(王永亮等, 2024)。为客观地呈现超语理论在

国内二语课堂下的发展现状，准确把握超语研究的发展动向，本文拟采用范围综述

的方法，对中国二语课堂中的超语研究现状与发展趋势进行梳理，通过知识图谱等

方法呈现其热点主题以及发展趋势，旨在全面、客观、科学、形象地反映国内二语

课堂中超语研究的基本状况和前沿热点，以期为超语理论在国内二语课堂的探索与

实践提供参考依据。 

二、研究设计 

2.1 研究问题 

本文旨在对超语在国内二语课堂中的应用现状进行梳理，以了解其现状及其发
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展趋势。具体而言，本研究主要探讨以下问题： 

（1）国内二语课堂中的超语的发展脉络如何？ 

（2）国内二语课堂中的超语的研究热点有哪些？ 

（3）国内二语课堂中的超语的发展趋势如何？ 

通过探索这些问题，探讨国内二语课堂中当前超语领域的研究现状，并讨论国际中

文教育超语研究的未来方向。 

2.2 数据来源与分析 

由于超语理论在国内研究的文献较少，且研究内容、设计等差别较大，因此本

研究是基于范围综述的研究。范围综述是对文献通过按照一定的纳入和排除标准，

以此来总结某领域研究的范围、程度和本质，并对现阶段存在的问题提出一些相应

的建议，以便于日后研究(李成陈, 2022)。 

首先，作者根据提出的研究问题在 CNKI 数据库上进行了文献检索；其次，根

据纳入和排除标准对检索到的研究进行筛选；第三，通过质量评估问卷确定了纳入

的研究；最后，我们对文献进行了检查和综合。为了更好的了解超语理论的研究，

以以下方式来对文献进行检索。 

纳入标准：在 CNKI 网站搜索国内超语教学领域研究相关文献。排除标准：①

非中文；②无法获取全文；③重复发表；④学位论文；⑤非学术论文，如会议报

告、书评等。 首先分别以“超语”、“超语理论”、“超语教学”为关键词，对

CNKI 中国知网全文数据库中的核心期刊文献(北大核心；CSSCI；AMI)进行了检索，

共检索文献 90 篇，剔除重复，筛除无关超语理论、超语教学等文献后，剩下 16 篇

密切相关文献。其中 6 篇是对超语进行理论性的研究，剩余 9 篇是对超语教学的研

究。确定文献后，作者对文献的标题、作者、发刊期刊、发表年份、研究背景、研

究内容、研究方法等进行编码，一轮编码后，作者就所获得的信息进行检查、筛

选、提炼、分类。 
注 1 CNKI 超语理论文献筛选流程图 
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三、超语理论在国内的发展脉络和研究热点 

3.1 发展脉络 

注 2 超语在中国知网 CNKI 期刊发表数量年度统计图 

年份 数量 

2021 年 4 

2022 年 4 

2023 年 2 

2024 年 6 

 

 
注 3 超语在中国知网 CNKI 期刊发表数量年度分布图 

 

注 2和注 3为超语在中国知网 CNKI中研究相关文献的总体统计情况。结合注 2

和注 3，从发文量上看，超语理论在国内的研究起步较晚，从 2022年始，至 2024年

增长比较明显。总体趋势显示，发文量在经历了初期的稳定和缓慢增长后，出现了

较快速的增长与波动，尤其是在 2024 年达到了一个新的高点，这表明在 2024 年超

语领域的研究受到了更多的关注和投入。我们注意到 2024 年文献只检索到 10 月，

可以预测未来几个月还有相关的文献刊发。 

3.2 研究热点 

研究热点是某一研究领域的学者们共同关注的问题，可以揭示该领域研究的整

体情况，具有重要的学术参考价值，对研究热点的梳理有助于我们了解该学术领域

的热点话题、研究动态以及前沿的理论成果等情况。 
 

 

 

 

数量

2021年 2022年 2023年 2024年
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注 4 中国知网 CNKI 超语研究热点统计表 

作者 标题 关键词 年份 

赵燚，张旗

伟，徐蕊，

张玮 

超语及认同建构作为双语者

的学习手段 

超语；新兴双语者；认同的操演性；会

话分析；批判性学习 
2021 

李嵬，沈骑 
超语实践理论的起源、发展

与展望 

超语实践；应用语言学；实践性理论；

多语主义；语言与认知 
2021 

宋 旸 ，

Angel 

M.Y.LIN 

来华留学生教学语言的超语

实践研究 

超语实践；高等教育国际化；教学媒介

语；留学生；多语语言观 
2021 

秦永丽，王

平 

国际超语研究动态与发展趋

势预判 
超语；发展动态; 预判；可视化分析 2021 

孙鑫，周雪 
内容语言融合型课堂中教师

超语行为研究 

内容语言融合；教师超语行为；混合研

究设计 

 

2022 

郑咏滟，安

宁 

超语研究十年回顾：理论、

实践、与展望 
超语;理论超语;教学超语 2022 

王俊菊，陈

伟红 

超语行为研究的理论取向与

哲学溯源 

超语行为；概念衍变；理论观点；哲学

基础；发展前景 
2022 

潘海英，袁

月 

超语研究发展与外语教育研

究新范式 

超语；研究趋势；外语教育；可视化分

析 
2022 

贾涵，王雪

梅 
超语研究热点与趋势 

超语；可视化分析；语言教育；语言政

策；文献计量；研究趋势; 
2023 

沈骑，陈智

平 

超语实践视域下的中国外语

教育规划：问题与路径 

超语实践； 外语教育规划； 语言规划； 

语言资源； 知识体系； 教学体系 
2024 

李雨彤，彭

美淇 

二语到三语到跨语言：当代

超语教育对国际中文教育的

启示——基于 SSCI 期刊的

分析 

超语；教学；国际中文教育；研究热点 2024 

郑咏滟，邱

译曦 

“全英文”学科课堂中的超语

实践与知识建构 

全英文课程；超语；多语和多文化资

源；知识建构 
2024 

戴朝晖 

语言景观翻译中的超语实践

探索  ———以上海旅游景

观为例 

超语；旅游；语言景观；翻译 2024 

任伟，才华 
我国高校外语教师对超语教

学的态度及其影响因素 
超语； 超语教学； 态度； 外语教师 2024 

许红花 
基于知识图谱的超语研究可

视化分析 
超语;超语研究;知识图谱分析 2024 

王俊菊 
后现代主义视域下的超语写

作思潮与发展趋势 

超语写作； 后现代主义语言观； 二语

写作； 写作教师发展 
2024 
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https://kns.cnki.net/kcms2/keyword/detail?v=Nyg97wmOeE7uCxx2SyeITzMwcerWPYdTy6psKmgitdDEkIpPye8a5vZNbuK4o9v4TjfvIW554XZvRmehbCqNKNmRur-jYkIfWcsH4WEgNS-yQNDP8N7Jbw==&uniplatform=NZKPT&language=CHS
https://kns.cnki.net/kcms2/keyword/detail?v=Nyg97wmOeE7uCxx2SyeITzMwcerWPYdTYPfd-_xY0ScVI9kONbOfgRCU78VTtvCUhzBWPBZ26m1IJoItNKLFO0LtQmaban7oErbyzDSmoDcByN3oagB1Fw==&uniplatform=NZKPT&language=CHS
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注 5“关键词”词云图 

 

注 4 为使用 Excel 对检索到的文献进行的统计，注 5 为根据关键词生成的词云

图。词云图，又称文字云图，是文字可视化的表现形式之一，字面释义是指由词汇

组成类似云的彩色图形。(高璐,唐艳芬, 2021)。结合注 4和注 5来看，我们可以看

出国内二语课堂超语理论的热点研究主要从以下两个方面展开：超语与理论发展、

超语教学研究。  

3.2.1 超语与理论发展 

李嵬和沈骑(2021)探讨了超语实践理论的起源和发展，为理解超语理论提供了

历史脉络，并探讨了其对语言教育、应用语言学和人类语言与认知的理论模型的主

要贡献。超语实践(translanguaging)这一概念自 2011 年 Colin Baker 提出以来，

就吸引了来自语言学、教育学、文化研究等诸多领域研究者的兴趣；超语实践的概

念起源于四个研究方向：少数民族语言复兴、双语教育、二语习得以及分布式认知

与语言。“trans” 强调的是多语使用者超越语言边界的能力，“-ing”后缀则突

出了他们对语言的创意实践的时效性，而“language”则拓展了传统的“语言”的

概念，且并非狭义地将语言视为一系列代码而对其进行拓展，而是视其为一种超越

了语言与非语言、口语与非口语的二分法的意义建构和社会实践；超语实践理论强

调语言使用者超越语言边界的能力，以及语言作为社会实践的动态性。郑咏滟和安

宁(2022)中回顾了超语理论的发展，展望了未来的研究方向；超语作为一个新兴概

念,与传统的语码转换存在本质差异(García, 2011)；与此同时，人类交际具有多

语、多模态和多感官的普遍特征，这三点可视作同一交际过程，而非独立发生的不

同过程，该观点与超语的内涵一致。超语研究在理论拓展、教学实践和社会交际等

方面取得了显著进展，揭示了超语的理论内涵、外延和发展，并从社会语言学和应

用语言学两条研究路径进行剖析。王俊菊和陈伟红(2022)探讨了超语行为的理论基
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础和哲学根源，超语行为意指超越各种表意系统的语言使用，表现的是语言使用者

通过超语活动转化语言系统、个体认知和社会结构的能力。超语行为的概念衍变，

同时反映了双/多语背景下语言观、交际观、习得观和教学观的变化与发展，超语

行为所蕴含的非固态性语言本质和集成式语言资源储备。这一视角下的动态异质语

言观、协同组合交际观、同步共融习得观和互动协商教学观等理论倾向。 

超语的跨学科性质决定了超语涉及语言学、教育学、认知科学等多个领域，强

调语言使用的动态性和整体性，对超语理论的研究不仅推动了语言教育领域的理论

和实践发展，也为理解和应对全球化背景下的语言多样性提供了新的视角和工具。

随着研究的深入，超语理论有望在更多的领域和实践中发挥其影响力。 

3.2.2 超语的实践研究 

超语的实践领域覆盖了教育、政策、社会和学术等多个层面，它不仅是一种语

言实践，也是一种社会文化现象，对促进语言多样性、跨文化交流和知识建构等具

有重要意义。随着全球化的深入发展，超语的实践应用将进一步扩展到更多的领

域，超语实践突出多语使用者的创造性与批判性，其中，创造性体现在遵守或打破

行为规则(包括语言的使用)的过程中做出选择的能力，能够推动并打破新与旧、传

统与原创、常规与非常规之间的界限；批判性则体现在有批判性思维的人能够正确

系统地获得社会、文化与语言现象方面的观点，质疑现有的知识，在特定情境下通

过推理来回应与表达观点的能力(李嵬, 沈骑, 2021)。郑咏滟和邱译曦(2024)探讨

了在全英文学科课堂中，超语实践如何促进知识建构，提供解释性资源，拓展认知

框架，超语实践能够提供多样化的资源来解释和理解此类复杂的认知概念。例如，

教师在讲授关键概念时，会使用中文翻译或中国文化中的成语来解释，这有助于学

生内化概念并拓展认知框架。鼓励跨文化理解，激发学习主动性，教师的跨语言、

跨符号、跨认识论的实践能够促进学生的跨文化理解，教师通过鼓励学生分享不同

语言和文化对某一概念的理解，教师能够促进语言和符号资源的互动，锻炼学生的

审辩性思维。孙鑫和周雪(2022)通过混合研究方法来分析教师在内容语言融合型课

堂(CLI)中的超语行为，采用混合研究范式，分析了 CLI教育理念、个体功能、社会

联结以及集体行为方式等因素对教师超语行为的影响，讨论了教师超语行为的质

量，强调教师需要在符合学生的最近发展区内合理地切换语言，对超语行为研究的

思考，包括超语的定义、研究方法和实践意义。任伟和才华(2024)分析了高校外语

教师对超语教学的态度及其影响因素，高校外语教师对超语教学整体持积极态度，

认为超语实践对外语教学有重要意义，但教师们普遍认为超语是双语/多语者的自

然行为，有助于学生学习外语，并且认为学生的母语和相关文化背景知识是外语学

习的重要资源，认同在课堂上使用学生母语来辅助外语教学，尤其是在解释关键概

念、组织课堂活动、帮助外语水平较低的学生等方面，教师们的整体认同对外语课
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堂使用超语产生的积极影响。这些发现揭示了我国外语教师对超语教育理论的了解

和认可程度，有助于超语理论在我国外语教学语境下的完善，并为我国外语教学和

外语教师培养提供了一定启示。李雨彤和彭美淇(2024)通过调动学生的母语资源，

扩充了二语学习者的学习资源，让学生在学习过程中自由运用母语和目标语言，结

合两种语言资的源帮助更好地理解和掌握目标语言；超语教学赋予学生在课堂上使

用多种语言进行交流的权利和机会，让学生感到自己的语言和文化得到了尊重和重

视，促进学生之间的合作和包容，增强认同感和归属感等，从这些角度出发不仅能

够提高教学效果，还能够帮助学生更好地理解和融入目标语言文化，同时也能够促

进教师和学生之间的有效沟通。 

从这些研究可以看出，超语理论在中国知网 CNKI 中是一个活跃的研究领域，

涉及理论发展、多语主义、知识建构等多个方面。在超语教学方面，研究者关注超

语实践在教学中的应用，教师的态度，以及超语教育对外语教育的影响。这些研究

不仅为超语理论提供了丰富的理论基础，也为教学实践提供了指导和启示，随着超

语研究的深入，预计这一领域将继续发展，对语言教学和多语言环境的理解将更加

深刻。 

3.3 发展前景 

关键词共现频次突增是一个研究领域中值得关注的现象，往往反映了研究者的

兴趣和共同关心的问题,是学科研究前沿的重要标记，通过提取一段时间的突增关

键词生成关键词突现网络图谱,来显示关键词突现的时间变化，是学科研究前沿的

重要标记之一(Chen,  2004)。CiteSpace 通过提取一段时间的超语研究领域突增关

键词生成关键词突现网络图谱，来显示关键词突现的时间变化。注 6 中红色线条表

示突然发生显著变化的时间区域。 

 
注 6 关键词“突增”网络图谱 
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注 6 展示了 2021 年至 2024 年间中国知网（CNKI）中与“超语”相关的十个关

键词的引用突增情况，突出显示了这些关键词的“突增强度”以及突增的起始和终

止年份，通过分析这些关键词的突增趋势，有助于揭示近年来学术领域的热点话题

和研究动向。其中，“超语”一词的突增强度最高（0.85），表明自 2021年起，它

已成为学术研究的热点。超语研究通常涉及多语言背景下的跨语言和跨文化交流，

而这一突增反映了学术界对超语在全球化背景下应用的高度关注。 

“超语实践”作为关键词在 2021 年也出现了突增，突增强度为 0.62，表明学

者们对超语概念的实际应用方式表现出浓厚兴趣，尤其是在教学和语言交流中的应

用，意味着超语实践正在成为语言教育中的新兴方向。与此同时，“多语主义”这

一关键词在 2021年出现突增，体现了学术界对多语言环境下研究的关注，多语主义

的研究通常聚焦如何在多语言社会中维持语言平等和多样性，随着多语言环境的增

多，关于该主题的研究可能会继续受到关注。此外，“会话分析”作为一个关键

词，在 2021年出现了突增，这一研究方法关注语言使用过程中的互动细节，尤其在

超语教学中，有助于分析实际对话中的语言转变模式，这一突增表明，学术界越来

越重视语言使用的具体分析，可能会进一步探讨其在语言教学中的应用及方法的细

化。 

关于“留学生”的研究突增则反映了学术界对跨文化教育和国际学生适应问题

的关注，随着留学人数的增加，关于如何提高留学生语言适应性和文化融入的研究

将持续受到重视。最后，作为唯一在 2023 年至 2024 年间出现突增的关键词，“语

言社群”的突增进一步突显了语言学习与社群互动之间的紧密关系，在全球化背景

下，学术界越来越认识到语言社群不仅是语言使用的场所，也是个体身份认同和多

语实践的重要平台。这一趋势为理解学习者如何在真实情境中进行语言切换与跨文

化交流提供了重要的学术价值，随着社交网络和国际交流的不断增加，语言社群的

研究有望进一步深入，尤其是在多语或跨文化环境下，研究前景广阔。 

这些关键词的突增反映了学术界对全球化背景下语言教育与社会语言实践的深

刻洞察与回应，其学术意义是多层次的。首先，这一趋势标志着语言教育研究范式

的转型，突破了传统单语主义的局限，聚焦多语言动态共存与互动，为多语教育提

供了新的理论支撑。这表明，超语理论不再局限于单一语言教学，而是与身份建

构、社会互动、文化交流等跨学科主题深入融合，推动了语言教育理论的创新与发

展，反映了学术界研究方向的转向和拓展。 

从“理论超语”和“教学超语”关键词的突增来看，超语理论正逐渐从纯粹的

理论研究向课堂实践转移，这一转变推动了教师在二语课堂中跨语言资源的尝试，

并为传统单语主义教学提供了新的视角和解决方案。研究者们开始更系统地探讨如

何将超语理论有效应用于多语课堂，以提升学习者的语言能力和跨文化理解能力。
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超语理论的突增趋势不仅为语言学习者提供了更真实、灵活的学习途径，也为教育

者和政策制定者提出了以多语资源为核心的课堂变革方向，不仅推动了语言教育理

论的创新与实践拓展，还为构建包容、多元的语言生态提供了有力的学术支持。 

四、超语对国际中文教育的启示 

超语理论强调多语资源的整合和灵活运用，为国际中文教育的实践提供了新的

思路，在国际中文教育领域，多语主义与超语教学的结合有助于增强学习者的语言

认同感，促进跨文化交流，并优化课堂教学效果。超语在理念上肯定了汉语学习者

的多元文化身份，有助于拉进学习者与汉语之间的心理距离，激发学习者的兴趣和

热情，为国际中文教育的推广起到许多积极的作用(李雨彤, 彭美淇, 2023)。因

此，我们不仅需要借鉴国内外超语在理论与方法上的研究成果，更应该重视超语与

国际中文教育的融合，将超语等前沿理论与汉语作为二语/外语教学的特点相结

合，本节将从多语主义、超语教学实践与超语态度三个方面探讨超语理论对国际中

文教育的启示。 

4.1 国际中文教育中的多语主义 

国际中文教育中的多语主义是指在中文作为第二语言或外语的教学过程中，认

可和利用学习者的多语言能力，以及在教学中包容和融合多种语言实践的教育理念

和实践。这一概念与超语紧密相关，根据 Cummins 的“共有基础假设”，多语学习

环境下，学习者能够将已有语言的知识迁移到目标语言学习中，例如词汇、语法和

语用规则的跨语言迁移，这种迁移有助于提高中文学习的效率。多语主义强调学习

者的主体性，认为学习者的语言选择和实践是其个体身份和认知发展的一部分，尊

重和利用学习者的语言习惯和偏好，有助于激发学习者对汉语的兴趣；

Kramsch(1993)认为，语言和文化是不可分割的，学习一门新语言必然伴随文化认

知的提升，多语主义强调语言学习不仅是语言本身的学习，更是文化学习。国际中

文教育应注重语言和文化的结合，帮助学生理解汉语背后的文化背景，同时尊重和

包容学生原有的文化和语言。 

4.2 超语教学与国际中文教育 

超语教学的实施，离不开教师们灵活的教学策略，以及学生们多语交互的语言

资源，通过对比汉语与学习者母语的语法、词汇和语音特点，设计“语言桥梁”活

动，探索中文的词类(如动词重叠)与学生母语的类似现象，以增强语言意识。在课

堂中引入多语文本(如中文与英语对照的新闻或文学作品)或双语视频，指导学生进

行翻译、摘要或语言转换活动，以培养语言综合能力(Creese, A., & Blackledge, 



International Chinese Language Teaching Journal (ICLTJ)             

Krirk University 
 

Vol.4 No.2, 2024                                                                                                                            94  
 

A., 2010)。鼓励学生通过母语、目的语(汉语)和其他语言综合表达个人经历或创作

内容(如写多语短文或录制多语视频)，从而建立多语言学习的成就感，有助于学生

将汉语学习融入其语言身份的整体构建，增强对汉语学习的归属感与动力，学生在

多语表达中可以利用已有语言资源支持汉语学习，这种方法尊重学习者的语言背景

的同时，也强化了汉语表达的准确性和流利度(García. & Wei, L., 2014)。超语教

学通过强调多语交互、跨文化对话和语言身份发展，为国际中文教育提供了创新的

实践路径，这一教学模式能够有效激发学习者的语言潜力和文化敏感性，同时推动

多元化语言环境下的教学改革。 

4.3 超语态度与国际中文教育 

超语态度(Translanguaging Attitude)是指在教学中积极接纳并利用学习者的

多语资源，通过灵活运用语言促进学习和交流，超语态度为国际中文教育中如何提

升教学效果和学生语言能力提供了新的视角。教师们承认并尊重学生的语言背景，

鼓励他们使用多语资源支持汉语学习，这种包容性态度能够提升学生的学习动力和

参与度，鼓励学生在学习中文的过程中结合其母语进行比较或翻译，帮助他们构建

更深刻的语言理解(García. ＆Wei, L., 2014)；鼓励学生将母语、英语或其他语言

中的知识迁移到汉语学习中，通过母语的句式结构分析中文的语法特点，学生能够

更快速地掌握汉语表达；通过认可学生多语表达的能力，增强他们在学习汉语时的

自信心，教师可以鼓励学生使用母语与汉语结合完成任务(如多语写作或多语演

讲)，让学生感受到语言学习的成就感和自我价值(Cummins, 2000)。超语教学是一

种实用的语言理论，通过超语态度能够更有效地实现语言与文化的融合，在国际中

文教育中，超语态度不仅关注语言技能，还重视通过多语交互培养学生的跨文化理

解，利用学生母语中的文化现象对比汉语中的文化传统，从而激发学生的文化认同

感和兴趣(Kramsch, 1993)。超语态度通过尊重学生的多语背景、促进语言资源整

合、培养跨文化意识和提升语言自信，为国际中文教育带来了深远的启示，结合理

论与实践，教师应在课堂设计中充分体现超语态度，以满足多样化学习需求，同时

提升学生的语言能力和文化敏感性。 

超语教学通过多语互动与资源整合，为国际中文教育提供了创新路径，这一教

学模式能够有效激发学习者的语言潜力和文化敏感性，同时推动教学改革。未来，

国际中文教育应进一步结合超语理论，在多元化语言环境中实现创新发展。 

五、结语 

本文通过范围综述的方法，对国内二语课堂超语理论的发展现状、研究热点等

进行了系统的梳理和分析。研究结果表明，超语理论作为国际语言教育和应用语言
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学领域的新兴热点，在中国的研究起步较晚，但从 2022年开始呈现出快速且有波动

的增长，显示出该领域日益受到学术界的关注。超语理论在国内的研究经历了从缓

慢增长到快速增长的过程，特别是在 2024年达到了一个新的高点，这表明超语与国

际中文教育领域的研究正在受到越来越多的关注。研究热点主要集中在超语理论的

发展、多语主义、知识建构等方面，这些研究不仅涉及理论的探讨，也包括超语教

学实践的应用，以及教师和学生对超语教学的态度和实践。超语理论的研究揭示了

语言使用的多语、多模态和多感官特征，强调了超语实践在语言教学中的创造性和

批判性，以及在多语言环境下的重要性。超语教学理论的研究关注于如何通过超语

实践促进知识建构、提供解释性资源、拓展认知框架，以及鼓励跨文化理解，激发

学习主动性。然而，国内对超语理论的应用研究相对有限，且在实践中如何更好地

整合超语实践于教学之中仍需进一步探索。 

在笔者的来华留学生汉语课堂上，学生来自泰国、老挝等东南亚国家，拥有不

同的语言语言背景，具备多种语言能力。在课程设计时，笔者加入了多语文本分

析、“语言桥梁”、多语创作等活动，通过提供一些简单的中英文对照的对照材

料，要求学生们分析文本中的语言特点，并讨论两种语言的异同，通过用汉语（英

语）与母语表达同一概念，探索多种语言之间的相似性和差异性，鼓励学生用多种

语言创作的能力，展示他们多语能力的同时，更好的理解汉语。通过这些超语教学

策略，不仅增强了学生的语言表达能力、提高了汉语能力，还提高了他们对多语言

身份的认同感，增强了对多语言和多文化的理解和尊重。教师的超语态度和实践为

学生提供了一个包容和多元的学习环境，激发了他们的学习兴趣和参与度，未来的

研究应继续探索超语理论在国际中文教育中的应用以及如何解决理论与实践之间的

差距，以促进语言教学的发展和多语能力的培养。 

总之，超语理论的研究为国际中文教育提供了新的视角和方法，强调了在教学

中利用学习者的全部语言资源的重要性，以及在全球化背景下，传统单语教学法的

局限性。随着超语研究的深入，预计这一领域将继续发展，对语言教学和多语言环

境的理解将更加深刻，超语理论有望在国际中文教育领域发挥更大的作用。 

综上所述，超语理论在国内的研究虽然起步较晚，但发展迅速，已成为一个活

跃的研究领域。未来的研究应继续探索超语理论在国际中文教育中的应用，以及如

何更好地整合超语实践于教学之中，以促进语言教学的发展和多语能力的培养。 
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《国际中文教育中文水平等级标准》与《HSK 标准教

程》初等量词语法点的对比研究
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摘要 

量词是汉语的一种特殊词类，与其相关的语法点既是国际中文教育中的重点，

也是汉语学习者学习的难点。《国际中文教育中文水平等级标准》采用“四维基准”，

对汉语音节、汉字、词汇、语法进行了详细地等级划分。其中，在初等量词语法点

的编排方面，它和《HSK 标准教程》存在一定的异同之处。利用对比分析法、统计

法，研究《国际中文教育中文水平等级标准》相对《HSK 标准教程》的初等新增、

共有以及删减量词语法点的特点，基于此，探究教材量词语法点编排的滞后性，进

而对国际中文量词语法点教学与教材提出一些指导建议，促进国际中文教育量词语

法点的教学以及相关教材的进一步完善。 

关键词：国际中文教育中文水平等级标准；HSK标准教程；初等汉语；量词语法点  
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A COMPARATIVE STUDY OF ELEMENTARY 

QUANTIFIERS GRAMMAR POINTS IN THE CHINESE 

PROFICIENCY GRADING STANDARDS FOR 

INTERNATIONAL CHINESE LANGUAGE EDUCATION 

AND THE HSK STANDARD COURSE 

LI XIUHAN 

SCHOOL CHINESE LANGUAGE AND LITERATURE, LINYI UNIVERSITY  

Abstract 

 Quantifier is a special part of speech in Chinese, and its related grammatical points 

are not only the focus of international Chinese education, but also the difficulty for Chinese 

learners to learn.The Chinese Level Grading Standard for International Chinese Education 

adopts the "four-dimensional benchmark" to classify Chinese syllables, Chinese characters, 

vocabulary and grammar in detail.Among them, there are some differences between the 

arrangement of grammar points of elementary quantifiers and HSK Standard Course. 

Using comparative analysis and statistical methods, we study the characteristics of the 

new, common and deleted quantifier grammar points in the Chinese Level Grading 

Standard for International Chinese Education in comparison with the HSK Standard 

Course for Elementary Chinese Language, based on which, we investigate the lag in the 

arrangement of quantifier grammar points in the textbook, and then put forward some 

guiding suggestions for the teaching of quantifier grammar points in international Chinese 

language education as well as the textbook, so as to promote the teaching of quantifier 

grammar points in international Chinese language education as well as further improvement 

of the textbook. Based on this, we will explore the lag in the organization of the textbook. 

Keywords: International Chinese Education Chinese Level Grading Standard; HSK 

standard course; Elementary Chinese; Grammatical points of quantifiers  
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引言 

中文水平考试（HSK）（下文简称“HSK”）已经历 HSK1.0、HSK2.0 及 HSK3.0

三个阶段。其中，HSK2.0 阶段，《HSK 标准教程》（下文简称“《标准教程》”）

是实施考教结合的重要教材，而《国际中文教育中文水平等级标准》（下文简称

“等级标准”）是 HSK2.0 至 HSK3.0 发展阶段的重要标志。“量词作为汉藏语系的

词类特色，是汉语词类教学的重难点之一，在《等级标准》中有新的分类与研制方

案。”“《等级标准》的特色主要表现在两个方面：其一，量词内部分类细化，新

增时量词。其二，分布合理，设计科学，习得顺序与量词难度基本匹配。”（刘永

静、胡宪丽，2024）基于此，笔者从初等量词语法点的角度出发，将《标准教程》

与《等级标准》对比，藉此发现两者的异同之处以及《标准教程》中存有的滞后问

题，并提出一定改进建议。 

目前对于国际中文教育量词语法点的研究，多集中于偏误分析、教学研究、习

得研究等。对于教材与大纲中量词语法点的分析相对较少，且多作单独研究，如李

丽、孙璇（2023）对比《汉语水平等级标准与语法等级大纲》，分析《附录 A（规

范性）语法等级大纲》中量词语法点设置的合理性，并提倡新时期汉语教学以此为

纲；李琪文（2021）对《发展汉语》和《博雅汉语》中的量词，从选取范围、选取

数量、量词释义和语法点编排、练习安排等方面进行对比分析，总结了国际中文教

材中量词的编写原则与建议。而对比研究相对较少，如孙璇（2023）对比《体验汉

语》与《等级标准》量词及量词语法点的分布情况，对教材的编排提出了一些建

议。实际上，将《标准教程》与《等级标准》进行对比分析，可以相对清晰地展示

当前教材在量词语法点上的选取和编排等方面的特点，进而可更好推进国际中文教

育教学及教材的发展。  

1.初等量词语法点数据统计 

当前，HSK 和《等级标准》均分为三等九级，其中一至三级为初等，四至六级

为中等，七至九级为高等。 

1.1《标准教程》1-3 册量词语法点 

该部分对《标准教程》1-3 册以及《等级标准》一至三级中的量词语法点进行

了统计，为本文对比分析奠定数据基础。 
表 1.1 《标准教程》1-3 册涉及量词的语法点注释情况 

教材 课文 语法点注释 

标准教程 1 
第 7 课 

今天几号 

日期的表达（1）：月、日/号、星期 

如“9 月 1 号，星期三”等 
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教材 课文 语法点注释 

第 8 课 

我想喝茶 

量词“个”“口”的用法 

如三个老师、你家有几口人？等 

钱数的表达 

如一元（块）、一百元（块）等 

 

 

第 11 课 

现在几点 

时间的表达“点”“分” 

如五点三十分、下午五点二十五分等 

第 15 课 

我是坐飞机来的 

日期的表达（2）：年、月、日/号、星期 

如“2008 年 8 月 8 号，星期五”等 

 

 

 

 

 

标准教程 2 

第 3 课 

左边那个红色的是我的 

数量词：一下 

如你看一下、我问一下老师等 

第 6 课 

你怎么不吃了 

量词的重叠 

如同学们个个都很高兴等 

第 11 课 

他比我大三岁 

“比”字句（1） 

如哥哥比姐姐高、西瓜比苹果贵两块钱等 

第 14 课 

你看过那个电影吗 

动量补语“次” 

如我们看过三次电影、他们来过一次中国等 

标准教程 3 

第 3 课 

桌子上放着很多饮料 

存在的表达：Location Word+V 着+Numeral+Measure 

Word+N 

如桌子上放着一杯咖啡等 

第 7 课 

我跟她都认识五年了 

时段的表达 

如她工作了三年、我学习了一年汉语了等 

第 10 课 

数学比历史难多了 

“半”“刻”“差”表示时间时的用法 

如一点半、十二点一刻、差五分十二点等 

比较句 2：A 比 B+Adj+一点儿/一些/得多/多了 

如大山比大卫矮一点儿、我今天起得比昨天晚一些

等 

资料来源：本研究整理 

1.2《等级标准》一至三级量词语法点 

《等级标准》包含音节表、汉字表、词汇表、附录 A（规范性）语法等级大纲

（下文简称“附录语法”）等部分。“《附录 A（规范性）语法等级大纲》共有 572

个核心语法点，其中，初等共有 210 个语法点，包括一级 48 个，二级 81 个，三
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级 81 个；中等共有 214 个语法点，包括四级 76 个，五级 71 个，六级 67 个；

高等共有 148 个语法点，包括七、八、九三个等级，统合在一起，不再进行细致区

分。”（王鸿滨，2021）笔者对《附录语法》一至三级中的量词语法点进行了统

计。 

 

表 1.2 《附录语法》一至三级词类项目涉及量词 

语法等级 量词类别 具体量词 

一级 名量词 杯、本、个、家、间、口、块、页 

 

 

二级 

名量词 层、封、件、条、位 

动量词 遍、次、场、回、下 

时量词 分钟、年、天、周 

三级 

名量词 把、行、架、群、束、双、台、张、支、只、种 

动量词 顿、口、眼 

量词重叠

（AA） 
家家、件件、条条、次次、回回、顿顿、天天、年年 

资料来源：本研究整理 

 

表 1.3 《附录语法》一至三级语法项目涉及量词的语法点（除词类） 

语法等级 语法项目（具体类型） 具体语法点 

 

 

 

 

 

一级 

短语（结构类型） 
数量短语 

如一个、两杯、三本、四包、五块 

句子成分（定语） 
数量短语作定语 

如她看了两本书。 

特殊表达法（数的表示法） 

钱数表示法 

如九块三（毛）（9.30 元）、十五块六毛三

（分）（15.63 元）等 

 

 

特殊表达法（时间表示法） 

（1）年、月、日、星期表示法 

如 2020年 12月 25日、七月十号、星期一等； 

（2）钟点表示法 

如两点（2:00）、三点零五（分）（3:05）、

五点半（5:30）、差两分八点（7:58）等 
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语法等级 语法项目（具体类型） 具体语法点 

二级 

句子成分（谓语） 
数量短语作谓语 

如这本书二十五块。 

句子成分（补语） 
数量补语 1：动词+动量补语 

如我去过一次。 

句子成分（补语） 
数量补语 2：形容词+数量补语 

如我比弟弟大两岁。 

句子的类型（特殊句型） 

存现句 1：表示存在 

（1）处所+有+数量短语+名词 

如房间里有两张桌子。 

（2）处所+动词+着（+数量短语）+名词 

如桌子上放着一本词典。 

句子的类型（特殊句式） 

比较句 2： 

（1）A 比 B+形容词+数量补语 

如姐姐比我大两岁。 

（2）A 比 B+更/还+形容词 

如他的手机比我的更贵。 

三级 

短语（结构类型） 
数量重叠：数词+量词+数词+量词 

如图书馆里放着一排一排的书架。 

句子成分（补语） 

数量补语 3（动词+动量补语）：宾语和动量补

语共现 

如我找了他两次。 

句子成分（补语） 

数量补语 4（动词+时量补语）：表示动作持续

的时间 

如我学中文学了两年。 

句子成分（补语） 

数量补语 5（动词+时量补语）：表示动作结束

后到某个时间点的间隔时间 

如他们来中国两个月了。 

句子的类型（特殊句型） 
比较句 4：A 比 B+多/少/早/晚+动词+数量短语 

如我比他多吃了五个饺子。 

资料来源：本研究整理 

2.初等量词语法点的对比分析 

据上文可知，《标准教程》与《等级标准》在初等量词语法点的选取与编排方

面存在一定的差异，因此，笔者将从新增、共有以及删减三个部分对两者进行对比

分析。 
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2.1 新增部分 

 经对比发现，《等级标准》相对《标准教程》的新增初等量词语法点数量并不

多，仅有两点。 

表 2.1 《等级标准》相对《标准教程》的新增初等量词语法点 

等级 数量 具体语法点 

一级 0  

二级 0  

三级 2 
数量重叠：数词+量词+数词+量词 

A 比 B 多/少/早/晚+动词+数量短语 

资料来源：本研究整理 

首先，《等级标准》三级量词语法点中新增了“数量重叠：数词+量词+数词+

量词”。数量重叠作不同句子成分时，表达的意义也不相同。当数量重叠作定语

时，其表达的意义为“数量多”，如“图书馆里放着一排一排的书架”等；当数量

短语作状语时，其表达的意义为按次序的进行，如“把衣服一件一件地递给我”

等；当数量短语作主语时，其表达的意义为“每一”，如“我们厂新来了许多小伙

子，一个一个都是好样的”等；其次，《等级标准》三级量词语法点中新增了比较

句“A 比 B 多/少/早/晚+动词+数量短语”的用法，如“我比他多吃了五个饺子”。

相较于“A比 B+形容词+数量补语”，该用法增加了动词成分。 

由此可知，新增初等量词语法点的复杂度有所上升，难度有所提高，反映出当

前汉语评判标准对汉语学习者的要求在逐步提高。 

2.2 共有部分 

在初等阶段，《等级标准》几乎包含了《标准教程》中的所有量词语法点，但

是两者在语法点的编排上存在一定的差异。 

2.2.1 两者对部分初等量词语法点的划分不同 

首先，《等级标准》与《标准教程》对动量补语类别与用法的划分不同。《标

准教程》侧重对个别动量补语的详细讲解，例如：《标准教程 2》中讲解了数量词

“一下”和动量补语“次”的用法，并没有对该类词进行概括讲解，但是《等级标

准》将该类词的用法进行了整体概括描述。由此可知，《等级标准》更侧重于从宏

观整体的角度描述语法点，《标准教程》更倾向于从微观部分的角度描述语法点。 

与此同时，在《标准教程 2》中，动量补语“次”的用法分为两种，均属于二

级语法点。第一种为动量补语“次”放在谓语动词后边，表示动作发生、进行的次

数，如“我们看过三次电影、他们坐过一次飞机”等。第二种为加宾语的情况，当

宾语是表示地点的名词时，动量补语可以放在宾语前，也可以放在宾语后，如“我
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们去过三次北京、我们去过北京三次”等，当宾语是人称代词时，动量补语放在宾

语后面，如“我们找过他三次”。这两种用法也代表了该类词的两种用法，如“动

词+数量补语”“动词+动量补语（宾语和动量补语共现）”，而《等级标准》根据

语法难度，将该类词的两种用法分别划分至不同等级中，其中“动词+数量补语”

为二级语法点，“动词+动量补语（宾语和动量补语共现）”为三级语法点。 

其次，《等级标准》与《标准教程》对存现句的划分不同。在《等级标准》

中，“存现句 1：表示存在”分为两种情况，分别为：“处所+有+数量短语+名

词”，如房间里有两张桌子等；“处所+动词+着+（数量短语)+名词”,如桌子上放

着一本词典等。其中，第一种情况与“有”字句的用法讲解是重叠的。在《标准教

程》中，虽然也讲解了“有”字句表存在的用法，以及“处所+动词+着+数量短语+

名词”表存在的用法，但是并没有将二者合并为一个语法点。 

2.2.2《等级标准》中部分初等量词语法点发生等级变动 

首先，在《标准教程》中，“量词重叠”属于二级语法点，但在《等级标准》

中属于三级语法点；其次，在《标准教程》中“动词+动量补语（宾语和动量补语

共现）”属于二级语法点，但在《等级标准》中属于三级语法点。 

除此之外，两者也存在一些共同点，即对“量词重叠”这一语法点的描述并不

全面。《标准教程 2》在具体解释量词的重叠时，给出的例句为： 

（1）同学们个个都很高兴； 

（2）这个商店的衣服件件都很漂亮； 

（3）这个星期（我）天天都吃羊肉。 

例（1）至例（3）中的量词重叠均表示“每一”。但是，量词重叠不仅有“每

一”的含义，还有“逐一、多”的意思，如：（1）善良的家风代代相传。（“代

代”作状语，表示“逐一”）（2）春风阵阵。（“阵阵”作谓语，表示“多”） 

同时，《等级标准》所给出的量词重叠所涉及的量词，如“家家、件件、条

条、次次、回回、顿顿、天天、年年”，也均表达“每一”的含义，由此可知，在

初等阶段，两者对“量词重叠”含义的描述都不够全面。 

2.2.3 删减部分 

在初等量词语法点方面，《等级标准》相对《标准教程》的删减部分较少。经

对比，在初等阶段，《等级标准》并没有对《标准教程》中的量词语法点进行删

减，更多的是完善与补充。 

3.对初等量词语法点的教学及教材的建议 
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基于上文对《等级标准》和《标准教程》初等量词语法点的对比分析，下文将

对国际中文教育初等量词语法点的教学及教材编排提出一些建议。 

3.1 教学 

“语言交际环境及交际参与者的心理、语言能力等各有所不同，这就导致具体

语境里的句子有可能会呈现出遵循已有的语法规则和违反已有的语法规则两种状

态。” （王美雨，2024）中文学习者面对的都是一些动态性的环境，在此环境中使

用对他们而言相对困难的事，所以教师需要充分掌握教学内容、选用适配的教学方

法等，帮助学生进一步扩充量词的相关知识量，提高学习效率。 

3.1.1 教师要注重量词重叠相关语法点的全面讲解与重点讲解 

据上文可知，在初等阶段，不管是《标准教程》还是《等级标准》，都缺乏对

量词重叠的全面讲解。《标准教程》中只涉及了“AA”式量词重叠，表示“每

一”，《等级标准》中虽补充了“一 A 一 A”式数量重叠，但“AA”式量词重叠仍

只涉及“每一”的含义。在量词及数量短语重叠中“AA 式”最为常见，其含义多为

表“每一”，但是，教师在教学过程中也要补充“AA”式量词重叠的其他含义，

如：“多”“逐一”，防止学生理解错误，例如：“阵阵春风轻抚我的脸庞。”中

“阵阵”表示“多”，若汉语学习者将其理解为“每一”，会出现一定程度的逻辑

不通。 

除此之外，教师要根据量词重叠相关语法点的难度进行重点教学。“在‘AA’

式、‘一 AA’式、‘一 A一 A’式以及‘一 A又一 A’式四种量词重叠中，‘一 AA’

式和‘一 A 一 A’式的偏误率较高，难度较大，是量词和数量短语重叠教学中的一

大难点。”（郑欣怡，2020）因此，在初等阶段，教师应增加对“一 A 一 A”式数

量短语重叠的关注，对其进行重点教学。                                                                                                                        

3.1.2 教师可以运用思维导图法帮助学生理解语法点之间的关联 

“思维导图”是学者从脑科学领域引入的方法。“思维导图……可以全面调动

左脑的逻辑、顺序、条例、文字、数字思维以及右脑的图像、想象、颜色、空间、

整体思维，使大脑潜能得到最充分的开发，从而极大地发掘人的记忆、创造、身

体、语言、精神、社交等各方面的潜能。”（李满月，2012）“不同语法项目之间

有时并不是独立存在的，它们之间具有内在的关联。”（金海月、应晨锦，2021）

例如：在《等级标准》初等语法点中，存现句有两种情况，分别为：“处所+有+数

量短语+名词”，如教室里有一位老师等；“处所+动词+着+（数量短语)+名词”，

如讲台上放着一盒粉笔等。由此可知，存现句两种情况的实现离不开“有”表领有

的用法以及动态助词“着”的用法。因此，教师可以在适当的节点，用思维导图的
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方式，将三者进行关联教学，帮助学生更好地理解各语法点之间的关联，而不是孤

立地学习各个语法点。 

3.2 教材 

“教材体现了语言教学最根本的两个方面:教什么和怎么教。教材水平的高低

不仅能反映教学理论和教学法研究的深度，而且在很大程度上决定教与学的效

果。”（刘珣，2000）教材不仅是教师选取教学内容和方法的重要参考，还是学生

知识获取的重要工具，在教与学的过程中起着至关重要的作用，因此，在量词语法

点编写方面，国际中文教材需进一步完善。 

3.2.1 教材应对初等阶段量词重叠语法点进行补充与完善 

相比于《标准教程》，《等级标准》增加了数量短语重叠的语法点，即“数词

+量词+数词+量词”。后续教材中量词重叠语法点的编写应根据《等级标准》进行

补充调整，应将数量短语重叠的不同情况融入教材课文中，并在课文后进行注释，

例如：数量短语重叠作定语时，表示数量多；作状语时，表示按次序地进行；作主

语时表示“每一”，同时，辅之以例句和练习题，帮助学生理解并区分数量短语重

叠后作不同句子成分时的用法，并运用到交际中。 

3.2.2 教材可以适当增加思维导图式量词语法板块 

据统计数据可知，《等级标准》中的量词语法点具有渐进性的特点，其对语法

点的划分比《标准教程》更为细致，合理。例如：在初等阶段，数量补语语法点被

分成了五部分，分别是“数量补语 1：动词+数量补语”“数量补语 2：形容词+数量

补语”“数量补语 3：动词+动量补语（宾语和动量补语共现）”“数量补语 4：动

词+时量补语（表示动作持续的时间）”“数量补语 5：动词+时量补语（表示动作

结束后到某个时间点的间隔时间）”。因此，教材可以根据《等级标准》这一特

点，采用思维导图法，在合适的节点将同类量词语法点进行对比与总结。这样既可

以调动学生的记忆，也可以帮助学生构建量词语法网络。 

4.结语 

笔者通过对比《标准教程》1-3 册与《等级标准》一至三级量词语法点的选取

与编排，从新增、共有、删减三方面分析两者的异同以及教材存在的滞后性。其

中，在初等阶段，《等级标准》新增量词语法点较少，但复杂度有所上升，难度有

所提高；其次，在初等阶段，两者部分共有量词语法点的划分不同，并且部分语法

点在《等级标准》中发生了等级变动；最后，在初等阶段，《等级标准》相较于

《标准教程》而言并没有删减量词语法点。基于三方面的分析，笔者对国际中文量

词语法教学与教材编写提出了一些建议，教学方面，教师要注重量词重叠相关语法
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点的全面讲解与重点讲解，同时，教师也可以运用思维导图法帮助学生理解语法点

之间的关联。另外，教师还要注意在进行量词教学时，应尽可能地将量词置于不同

的语境中，因为“具体语境中，在上下文语义充足的情况下，将句子成分置于其非

常规的句法位置，不仅不会影响句义的表达，反而会提升句义的表达效果”（王美

雨，2024）；教材方面，教材应对初等阶段量词重叠语法点进行补充与完善，并适

当增加思维导图式量词语法板块。总体而言，本研究不仅为国际中文教育中量词语

法教学提供了实证研究基础，也为教材编写和教学实践提供了参考建议，有助于优

化量词教学和教材编写，提升汉语作为第二语言学习者的语言能力，具有一定的理

论意义与实践价值。 
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摘要 

汉字是国际中文教学的战略组成部分，然而却普遍面临汉字门槛难以突破的教

学困境。借鉴中国传统语文教学经验而产生的汉字门槛教学模式，是母语汉字教学

法古为今用的典型案例。然而已有研究主要关注传统汉字教学法应用于国际中文汉

字教学的门槛字量问题，对其汉字门槛教学经验还缺乏进一步的挖掘。杂字教学是

与传统官方汉字教学并行的一种民间路径，极具古人汉字门槛的教学智慧。在教学

时长等条件限制下，杂字极为注重文字教学效率。其门槛字量的选择紧跟教学目标

而定，在组织方式上将文字分散融入具有育人意义的课文中，在极为有限的时间完

成教学，是集中识字与分散识字策略的有机融合。杂字教学还探索出了汉字本体教

学为主，汉字知识为辅的教学经验，紧紧围绕文字记录语言音义的根本职能，突出

汉字的功能化应用而尽量避免文字知识化教学。杂字的效率意识与教法融合经验对

于优化国际中文门槛汉字教学具有重要的参考意义。 

关键词：国际中文教育；汉字门槛；杂字；识字效率；教法融合 
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EXPERIENCE IN BREAKING THROUGH THE 

THRESHOLD OF CHINESE CHARACTERS: A STUDY ON 

THE APPLICATION OF TRADITIONAL CHINESE 

CHARACTER TEACHING METHODS TO THE TCSOL 

XIE YOUZHONG 
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Abstract 

Chinese characters are a strategic part of international Chinese language teaching, 

yet they generally face the teaching dilemma that the threshold of Chinese characters is 

difficult to break through. The Chinese character threshold teaching model, which has 

emerged from the experience of traditional Chinese language teaching, is a typical example 

of how the mother tongue Chinese character teaching method can be used in the present 

day.However, existing studies have mainly focused on the issue of threshold character size 

of traditional Chinese character teaching methods applied to international Chinese character 

teaching, and there is a lack of further excavation of their experience in teaching threshold 

Chinese characters. Zazi teaching is a folk path parallel to traditional official Chinese 

character teaching and is very much the teaching wisdom of the ancient Chinese character 

threshold. Within the constraints of teaching hours and other conditions, Zazi pay great 

attention to the efficiency of character teaching. The choice of threshold characters follows 

the teaching objectives closely, Scattering words into nurturing texts and teaching them in a 

very limited amount of time,which is an organic blend of centralised and decentralised 

literacy strategies.The teaching of Zazi has also explored the teaching experience of 

teaching Chinese characters ontologically, supplemented by the knowledge of Chinese 

characters, focusing closely on the fundamental function of characters to record the sound 

and meaning of language, and highlighting the functional application of Chinese characters 

while avoiding the teaching of textual knowledge. The efficiency consciousness and 

pedagogical integration experience of Zazi is an important reference for optimising the 

teaching of Chinese characters at the international Chinese threshold. 

Keywords: TCSOL; threshold for Chinese characters; Zazi; literacy efficiency; integration of 

teaching methods 
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1.引言 

汉字是国际中文教学的重要组成部分。中国教育部和国家语言文字工作委员会

2021 年发布的《国际中文教育中文水平等级标准》指出，汉字与音节、词汇、语法

共同构成衡量学习者中文水平的基本标准，汉字的国际中文教学地位不可或缺。然

而，在全球范围内，汉字难教难学的困境仍然普遍存在（陆俭明，2024），中文二

语教学突破汉字门槛的任务依然任重而道远。母语教学经验是二语教学法的源泉

（李如龙与陈艳艺，2021），与其他语言背景的教学理论相比，汉语母语者的文字

教学经验研究还不够充分，对中文二语教学突破汉字门槛的教法支持还有待提升

（郭清丽与梁彦民，2023）。中国汉字教学历史悠久，教学经验十分丰富。学界从

汉语作为外语教学的角度，对中国传统官方汉字教材《千字文》等的教学经验进行

了研究（杨晓黎，2006；安雄，2017；白乐桑，2018；龚君姬与白乐桑，2024

等），但是随着中国传统汉字教学新材料的发掘越来越多，其中有些闪光的汉字教

学思想尚处于待发掘状态，有必要就此领域继续进行探讨，以便为国际中文汉字教

学研究提供更多参考。 

2.民间汉字教学法的借鉴价值与分析框架 

中国传统民间汉字教学在突破汉字门槛的教学上拥有丰富的教法经验，这对于

国际中文汉字教学具有重要的借鉴价值。白乐桑借鉴中国传统汉字教法提出了“汉

字门槛”概念，指出设定基本的字量门槛有助于中文二语者在初学阶段就摆脱“文

盲”状态，也是语言教学经济原则的体现（白乐桑，2018）。白乐桑的汉字门槛观

借鉴了中国传统汉字教学的最低字量经验。不过突破汉字门槛在古今都不是一件容

易的事，古人的汉字教学围绕突破最低字量进行了长期的教学实践，拥有丰富的教

学经验。要想了解中国传统的这一汉字教学经验，最详实的一手资料莫过于历史上

民间长期流行的汉字教科书即村塾杂字。这种为了解决民众进入文字世界的汉字门

槛教科书，是传统汉字教科书的一大类别，呈现了汉字教学的原生状态。不同于

《千字文》等经典入门汉字教材的统一性，杂字在汉字教材编写上富有个性化，蕴

含了汉字门槛教学与探索的丰富智慧，极具开发利用价值。 

学者近年来发掘出了大量的民间汉字教科书，使得以往在经典文献中偶见提及

的民间汉字教科书能够重见天日。已汇编影印的有《杂字类函》《清至民国岭南杂

字文献集刊》《清至民国山西杂字文献集刊》等。这些民间初级汉字教科书数量很

大，应用广泛，有些杂字还流传到了海外，《美国哈佛大学哈佛燕京图书馆藏中文

善本汇刊》就收录有《新刻增校切用正音乡谈杂字大全》一部。中外学者对这些民

间汉字教科书进行了跨文化传播等多方面的研究（杨琳，2015）。在对中国传统汉
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字教学法的借鉴与转化应用方面，法国学者安雄（2017）指出，像《三言杂字》

《四言杂字》这样的汉字教材对于界定集中识字的定义具有重要的参考意义。然

而，学界从国际中文汉字教学思想资源的角度，对这类教科书的开发利用还比较有

限，所提及的也只是少数几种。已有相关字量统计只是杂字等传统语文教学经验研

究的一个方面。杂字是汉语母语者突破汉字门槛的群众教学实践，挖掘杂字的汉字

教学思想对于破解汉字门槛阶段的教学难题有着重要的参考意义。 

杂字是民众跨越汉字门槛的教学经验的结晶。从国际中文汉字教学的角度挖掘

这些汉字教学资源，还需要一个恰当的分析框架。李润生（2015）在美国应用语言

学家 Anthony 的教学理论（ Approach）、教学方法（ Method）、教学技巧

（Technique）相关理论的基础上构建了汉字教学法的层级体系。该体系包含三个

层次，第一层是汉字教学思想。汉字教学在逻辑上归结为集中与分散这两种基本方

式，也即两种基本的汉字教学思想。第二层是基于汉字教学思想的教学方法。集中

识字的教法如部件识字、成群分级识字、字根识字、字理识字、科学分类识字、字

族文识字等。分散识字的教法如注音识字、汉字标音识字、听读识字、韵语识字

等。第三层则是教学技巧，如字谜识字、联想识字、趣味识字等，这些具体的技巧

适用于集中与分散两种识字方式。实际上，假如对其三个层级进行压缩，还可以简

化为教学思想和教学方法两个层级。透过古人的杂字这一宗汉字门槛教材，从教学

思想和教学方法两个视角进行提炼，并与今天的国际中文汉字教学进行比较，或许

能够为基本汉字能力教学提供可资借鉴的教学经验。 

3.民间汉字教学法及其古今比较 

民间杂字目的是在语文教学初期就培育基本的汉字能力，汉字教学思想上表现

为集中与分散的高度融合，集中之中有分散，分散之中亦有集中；以学生的交际需

求为根本，教材的功用并不只是教授汉字，而是注重发挥综合教育功能；在教学方

法上，给予教师充分自主权，由教师根据教材进行能动的教法选择。将这些方面与

今天的汉字教学进行比较发现，古今存在一定差异。 

杂字的基本教学思想属于集中识字教学。一是汉字的字量集中。据学者对数百

种杂字的用字统计（温海波，2021），发现不计重复的用字在 400 多到 2000 字之

间，如《耕田杂字》用字 488个，一般为 1000多个。不同版本的杂字在字量的选择

上存在差异，但是仍然有一定的数量范围，与《说文解字》这样的文字学著作收录

近万个汉字相比要少得多。另据学者的考证，杂字在用字上还具有很强的地方性，

常常使用与地方音义相配的俗字（曾良，2024）。二是文字的基本用法规律集中。

杂字并不是汉字的简单罗列，而是呈现每个字的常见用法。以“人”字为例，《幼

学七言杂字》相关语法和词义的常见用法出现 15 次：人生、人争羡、美人（2 次，
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分别指一种水果/长相好的女人）、老熊人（动物）、瞒人、掳人、人捉获、人

做、人参、人身、成人、令人、媒人、主人。“人”字在这些词义搭配中可以做定

语、主语、定语中心、宾语等，基本涵盖了常用的语法语义搭配规律，用字规律的

分布编排有助于童蒙在识字的同时掌握文字的常见用法。三是教学时间与书写练习

的集中。杂字的篇幅不长，塾师教完一本杂字用时一般在几个月左右。书写是杂字

教学的核心目标，今见有些杂字抄本题有抄写者的姓名、年龄、抄写的起止时间

等，表明童蒙学习完一本杂字，可能会抄写一遍乃至数遍。那些抄写精美的杂字理

应经过了大量而集中的反复练习。由此可见，杂字的集中识字主要是教学内容、教

学时间和练习过程的集中。集中之中也有分散，文字在课文中分散呈现、汉字笔画

多少呈不规则分布等。 

杂字的编写以学生的交际需求为根本，同时发挥文字教学的综合育人功能。一

方面，杂字的编写极为注重交际需求。《绘图字学良知》在凡例中说，识字是一件

“大快事”，学会写字后“家书要信，秘密文件，汇单文契”“不必假手他人”，

这种实用化的识字观代表了杂字的总体教学导向。不过杂字并不直接教授学生写作

日用交际文书，而仍是以识字为中心的文字教学。较为常见的文字组织方式是以名

词的形式呈现一个丰富多彩的生活世界。《绘图字学良知》以字词图结合列举了数

目、天文、人物、神仙、植物、动物、鸟兽、鱼虾、乐器、文房、军械、妆奁、家

具、农具、衣服、食器等将近 20类常见名物 160多个词汇，同时又以所列词汇字头

带出同音字组，扩充了识字的数量。这种名物列举的方式是杂字教科书的典型样

态。在编者看来，能够认写这些名物用字，那么交际所需的汇单文契书信等用字自

然也就包含在其中了。另一方面，杂字教科书并不满足交际用字的单一教学目标，

而是十分注重文字教学的育人功能。广东韶关的一种抄本《四言杂字》有这样几句

“拆散婚姻，天诛地灭；杀人偿命，欠债还钱；眼热嫉妒，争气不得；奸诈诡谲，

计较拐骗”，类似这样的道德品行教育在杂字的内容编写中十分常见。不仅是德

育，还有基本生活知识的传授，此本杂字就有“栏塋塞缺，提防旱天”，“银钱存

积，做些事业”，“闭口痢症，绞肠痧症”等农事、生意、疾病以及其他相关生活

经验的传授。抛开识字教科书层面，只看杂字的内容，其以词汇铺陈的巧妙设计，

展现了一个用语言文字书写的多彩世界，既是文字教科书，也是育人的生动教材。 

杂字教材给予了塾师充分的文字教学自主权，教学方法和教学技巧由塾师灵活

掌握。杂字在教材编写上着眼于词汇铺陈，以生动的词汇带出文字，而非简单的文

字集合。从塾师教字学生写字的角度看，自然离不开汉字的结构教学，但是杂字教

材反而并不在意汉字的结构与书写知识的指导。今人在汉字教学中所持有的字根、

字理、字族这类概念，在主流的杂字教材中比较罕见。杂字更加重视识字的意义训

导而非具体写字方法的指导。《庄农杂字》的开篇就说“人生天地间，庄农最为
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先；要记日用帐，先把杂字观”，最后四句再次强调“几句俗言语，休当戏言观；

专心记此字，落笔不犯难”。开头和结尾的这几句均表明了杂字的教学目的，就是

为了记账等日用写字需要。其意在告诉童蒙学习写字是十分重要的。杂字的这种编

写模式避开了汉字结构知识在课文中的呈现，而是以文字记录通俗易解的生活内

容，运用文字词汇将学习者带入一个意义丰富的语言世界。至于怎样认字写字，则

由塾师讲授，教法和技巧亦由塾师灵活使用。 

将杂字的这些教学理念与今天的国际中文汉字教学相比，发现古今汉字教学的

思维有着较大的差别。 

今人对于集中与分散识字的概念界定较为清晰。当代学者将集中与分散识字在

教法上进行了较为严格的区分。在集中识字方面，一个普遍的定义是“按字音或字

形归类集中”，以便在“较短时间内”教授更多的生字（李润生，2015）。在中文

二语教学中，法国汉语教师安雄（2011）描述这种识字法是“充分体现汉字构字规

律”的教学法。在分散识字方面，母语分散识字则是把生字“放在特定的语言环境

中”的汉字教学，是一种“随文识字”（孔姗姗，2022），而中文二语教学研究者

也指出分散识字是生字“分散在课文中”“在语境中识字”（李润生，2017）。不

论是母语还是二语教学领域，当代学者对于集中与分散识字在概念上的理解基本是

一致的。集中识字被认为是符合汉字构字规律的集中，分散识字则是将识字任务分

散在语境中的分散。当我们将当代汉字教学的集中与分散思想与传统的汉字教学相

比时，发现二者有着较大的差异。 

中国传统民间汉字教学对集中与分散模式的理解与今人有着较大的不同。有学

者认为乡村汉字教学使用的杂字就是集中识字（顾月琴，2017）。显然，学者将集

中识字这一概念既用于指称当代的汉字教学法，又用于指称传统民间的汉字教学

法。然而，通过广泛阅读传统乡村杂字，我们发现，古今关于汉字集中教学的理念

实际上有着较大差别。当代汉字教学所指的集中在编排上主要是指根据汉字的结构

规律进行的集中，如属于“木”字旁的字“树村林”等归纳在一起。学者所称杂字

的集中实际上则主要是文字词义分类的集中，并不是汉字构形规律的集中。清代广

东塾师邵彬儒编写的《蒙学一串珠杂字教科》将需要教授的汉字分布在身体、亲

戚、嫁娶、儿童、奴婢、朋友、读书、文官、武官等 63个词义领域。身体部分的前

四句是“人之身体，头为元首；观看在眼，欲食在口”，全书均采取韵语的方式组

织文字，这也是杂字的典型编写模式。除了四字一句，还有三字、五字、七字一句

等。杂字主要按照词义而非汉字的构造规律编写教学内容，在对集中识字的理解方

面，古今实际差别较大。 

杂字也是集中识字与分散识字的高度融合。当代中文二语汉字教学中的分散识

字是随文识字，课文中出现什么字就教什么字，汉字出现的位置由教材的编者决
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定。有些汉语教材以拼音形式呈现字词句段乃至篇章，语境中编者认为需要学生学

习的汉字，就在语境中出现某个汉字，师生根据编者的意图就学习那个特定的汉

字。杂字与此不同，教学内容全部是以汉字的形式呈现，通篇的汉字书写看不出来

需要学生学习哪个汉字，必须让学生掌握的汉字没有形式标记。如广东新会罗江乡

犹龙里村李汝翼手抄的《幼学七言杂字》，其中的两句“人生第一这宗事，白米干

柴酱醋盐”，这两句话中需要教授哪个字并没有明显的标记。学生重点认写哪个字

也由塾师灵活安排。可见，杂字这种识字法按照当代汉字教学模式理解，既不是完

全的集中识字，也不是完全的分散识字，而是二者的有机融合。古人对于集中识字

与分散识字的融合运用，与今人对于这两种方式的区分理解有着较大的不同。 

在教学方法和教学技巧方面，杂字并不规定塾师对汉字本体教什么、怎样教，

今人的汉字教学理念较为强调汉字本体知识、教法和技巧的应用。黄伟嘉（2020）

的《汉字和汉字教学》编写的主要目的是“介绍基础汉字知识，提供常用汉字信

息，讲述汉字教学方法”，极为重视字理等文字知识，以及教学方法的指导。将这

一汉字教学模式与古代杂字教材相比，当代汉字教学更重视汉字知识与教学方法的

运用。古人的基本教学方法是塾师“讲字”，学生摹写。据考证私塾先生讲字的内

容有纠正字音、辨析易混字形以及讲解常用字义等。前述塾师邵彬儒亦编写有《俗

音字辨》一部，集中讲字的例式为形近字对比，如“跌，颠入声，跌打；趺，音

夫，趺坐”，“跌”与“趺”是字形极为相近的两个形声字，塾师的讲解重在定

音、释义。还有的塾师如季周亭在入门汉字教学基础上，另外编写常用同音字汇

《检韵杂字》进行集中讲字，教学重点也在于读音和字义。历史上不乏一些由学者

撰写的字形知识类普及著作，但在民众汉字门槛教学阶段却并不常用。杂字的经验

表明，突破文字门槛阶段的教学重点是培养使用汉字记录语言音义的能力。 

总体而言，杂字的教学目的是培育民众跨过汉字门槛，学会认写使用文字。杂

字以词义分类组织文字进行集中教学，是字与词的结合，今人的汉字教学强调文字

本体的集中；杂字的文字分散教学是在词义教学中的分散，今人的分散是随文识

字；杂字的汉字教学并不强调汉字知识的学理性内容，今人的汉字教学较为强调汉

字知识；杂字教材编写并不凸显文字知识与教法要求，给予教师充分的教学自主

权。今人的汉字教学在教材编写上，除了汉字内容，往往渗透丰富的文字知识与教

学方法的指导。汉字书写复杂，再加上教学时长等外在条件限制，如何进行汉字教

学尚无统一标准。教学有法，教无定法，在当前国际中文汉字教学面临诸多困境的

情况下，不妨回看历史上汉语母语者跨越汉字门槛的教学经验，古为今用，借鉴过

去的经验为国际中文汉字门槛教学提供经验借鉴。 
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4.民间汉字教学法对国际中文汉字教学的启示 

杂字这种文字教学法在培育民众跨越汉字门槛上表现出强大的生命力，魏晋时

期就已产生（张云，2024），长期为古代民间社会识字教学所用，甚至在 20世纪民

间识字读物还能见到杂字的身影。从杂字的教学经验中，可以获得跨越汉字基本能

力最佳教学阶段、集中识字的界定以及处理文字教学与文字知识的关系等三个方面

的历史经验。 

在汉字教学的适宜阶段方面，中国历史上的母语汉字教学经验表明，学生入学

早期是集中汉字教学最为有利的阶段。首先，在早期阶段有利于进行汉字学习的动

机培养。传统乡村社会对童蒙进行杂字教育，目的是培养他们日后的记账、契约、

书信等必须的文字书写能力，文字教育的动机十分明确，利于早期的识字教学。中

文二语者学习的早期阶段也是培养他们汉字能力的首个重要机遇期，对日后汉字能

力的保持和提升具有重要的教学意义。其次，学习者在早期阶段就获得汉字能力有

助于激发学习的成就感，有利于汉字教学。蒙学杂字的汉字教学是带着极强的文字

功用目的进行的，学习者掌握汉字后，立即进行书写练习与记账、书信尺牍等初步

文字应用，能够及时建立获得文字的成就感，巩固汉字的习得成效。在中文二语教

学上，不乏存在早期阶段只教汉语不教汉字的呼声（史有为，2022），但这却减少

了汉字书写成就感的早期培养机会。最后，开展早期汉字教学是与汉语学习同步进

行的汉字门槛培养，有助于奠定扎实的认写字量基础。传统的杂字教学也并不是完

全解决了门槛字量的问题，除了杂字之外也还有各种辅助汉字教材等。国际中文相

关汉字门槛的研究已经取得了显著的进展，并得到了一定范围内的教学检验（龚君

姬与白乐桑，2024），杂字将汉字门槛教学与语言能力培养共同安排在语文教学的

早期，从动机培养等方面看，解决汉字门槛问题越早越好。 

在汉字教学相关重要概念的研究方面，既要进行概念的区分界定，也要在教学

实践中进行概念的融合应用。在概念的界定上，汉字教学分为集中与分散两种方

式。学者对这两个概念研究颇多，进行了较为严格的区分，这在学术层面能够深化

汉字教学思想的探讨。不过更加细致严格的概念区分却有可能带来实践应用中的概

念对立，给人一种集中与分散识字是两种水火不同炉的教法印象。学者们对于集中

与分散识字的概念区分已有基本共识。一些教材的编写也反映了人们对集中与分散

识字的概念理解，二者在教材中对汉字的编排方式也有着显著差异。有的教材坚持

随文识字，也就是分散识字，同时也有编者设计集中识字教材，二者的分野比较明

显。这种教材编写的情况不同于中国民间一千多年来的杂字教学经验。不能说传统

经验都是正确的，但是杂字对于集中与分散识字有机融合的理念则仍有其时代价

值。在概念的应用上，应注意集中之中有分散，分散之中也有集中，二者融合而非

严格区分。 
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在早期阶段的汉字教学与汉字知识教学方面，要进行严格区分，适度融合。从

杂字教科书的典型样态中不难发现，其作为教材并不强调汉字知识的教学，就古人

总体的汉字教学经验而言，汉字教学和汉字知识教学是有所区分的。一方面以杂字

为代表的民间汉字教科书，在汉字教学内容的编写上，罕见编入汉字知识。另一方

面，古代也不乏存在面向童蒙的汉字知识教材，比如清代王筠的《文字蒙求》，就

是为了童蒙的识字而编写的。不过，学习者早期阶段使用的主流教材，显然是杂字

而不是各类文字知识类教材。在国际中文早期阶段的汉字教学中，不妨借鉴古人的

经验，在汉字教材的编写中，尽量减少编入汉字知识，避免汉字教学走向文字知识

讲解的枯燥性，直接进行文字的认写教学。汉字的知识解说历史极为悠久，东汉时

就有许慎的《说文解字》专著。古代杂字的编写者并非缺乏汉字知识，而是在长期

的汉字教学经验中，形成了童蒙汉字本体教学与汉字知识教学的大致分野。当然，

也不能否认塾师在讲字中运用汉字知识，但是杂字教材避免呈现汉字知识却是一条

基本的教学经验。 

以上讨论了传统杂字在汉字教学方面的历史经验及其对于国际中文汉字教学的

借鉴价值。杂字在突破民众汉字门槛的教学经验上，对国际中文汉字教学有着丰富

的启发意义。在入门阶段汉字教学思想的理解、汉字知识与教材编写的关系等方

面，古人与今人的理念有所不同，采取的教学方法也不相同，这为优化国际中文汉

字教学，突破汉字门槛的教学困境提供了新的参考。由于时代、国情、文化等方面

的不同，并不是说历史上汉语母语者在入门阶段的汉字教学经验，完全可以照搬照

抄到国际中文学习者早期的汉字教学中，而是指杂字教学的基本理念能够为国际中

文入门汉字教学提供有价值的借鉴。 

首先，对于初级汉字教材的编者，要有服务其设定对象的汉字门槛意识。杂字

的入门字量一般在 400到 2000个之间，反映了古人对汉字门槛目标的多样化认识。

这表明了两点：一是汉语应用能力培养需要一个基本的汉字门槛，但是这一门槛的

设定并不是绝对划一的；二是门槛的高低与学生未来的用字需求紧密关联，汉字门

槛的设定要与生情紧密结合，而非抽象的理论字量。初级阶段具有门槛意义的汉字

教科书编写，要根据教学对象的学习时间、用字能力目标等为其量身定制汉字的门

槛。古人对汉字门槛设定的层级性，反映了古人汉字教学恰到好处的实用观念和极

强的文字教学经济意识。理想的门槛状态是字量不多也不少，这对国际中文汉字门

槛教材的编写具有启发性。在门槛字量确定的基础上，借鉴杂字以词义带出文字的

编写原则，而非以文字负载那些并不能引起学习者兴趣的意义。教材给予师生教与

学的自主权，同时编写门槛汉字知识及教法等教师用书，丰富教学参考资源。 

其次，对于国际中文汉字教学的研究者，还可以继续挖掘母语者汉字教学经

验，特别是传统民间的杂字教学经验。汉字拥有悠久的历史，汉字教学也拥有悠久



International Chinese Language Teaching Journal (ICLTJ)             

Krirk University 
 

Vol.4 No.2, 2024                                                                                                                            121  
 

的历史。汉字的古今形体、规范化进程等在不断演变，但是汉字的本质始终未变。

就这一点来说，古人的汉字教学与今人的汉字教学，在一些基本的理念等方面应该

是相通的。要区分母语者的汉字研究经验和汉字教学经验，汉字研究是学者生产汉

字知识，不一定能够完全直接地转化为教学内容，汉字教学经验是文字书写能力的

传授，二者并不是一回事。汉字教学不等于汉字研究，汉字研究也等于汉字教学。

因而，对于古人汉字教学经验的探索还要与古人的汉字研究进行区分，真正走进古

人的汉字教学，深度挖掘古人的汉字教学经验，为国际中文的汉字教学提供更加丰

富的母语者汉字教学思想资源。 

最后，对于从事国际中文汉字教学的教师，要回归汉字教学的本身，核心是汉

字的认写教学。一要区分字典里的汉字和学生所需要的汉字。正如中国古代并不缺

乏《说文解字》那样的字典，但是字典里的汉字并不等于教师可以直接取来教给学

生的汉字。字典里的汉字是抽象的字库存在，学生所需要的汉字是与其中文二语能

力发展阶段相适应的汉字。二要调研所教学生的汉字门槛需求，选用字量合适或自

编契合本地学生的汉字教材，学生需要什么汉字就教什么汉字。三要根据生情灵活

掌握汉字的教学顺序。由易到难是一般的教学原理，汉字教学大体遵循笔画少的先

教，笔画多的后教的基本逻辑。不过，母语者的杂字教学经验表明，这种汉字教学

观可能也并不绝对。杂字教材的编写并不遵循或严格遵循汉字笔画由少到多的顺

序，而是根据内容分类的需要出现什么字就写什么字。这就给予了教师充分的自主

权，何时教多少笔画的字由教师进行判断。还要注意在汉字教学中，加强对学生进

行德育等方面的培养，提高汉字的学习动机，助力学生跨越汉字门槛。 

5.结语 

汉字是衡量中文二语习得的一个基本水准，在国际中文教学中具有重要的战略

地位。然而全球中文教学却一直面临突破汉字门槛的普遍难题，依据其他语言的文

字教学理论尚无法从根本上解决汉字的教学问题。中国发明和使用汉字历史悠久，

与之相应的汉字教学法源远流长，经验十分丰富，挖掘母语汉字教学经验为国际中

文汉字教学服务是应有之义（万业馨，2019）。一些国家的中文二语教学成功借鉴

中国传统集中识字的最低字量教学法，创造性提出了“汉字门槛”的教学理念，形

成了中文二语的教学特色，说明中国传统汉字教学法具有极强的现代创新应用价

值。 

杂字这一汉字教学模式在魏晋时期就已经产生，在民间汉字教学中传承不衰，

是受到民众广泛认可的汉字入门教学法，更是民众探索突破汉字门槛教学的结晶。

杂字在突破汉字门槛的教学上形成了实用化集中识字、文字交际目标与育人功能相

结合，以及给予塾师充分自主权等教学经验。回到杂字教材及其教学过程，不难发



International Chinese Language Teaching Journal (ICLTJ)             

Krirk University 
 

Vol.4 No.2, 2024                                                                                                                            122  
 

现汉字教学的方法融合化、非形式化、交际实用化等丰富的入门阶段汉字教学特

征。将今天的国际中文汉字教学理念与之相比，存在较大的不同。今人对于集中与

分散识字法在概念界定上区分严格，在教学中的应用模式也有着显著分野；今人的

汉字教学还存在汉字知识化的浓厚倾向；也有重方法技巧而轻理念研究等问题。鉴

于此，通过本文对于杂字汉字门槛的教学经验发掘，进而提出了国际中文汉字门槛

教学的适宜阶段、方法融合以及汉字知识与汉字教学严格区分的教学理念。这就要

求教材的编写者要有使用对象的汉字门槛意识，尽量避免汉字知识与教学技巧的呈

现，而重在汉字的语言交际功能培养；汉字教学的研究者要进一步挖掘母语者传统

汉字教学经验，区分汉字教学经验与汉字知识的生产经验，真正走进古人的汉字教

学，发掘古人杂字的汉字教学经验；汉字教师在教材选用上，要深入调研教学对象

的汉字门槛需求，选用或编写与教学对象汉字门槛需求契合的教科资料。在一些教

学观念如汉字笔画多少的教学顺序上，依据生情实际，进行灵活掌握等。 

汉字教学法的应用条件存在时代等众多限制因素，在今天看来杂字自然有其历

史局限性。汉字门槛的突破在古今都不是一件容易的事，杂字教学的历史局限性并

不能掩盖其克服汉字门槛的闪光教学经验。由于所见材料有限，本文的研究还比较

初步，期待未来对传统杂字教学经验的挖掘更加深入。 
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摘要 

近年来，国际中文教育领域的数字化转型与智慧化进程加快，人工智能在推进

国际中文教育智能化发展中起了重大作用，它有助于促进以学习者为中心的教学模

式转变、提升教师数字素养并助推教师专业能力发展、促进中文教学资源建设并加

速智能教学产品升级等，但同时又带来了师生主体关系异化和数据伦理等风险问

题。为掌握其研究动态和发展趋势，有必要对该领域的研究情况进行梳理。本文通

过对中国知网(CNKI)数据库，收集了近五年间(2019—2024)人工智能背景下国际中

文教育研究的 59 篇相关文献，基于范围综述方法，并使用 CiteSpace 可视化软件，

分析其发展现状和发展趋势，研究发现：1 )人工智能背景下国际中文教育发展总体

情况波动较大，以 2022年为节点大致上分为起步和快速发展两个阶段；2) 研究热点

主要包括五个方面：人工智能在国际中文教育的应用与实践、人工智能背景下国际

中文教育面临的机遇和挑战、国际中文教育数字化转型和智慧化发展、人工智能背

景下国际中文教育政策和发展战略、人工智能背景下教师身份转变和素养提升；3 )  

人工智能背景下国际中文教育体现出多元化、广泛性、动态性的研究趋势。对人工

智能背景下国际中文教育研究现状及其发展趋势进行分析，可以为未来的研究提供

意见参考。 

关键词：人工智能；国际中文教育；范围研究 

 

 

 
____________________________ 
基金项目：湖北省高等学校哲学社会科学研究项目(21G165)资助。 

mailto:1293828965@qq.com


International Chinese Language Teaching Journal (ICLTJ)             

Krirk University 
 

Vol.4 No.2, 2024                                                                                                                            127  
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OF INTERNATIONAL CHINESE EDUCATION UNDER THE

 BACKGROUND OF ARTIFICIAL INTELLIGENCE IN THE 
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Abstract 

In recent years, the digital transformation and intelligent development of internatio

nal Chinese education have been rapid. In view of the important role of artificial intelligen

ce in promoting the intelligent development of international Chinese education, it is necess

ary to sort out the research situation in this filed in order to grasp its research dynamics an

d development trends. This paper collects 59 relevant literature on international Chinese ed

ucation research under the background of artificial intelligence in the past five years(2019-

2024) through the China National Knowledge Infrastructure(CNKI) database. Based on th

e scope review method and using Citespace visualization software, the paper analyze its de

velopment status and development trends. The research finds that: 1) The overall develop

ment of international Chinese education under the background of artificial intelligence fluc

tuates greatly, and can be roughly divided into two stages: starting and rapid development; 

2)The research hots pots include five aspects : the application and practice of artificial inte

lligence in teaching Chinese as a second language, the opportunities and challenges faced 

by international Chinese education under the background of artificial intelligence, the digit

al transformation and intelligent development of international Chinese education, the polic

y and development strategy of international Chinese education under the background of art

ificial intelligence, and the transformation of teachers’ identity and literacy under the back

ground of artificial intelligence can provide reference for future research. 

Keywords: artificial intelligence; international Chinese education; scope research 
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1.引言 

随着中国国际影响力的不断提升，全球范围内对学习中文的需求大幅度增加，

掀起了“汉语热”的潮流(Li, et al., 2022)。根据教育部统计，截至 2020年，全

球已有超过 70 个国家将中文纳入国民教育体系，有 4000 多所海外大学开设了中文

课程。全球约有 2500万非中国籍人士正在学习中文，累计学习和使用中文的人数接

近 2亿(教育部,2019)。《中国语言服务发展报告》指出全球范围内学习中文的热潮

推动了 HSK 考试人数的增加；截止 2019 年底，参加 HSK 考试的人数累计超过 500

万，HSK考生人数同比增速超过 10%(教育部, 2020)。全球范围内学习中文、了解中

国文化的人不断增多，中文成为了具有全球影响力的语言之一。 

近些年人工智能发展迅速，特别是由 Open AI 公司开发的 ChatGPT(Chat 

Generative Pre-trained Transformer)人工智能聊天机器人，展示了 AI在自然语

言处理领域的显著进步，它的出现标志着人工智能发展到一个新的阶段(林安蕾,王

艳华, 2024)。《2023 年十大新兴技术报告》指出，生成式人工智能被列为十大新

兴技术之一，通过大规模数据生成用户所需的内容，在教育、医学以及其他领域都

产生了重大影响。学界对如何推动国际中文教育数字化变革，如何将人工智能运用

于国际中文教育领域，推动国际中文教育的智慧化发展和数字化转型展开热烈讨

论。 

人工智能可以生成个性化的资源，提升学生自主学习的能力；还可以助推教师

数字能力的提升，促进国际中文教师的专业发展(袁曦,吴应辉, 2023)；人工智能与

国际中文教育的融合发展所带来的先进教学产品可以促进教学资源建设，从而促进

国际教育资源的数字化、促进国际中文教育的场景化教学(乐守红,曹明, 2023)；但

是，人工智能在国际中文教育的广泛使用，不可避免地会带来的伦理风险、限制学

习者认知发展、师生过度依赖等问题(徐娟,马瑞祾, 2023)。人工智能的运用对于国

际中文教育来说究竟是“阿拉丁神灯”还是“潘多拉魔盒”(王佑镁等, 2023)，需

要我们进一步思考其中的关系。 

鉴于数字赋能国际中文教育对于建构国际中文教育的数字化生态、探索国际中

文教育的场景化教学、促进国际中文教育的资源数字化、推动国际中文教育全球化

布局的重大作用，有必要对该领域的研究现状和研究趋势进行梳理分析。因此，本

文拟采用范围综述的方法，并采用可视化软件 CiteSpace分析近五年(2019-2024)人

工智能背景下国际中文教育研究热点、研究趋势等，并做出总结，旨在全面、客

观、科学、形象地反映这一时期人工智能与国际中文教育相关研究的基本状况、动

态演进历程和前沿热点，为学界在该领域的进一步研究提供参考依据。 
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2.研究设计 

2.1 数据来源与处理 

本研究首先采用范围综述方法(PRISMA-P)，对文献进行了快速证据评估，具体

包括以下四个阶段：第一阶段是文献检索确认(identification)，本研究分别以

“人工智能&国际中文教育”、“人工智能&中文”和“人工智能&汉语”进行检

索，文章检索时间跨度设置为 2019-2024 年。第二阶段为初步筛选(Screening)，

本研究通过对主题词进行检索共发现 572 篇相关文章。文献检索工作于 2024年 10 

月 9 号完成。第三阶段是文献入选资格评估 (Eligibility)，从第三阶段筛选得

知，与人工智能和国际中文教育相关的文献共有 572 篇，在手动去除重复检索的文

献(n＝91)之后，还剩下 481 篇文献。第四阶段是纳入符合资格标准的文献

(Included)将其进行定量综合分析，为进一步确定相关研究，将检索标准设置为不

包括书籍、图书系列、会议论文集；经过全面评估，选定了 59篇文章，所有被选中

的文献与研究主题高度相关，覆盖了与中文教育、语言学习、人工智能应用等相关

的重要议题，有助于深入分析研究主题的各个方面，能够为理解和探讨问题提供有

效的理论基础和实证依据。 

注 1 PRISMA-P 流程图 

2.2 研究工具和分析方法 

针对人工智能背景下国际中文教育发展这一课题，本研究采纳了文献可视化分

析软件 CiteSpace-6.2.R2与 Excel等工具，对收集到的文献数据进行了深度剖析。

具体而言，我们利用 CiteSpace 的可视化特性，绘制了多元化的知识图谱；与此同

时，我们利用 Excel 对文献的研究热点、发文作者等关键指标进行了统计，这些基
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础数据不仅为我们把握研究领域的概况提供了有力支撑，也为我们对研究领域的新

兴趋势与潜在热点提供了强有力的依据。(陈悦等, 2015)。本文利用 CiteSpace 软

件对所选取的 59篇进行可视化分析。首先从宏观数量上梳理出 2019-2024年间人工

智能背景下国际中文教育研究的整体情况，同时利用时间线图谱分析研究热点随着

时间变迁的变化趋势。 

3.研究现状 

3.1 总体情况 

在 2019 至 2024 年这五年间，国际中文教育领域与人工智能相关的研究文献数

量共计 59 篇(注 2，注 3)。在人工智能不断发展的背景下，国际中文教育的研究文

献从发文量来看，呈现波动增长的趋势，主要分为两个阶段: 起步和快速发展两个

阶段。 

2019—2022 年发文量较少，多以“互联网+”、构建智能线上平台等主题进行

研究；仅 2023年一年，论文发表量就多达 28 篇。笔者认为，可以以 2022年为节

点，将人工智能背景下国际中文教育的研究分为两个阶段。第一个阶段是 2019—

2022，该阶段人工智能初步发展，学界对此背景下的国际中文教育教学与人工智能

相结合的可能性进行探讨，在此期间，相关论文数量较少，属于起步阶段。国际中

文教育领域的学者们开始探索如何利用这些新技术来提高教学效率和质量，主要关

注：语言学习 APP、智能对话系统以及线上教学平台的建设等方向，国际中文教育

进入数字化转型和智慧化发展的早期阶段。2023—2024 年为第二阶段，该阶段人工

智能在教育领域的运用越来越广泛，为国际中文教育提供了新的发展路径，学界对

人工智能在国际中文教育中的应用越来越重视，研究开始聚焦于人工智能技术如何

促进教学效率、智能化评估与反馈、教师数字素养等方面。我们注意到 2024年文献

只检索到 10月，可以预测未来几个月还有相关的文献刊发。 

3.2 研究热点    

研究热点是某一研究领域的学者们共同关注的问题，可以揭示该领域研究的整

体情况等方面，具有重要的学术参考价值(赵应吉,董保华, 2022)。本文借助 CiteS 

pace，使用关键词共现、频次等指标来综合考察人工智能背景下国际中文教育的研

究热点。关键词的出现频率和共现可以揭示某个领域的研究热点和中心话题，我们 

将导出的文献数据导入 CiteSpace-6.3.R2 软件，并使用 CiteSpace 对所有文

献的关键词频率和聚合进行初步分析(见注 4)。 
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注 4 人工智能背景下国际中文教育“关键词”共现知识图谱 

 

注 4 中的每个关键词表征于每一个节点之中，节点的大小表征该关键词出现频

次的高低，节点与节点之间的连线表征其共现关系：连线越粗，共现越紧密。注 5

为笔者根据 CiteSpace 可视化分析制作的“频次前 10 位的关键词”统计表，其中

“人工智能”、“数字化”、“汉语教学”、“智慧教育”、“互动”等 10个关键

词为人工智能背景下国际中文教育领域的高频关键词。“人工智能”是出现频率最

高的关键词，近 5 年内的文献中共出现了 22 次；其次是“数字化”，出现次数为 5

次。根据统计数据，在国际中文教育领域中，“人工智能”、“数字化”等高频关

键词直接地反映了国际中文教育智慧化发展的重要性。根据注 4，我们可以看出人

工智能背景下国际中文教育的热点研究可以从以下五个方面展开：人工智能在汉语

作为第二语言教学中的运用和实践、人工智能背景下国际中文教育面临的机遇和挑

战、国际中文教育数字化转型和智慧化发展、人工智能背景下国际中文教育政策和

发展战略、人工智能背景下教师身份转变和素养提升。 

 
注 5 中介中心性前 20位的关键词统计表 

序号 关键词 频次 

1 人工智能 22 

2 数字化 5 

3 汉语教学 3 

4 智慧教育 2 

5 互动 2 

6 人机协同 2 

7 版权制度 1 
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序号 关键词 频次 

8 均衡化 1 

9 大数据 1 

10 教育技术 1 

3.2.1 人工智能在汉语作为第二语言教学中的运用和实践 

在全球化背景下各国交流增加，“汉语热”潮流仍然火热，国际中文教育在人工

智能的支持下不断发展，生成式人工智能为国际中文教育领域提供了强大工具，大

数据的深层学习提供的相关知识和信息被人们运用于语言学习当中(罗昕,许嘉馨, 

2024)。另外，各国不断增长的语言学习需求也推动着人工智能在教学应用中的深

化，这些都使得人工智能在语言学习方面进一步推进。 

通过大数据分析，人工智能可以洞察学习者的学习习惯、水平、兴趣等，进而

为他们制定个性化的学习路径(祝智庭等, 2024)，“Google Assistant” 通过语音

和文本交互协助用户完成多样化的任务。在语言学习方面，它能够根据学习者的口

语输入进行中文对话模拟，并在对话结束后就发音、语法等方面提供改进建议，从

而助力学习者提升语言能力。 

人工智能与在线平台的结合极大地推动了线上学习的发展，使得学习者可以通

过虚拟课堂跨越地理限制进行学习。“中文联盟”是国际中文教育主要的线上学习

平台，在疫情期间发挥了关键作用，确保了教学活动的连续性，实现了“停课不停

学、不停教、不停考”的目标。这种虚拟课堂环境既打破了时空限制，又为学生学

习提供了个性化的学习支持(李宇明等, 2020)。此外，人工智能在教学实践中为教

师提供了丰富的备课资源，促进课程设计创新，还塑造了语言教学的新形态。教师

可以根据课堂的实际需求，利用人工智能生成教学活动所需的背景知识、阅读文本

等内容，也可以向人工智能输入课程类型、教学目标等信息生成相应的课程设计内

容，既省时省力又提高工作效率(崔希亮, 2024)。 

3.2.2 人工智能背景下国际中文教育面临的机遇和挑战 

目前 ChatGPT 等生成式人工智能迅速发展，国际中文教育领域迎来了前所未有

的发展机遇，教学策略的智慧化使教学活动更加高效和精准，同时，为中文学习者

提供定制化的学习材料，也有助于实现个性化学习；然而，人工智能在国际中文教

育领域的应用也带来了一些潜在风险，可能会引起师生对人工智能过度依赖、伦理

风险等问题。 

通过与人工智能进行聊天式的人机互动，中文学习者的个性化学习体验得到提

高，学习者能够针对预设问题获得解决方案，同时得到生字词、词法、句法的讲解

(金旋, 2023)。依托大数据分析，人工智能能够为学习者设计个性化的学习路径，

让不同背景的学生接触到大量真实的语言素材，并在学习过程中为学习者提供精确
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反馈、个性化辅导(李宝贵等, 2023)。在教学实践中，生成式人工智能能为教师提

供丰富的教学资源，协助完成多样化的教学任务。在备课阶段，教师可以通过输入

关键信息快速检索所需的教学资料，制定更加完善的教案；在教学中，教师可以利

用生成式人工智能将智慧课堂融入教学实践，提高学生们的学习兴趣；课后，教师

可以借助人工智能进行作业批改，分析学生作业情况，为学生提供针对性的反馈，

合理利用人工智能不仅能够提高教师的教学效率和质量还能推动教师数字能力的发

展。 

人工智能在国际中文教育领域扮演着日益重要的作用，在其广泛运用的过程

中，一些问题和挑战也随之而来。学生因人工智能的便利性和有效性而产生过度依

赖，将其运用于课后作业、考试中，这可能导致学生学习的诚信问题，进而影响教

师对学生学习情况的准确评估，影响学生后期的学习(邓清中, 2024)。此外，在个

性化学习和智能化评估中，人工智能主要依赖于对学生个人数据的收集和处理，在

此过程中可能存在数据泄露的风险，导致学生的隐私信息被滥用。因此，加强学生

在使用人工智能时的安全教育显得尤为重要，以预防此类问题发生。 

总体而言，AI 在发展过程当中为国际中文教育领域提供了重大机遇，它在推

动学生个性化学习、丰富教师的教学资源、以及革新教学方式等方面发挥了积极作

用。然而随着 AI技术的广泛普及，也伴随着隐私保护等伦理问题的出现，妥善应对

这些潜在挑战将成为推动国际中文教育全面发展的重要因素。 

3.2.3 国际中文教育数字化转型和智慧化发展 

在人工智能赋能的背景下，国际中文教育正经历深刻的数字化转型和智慧化发

展，这一进程不仅推动了教学资源的智能化管理与应用，还显著提升了教学效率与

学习体验。国际中文教育数.字化转型和智慧化发展主要是运用数字化技术(大数

据、云计算、人工智能等)来革新传统中文教育，提升学习者的个人体验，并促进

中文在全球范围内的传播和发展(姜丽萍,王立, 2021)。 

其中，中文线上教学平台是国际中文教育数字化转型和智慧化发展的重要成

果，“汉语桥”、慕课、“HSK”等平台作为国际中文教育线上教学的主要载体，

具有灵活、覆盖面广和个性化的特点，它们的出现为国际中文教育注入了活力，帮

助教师提高了教学质量和效率(闫慧颖,刘华, 2024)。除了线上教学平台，数字化教

学资源的开发也逐渐改变了国际中文教育的学习体验和环境，在增强现实（AR）和

虚拟现实（VR）的等方面得到应用。AR(增强现实)技术主要是将虚拟元素叠加到现

实世界，使学习者能够在实际环境中接触到数字化知识，在学习复杂汉字时，AR 技

术能够以三维形式帮助学生拆分汉字结构并展示正确的笔画顺序，使他们能够更加

直观地理解汉字，而 VR技术则通过生成虚拟环境，为学习者提供沉浸式学习体验。
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当学习者接触到某个话题时，VR 技术能够模拟相关场景与学习者进行日常对话，帮

助他们巩固相关话题词汇和句式，提高口语水平(刘子楗, 2024)。 

线上学习平台以及虚拟技术都是国际中文教育数字化转型和智慧化的成果，有

效地推动了传统教学模式的变革，提高了学习者学习效率并他们提供了更优质的学

习体验。 

3.2.4 人工智能背景下国际中文教育政策和发展战略 

随着中国国际地位不断提高，中国与全球各国在政治、经济、文化等领域的交

流日益频繁，中文作为沟通的桥梁，激发了世界各国人民学习中文的热情。在此背

景下，中国政府高度重视国际中文教育的发展并出台了一系列政策以推动中文在全

球的传播。    《国际中文教育发展规划(2021-2025)》中明确提出，要利用人工智

能技术构建国际中文教育体系，以此提升教学质量、改善学习体验；教育部推出的

《互联网+教育》行动计划鼓励将人工智能融入教学中，以提高教学水平和教育质

量。面对人工智能在教育领域所带来的挑战，中国国家互联网信息办公室发布了

《生成式人工智能服务管理暂行办法》，对生成式人工智能进行分类监管，明确技

术发展与治理、服务规范和法律责任等，确保人工智能在教育领域的规范使用(欧

志刚等, 2024)。在推动全球中文平台建设方面，“一带一路”政策的实施加强了沿

线国家与中国的交流，中国政府出台的《“一带一路”教育行动计划》通过互派教

师、资源共享、合作办学等方式来加强与沿线国家的教育合作，并支持更多国家将

汉语教学纳入国民教育体系，这有助于构建全球性中文资源平台，使落后国家和地

区也能够享受到中文教学资源(李宝贵,庄瑶瑶, 2020)。 

国际中文教育政策与战略定位相辅相成，其战略发展主要体现在中文全球化布

局、国际中文教育的数字化发展以及国际中文教育标准化建设这三个方面。中国积

极与国际教育组织、联合国教科文组织合作共同推广国际中文教育，孔子学院作为

推广中文、交流文化的重要平台，已在全球 160 多个国家和地区建立了 498 所孔子

学院和 773 所孔子课堂，为学生提供不同阶段的课程并安排中国特色的文化活动来

推动中文学习。 

国际中文教育的政策和发展战略为其发展提供了系统性框架，明确了推广中文

的目标和发展途径，有助于推动国际中文教育的标准化和规范化发展，促进中外文

化交流、提升中国国际形象。随着这些政策的深入实施，国际中文教育将在未来进

一步扩大其全球影响力，为全球文化交流与合作做出更大贡献。 

3.2.5 人工智能背景下教师身份转变和素养提升 

随着人工智能技术在教育领域的广泛应用，国际中文教师必须具备一定的专业

素养，以便有效地使用和管理各种智能教学工具。在传统的教学课堂上，教师作为
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教学的核心，扮演着知识传递者的角色，然而在与 AI紧密相连的教学环境中，师生

关系之间的关系变得更加灵活，国际中文教师面临着前所未有的挑战(谷陵, 

2023)。 

首先，教师需要具备将人工智能技术融入到课堂中的能力，熟练运用在线教育

平台、智能课堂管理系统、课件制作工具等技术，将这些工具融入到课堂管理和教

学设计当中，为学生提供个性化学习资源，创新教学组织方式(郑艳群,许丽嫱, 

2023)。其次，教师需要有数字沟通和协作能力，在国际中文教学中，通过线上教

学平台为不同国家的学生进行授课时，需要教师熟练掌握在线论坛、社交媒体和视

频会议等工具以确保教学过程的流畅性和互动性。最后，教师需要具备数据分析能

力，通过解读学习进度、错误率、薄弱环节等数据，进一步优化教学策略为学生提

供个性化的辅导(范慧琴等, 2024)。 

人工智能进入教育领域是必然趋势，如何处理好与人工智能的关系，如何应对

其可能带来的风险，是教师们需具备的新意识(王毅等, 2023)。面对人工智能环境

下的机遇与挑战，教师应不断提升教学能力，主动学习人工智能技术，加强数据分

析和运用能力，利用数字技术对学生进行全面的评价以便更好地完成教学工作，提

升个人素养。 

3.3 空间分布 

3.3.1 研究者及合作情况 

将检索到的 59 篇文章导出成文献数据并导入 CiteSpace 运行，设置时间跨度

（Time Slicing）为 2019-2024年，时间切片（# Year Per Slice）1年，对“作

者合作网络图谱”进行可视化，它能够显示研究领域内作者之间是否有合作、是否

形成了合作团队以及团队合作程度等情况（注 6）。 

 

注 6 作者共现的可视化图 
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从注 6 可以看出，刘玉屏、欧志刚发表的论文最多，分别发表了 6 篇和 5 篇。

同时，根据注 6 的作者共现图显示，只有少数作者有一些共同发表的论文，但总体

而已，研究人员呈发散分布，基本上是开展独立研究，研究人员之间合作联系不明

显，基本上是独立开展研究，缺乏团队合作，说明需要加强该领域的专业学术组

织、学术会议、学术期刊等学科建设。我们要积极推进人工智能发展背景下国际中

文教育领域的发展，鼓励学者根据实时发生的案例中的问题提出解决的策略，更好

的推动国际中文教育事业与时俱进，以求得到更快更好的发展。 

3.2.2 发文机构及空间分布 

CiteSpace 软件用于可视化文献数据源，并在注 7 获得了作者所属机构的共现

图，如下图所示。 

 

注 7 作者所属机构共现图 

 

结果显示，2019-2024 年期间，人工智能背景下国际中文教育领域研究成果较

多的单位有：北京语言大学国际中文教育研究院、中央民族大学国际教育学院、北

京语言大学汉语国际教育研究院、北京语言大学信息科学学院、中国人民大学国际

文化交流学院、华东师范大学国际汉语文化学院等。 

3.4 在人工智能背景下国际中文教育的发展趋势 

为了更进一步的对近 5 年来相关的研究热点主题进行分析，我们使用

CiteSpace 的基于术语的时间线聚类功能，对近 5 年来人工智能背景下国际中文教

育发展情况进行时间线聚类分析。注 8 和注 9 显示了聚类时间线的发展以及最重要

的 20个突发单词的分布。 
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注 8 研究趋势分析——关键词突变 
 

 
 

注 9 人工智能在国际中文教育领域论文分布时间聚类线 

 

从注 8 和注 9 可以看出，人工智能在国际中文教育领域的总体研究是围绕“汉

语教学”、“互动”、“大数据”、“教育技术”等主题来进行的，但是研究的总

体方向在不同的时间段有所不同。此外，如图 3 所示，Year 表示关键词出现的年
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份，Begin表示关键词开始突变的年份，End表示关键词突变完成的年份。Strength

代表突变的强度，大量强度表示关键词出现的频率较高。 

结合注 8 和注 9 来看，总体趋势上，“汉语教学”在 2019 年达到高峰，表明

这一时期在汉语作为第二语言教学领域中出现了技术的革新；2020 年，该阶段关键

词是“人机交互”，在对外汉语教学领域人们开始运用人工智能设备进行实时的交

流互动，来完成学习任务。2024 年，主要关键词是“中文教学”和“应对路径”，

这表明人工智能在国际中文教育领域的运用更加广泛，为中文教学赋能的同时又带

来了一系列的潜在挑战，因此需要多关注“应对路径”的探索。 

随着人工智能在国际中文教育领域应用的不断深化，从最初的语言辅助工具到

现在的人机互动，我们预测，在今后的发展中，ChatGPT 等生成式人工智能工具以

及人机互动仍是该领域的研究热点，将会为学习者提供更加智能的学习体验，为人

工智能赋能下的国际中文教育领域的智慧化发展和数字化转型产生重要影响。 

4.结语 

4.1 研究结论 

本文利用 CiteSpace 知识图谱分析软件，基于中国知网近 5 年(2019-2024)的

数据库，对人工智能背景下国际中文教育的相关文献进行了统计分析。通过对研究

结果的梳理，得出以下结论：1)从整体情况来看，近 5 年来该领域的发展总体上呈

现出上升态势，大致上分为缓慢发展、快速发展两个阶段；2)从研究热点来看，主

要有人工智能在汉语作为第二语言教学的应用与实践、人工智能背景下国际中文教

育面临的机遇和挑战、国际中文教育数字化转型和智慧化发展、人工智能背景下国

际中文教育政策和发展战略、人工智能背景下教师身份转变和素养提升等；3)从研

究趋势来看，体现出多元化、广泛性、动态性的研究趋势；国际中文教育在未来的

发展当中，生成式语言模型以及人机互动仍然是研究热点。随着汉语国际影响力的

日益提升，这些研究将对汉语教学实践和汉语国际推广产生积极的影响。 

4.2 启示 

从研究结果我们可以看出，研究领域的总体发展呈现出波动上升的趋势，这可

能与全球政治经济形势、教育政策、文化交流等方面的因素有关；从人工智能在汉

语作为第二语言教学的应用与实践、人工智能背景下国际中文教育面临的机遇和挑

战、国际中文教育数字化转型和智慧化发展、人工智能背景下国际中文教育政策和

发展战略、到人工智能背景下教师身份转变和素养提升这几个研究热点的变迁，可

以看出学术界对不同研究议题的关注和深入；研究趋势的动态性表明，随着时间的

推移，研究议题和方法都在不断更新。研究者需要保持对最新研究动态的敏感性，

并及时调整研究方向和方法。通过了解人工智能背景下国际中文教育的发展动态，
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可以帮助教师们更有效地运用人工智能教学工具进行课程设计、整合学习资源、创

新教学组织形式，使得学生们有更好地个性化学习体验，从而激发学生们的学习兴

趣，提升教学效果；可以更好地促进中外文化交流，增强不同国家的学习者对中国

和中国文化的理解和认同。但是研究也同时表明，人工智能在国际中文教育领域的

发展也存在一些潜在挑战，将人工智能运用于国际中文教学可能会受到不同国家和

地区教育理念、文化传统差异的影响，难以开发满足本土化需求的智能课程；人工

智能的中文语料有限导致逻辑判别能力尚未成熟，可能会导致事实性的错误，使得

学生难以辨别。国外高校也出现了学生用 Chatgpt 完成作业，替代考试和论文抄袭

等行为，这提示我们需要正视人工智能在国际中文教育领域带来的积极影响和消极

影响，科学地处理和调控，使其利大于弊，更好地应对人工智能新形势下的风险与

挑战。 

本文也存在一定的不足之处，我们将检索结果截止于 2024 年 10 月，可能错过

了最新的研究成果，对于 2024年全年的研究热点可能无法完全捕捉；研究主要基于

中国知网 CNKI数据库，没有涵盖其他数据库或国际期刊的研究成果，对研究结果的

全面性有一定的影响；由于出现时间较短，缺乏实证研究以及长期深入的案例研

究。 
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